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तलेुग ुभाषा की िण माला 
 

तलेगु ु शहन्दी ऄगं्रजेी  तलेगु ु शहन्दी ऄगं्रजेी 

ఒ क ka ద प pa 

ఓ ख kha ధ फ pha 

ఔ ग ga న ब ba 

క घ gha  भ bha 

ఖ ङ Nga ప म ma 

గ च cha ఫ य ya 

ఘ छ chha బ र ra 

ఙ ज ja మ ल la 

చ झ jha ర ि va 

ఛ ञ Nja య ळ La 

జ ट Ta ఱ ि sha 

ఝ ठ Tha ల ष Sha 

ఞ ड Da ళ स sa 

ట ढ Dha ఴ ह ha 

ఠ ण Na ఒూల क्ष ksha 

డ त ta భ र rra 

ఢ थ tha    

ణ द da    

త ध dha    

థ न na    

 
 

तलेगुु  भाषा  के स्िर एिं स्िरशचह्न 
 

तलेगु ु शहन्दी ऄगंजेी  तलेगु ु शहन्दी ऄगंजेी 

ఄ ऄ a ౡ ळू Loo 

అ अ aa ఌ ए e 

ఆ आ i  ऐ ai 

ఇ इ ee ఎ ऐआ aii 

ఈ ई u ఏ ओ o 

ఉ उ oo ఐ औ au 

ఊ ऊ Ru  औई auu 

ౠ ऊ Roo  ఄం ऄं am 

ఋ ळु Lu  ఄః ऄ: aha 
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व्यजंन + स्िर सयंकु्ताक्षर/ ఴమూమస + ఄగూగస మశఔఽగబూమస/ Consonant + vowel ligatures 
 

  ऄ अ आ इ ई उ ऊ ऊ ए ऐ ऐआ ओ औ औई ऄ ं ऄ: 

  a aa i ee u oo R Ru E ai aii o au auu am aha 

  ఄ అ ఆ ఇ ఈ ఉ ఊ ౠ ఌ  ఎ ఏ ఐ  ఄం ఄః 

क ka ఒ ఒవ ఒశ ఒష ఒస ఒహ ఒ ఒ ఒ఼ ఒఽ ఒా ఒి ఒీ ఒు ఒం ఒః 

ख kha ఓ ఓవ ఓశ ఓష ఓస ఓహ ఓ ఓ ఓ఼ ఓఽ ఓా ఓి ఓీ ఓు ఓం ఓః 

ग ga ఔ ఔవ ఔశ ఔష ఔస ఔహ ఔ ఔ ఔ఼ ఔఽ ఔా ఔి ఔీ ఔు ఔం ఔః 

घ gha క కవ కశ కష కస కహ క క క఼ కఽ కా కి కీ కు కం కః 

ङ Nga ఖ ఖవ ఖశ ఖష ఖస ఖహ ఖ ఖ ఖ఼ ఖఽ ఖా ఖి ఖీ ఖు ఖం ఖః 

च cha గ గవ గశ గష గస గహ గ గ గ఼ గఽ గా గి గీ గు గం గః 

छ chh
a 

ఘ ఘవ ఘశ ఘష ఘస ఘహ ఘ ఘ ఘ఼ ఘఽ ఘా ఘి ఘీ ఘు ఘం ఘః 

ज ja ఙ ఙవ ఙశ ఙష ఙస ఙహ ఙ ఙ ఙ఼ ఙఽ ఙా ఙి ఙీ ఙు ఙం ఙః 

झ jha చ చవ చశ చష చస చహ చ చ చ఼ చఽ చా చి చీ చు చం చః 

ञ Nja ఛ ఛవ ఛశ ఛష ఛస ఛహ ఛ ఛ ఛ఼ ఛఽ ఛా ఛి ఛీ ఛు ఛం ఛః 

ट Ta జ జవ జశ జష జస జహ జ జ జ఼ జఽ జా జి జీ జు జం జః 

ठ Tha ఝ ఝవ ఝశ ఝష ఝస ఝహ ఝ ఝ ఝ఼ ఝఽ ఝా ఝి ఝీ ఝు ఝం ఝః 

ड Da ఞ ఞవ ఞశ ఞష ఞస ఞహ ఞ ఞ ఞ఼ ఞఽ ఞా ఞి ఞీ ఞు ఞం ఞః 

ढ Dha ట టవ టశ టష టస టహ ట ట ట఼ టఽ టా టి టీ టు టం టః 

ण Na ఠ ఠవ ఠశ ఠష ఠస ఠహ ఠ ఠ ఠ఼ ఠఽ ఠా ఠి ఠీ ఠు ఠం ఠః 

त ta డ డవ డశ డష డస డహ డ డ డ఼ డఽ డా డి డీ డు డం డః 

थ tha ఢ ఢవ ఢశ ఢష ఢస ఢహ ఢ ఢ ఢ఼ ఢఽ ఢా ఢి ఢీ ఢు ఢం ఢః 

द da ణ ణవ ణశ ణష ణస ణహ ణ ణ ణ఼ ణఽ ణా ణి ణీ ణు ణం ణః 

ध dha త తవ తశ తష తస తహ త త త఼ తఽ తా తి తీ తు తం తః 

न na థ థవ థశ థష థస థహ థ థ థ఼ థఽ థా థి థీ థు థం థః 

प pa ద దవ దశ దష దస దహ ద ద ద఼ దఽ దా ది దీ దు దం దః 

फ pha ధ ధవ ధశ ధష ధస ధహ ధ ధ ధ఼ ధఽ ధా ధి ధీ ధు ధం ధః 

ब ba న నవ నశ నష నస నహ న న న఼ నఽ నా ని నీ ను నం నః 

भ  bha  వ శ ష స హ   ఼ ఽ ా ి ీ ు ం ః 

म ma ప పవ పశ పష పస పహ ప ప ప఼ పఽ పా పి పీ పు పం పః 

य ya ఫ ఫవ ఫశ ఫష ఫస ఫహ ఫ ఫ ఫ఼ ఫఽ ఫా ఫి ఫీ ఫు ఫం ఫః 

र ra బ బవ బశ బష బస బహ బ బ బ఼ బఽ బా బి బీ బు బం బః 

ल la మ మవ మశ మష మస మహ మ మ మ఼ మఽ మా మి మీ ము మం మః 

ि  va ర రవ రశ రష రస రహ ర ర ర఼ రఽ రా రి రీ రు రం రః 

ि La ఱ ఱవ ఱశ ఱష ఱస ఱహ ఱ ఱ ఱ఼ ఱఽ ఱా ఱి ఱీ ఱు ఱం ఱః 

ष sha ల లవ లశ లష లస లహ ల ల ల఼ లఽ లా లి లీ లు లం లః 

स Sha ళ ళవ ళశ ళష ళస ళహ ళ ళ ళ఼ ళఽ ళా ళి ళీ ళు ళం ళః 

ह sa ఴ ఴవ ఴశ ఴష ఴస ఴహ ఴ ఴ ఴ఼ ఴఽ ఴా ఴి ఴీ ఴు ఴం ఴః 

ळ ha య యవ యశ యష యస యహ య య య఼ యఽ యా యి యీ యు యం యః 

क्ष ksh
a 

ఒూ

ల 

ఒూ

లవ 

ఒూ

లశ 

ఒూ

లష 

ఒూ

లస 

ఒూ

లహ 

ఒూ

ల 

ఒూ

ల 

ఒూ

ల఼ 

ఒూ

లఽ 

ఒూ

లా 

ఒూ

లి 

ఒూ

లీ 

ఒూ

లు 

ఒూ

లం 

ఒూ

లః 

र rra భ భవ భశ భష భస భహ భ భ భ఼ భఽ       
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शगनती Countings 
 

शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तेलुगु 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

१ एक 1 ONE ఏఒజశ ओकटट Okati  

२ दो 2 TWO బ఼ంఞస रेन्डु Rendu  

३ तीन 3 THREE పహఞస मूडु  Muudu 

४ चार 4 FOUR థవమసఔస नालुगु Naalugu 

५ पांच  5 FIVE ఎణస ऐद ु Aidu 

६ छह 6 SIX అబస अरु Aaru 

७ सात 7 SEVEN ఞస एडु Yehdu 

८ अठ 8 EIGHT ఌథశపశణశ एशनशमदद Yenimidi 

९ नौ 9 NINE డిపూపశణశ तोशम्मदद Tommidi 

१० दस 10 TEN దణశ पदद Padi 

११ ग्यारह 11 ELEVEN దణఒింఞస पदकोंडु  Padakondu 

१२ बारह 12 TWELVE దథూథ఼ంఞస पन्नेंडु  Pannendu 

१३ तेरह 13 THIRTEEN దణపహఞస पदमूडु  Padamuudu 

१४ चौदह 14 FOURTEEN దణూథవమసఔస पदनालग ु Padnalugu 

१५ पंरह 15 FIFTEEN దణశఴఽథస पददहेनु  Padiheynu 

१६ सोलह 16 SIXTEEN దణఴవబస पदहारू  Padahaaru 

१७ सत्रह 17 SEVENTEEN దణశఴఽఞస पदीहेडु  Padiheidu 

१८ ऄठारह 18 EIGHTEEN దణూణ఼థశపశణశ पद्देशनशमदद  Paddenimidi 

१९ ईन्नीस 19 NINETEEN దండిపూపశణశ पंदोशम्मदद  Pantommidi 

२० बीस 20 TWENTY ఆబరా आरिै Eravai 

२१ आक्कीस 21 TWENTY ONE ఆబర఼ై ఏఒజశ आरिै ओकटट Eravai Okati 

२२ बाइस 22 TWENTY TWO ఆబర఼ై బ఼ంఞస आरिै रेन्डु Eravai Rendu 

२३ तेइस 23 TWENTY THREE ఆబసర఼ై పహఞస आरिै मूडु  Eravai Muudu 

२४ चौबीस 24 TWENTY FOUR ఆబర఼ై థవమసఔస आरिै नालुग ु Eravai Naalugu 

२५ पच्चीस 25 TWENTY FIVE ఆబరా ఎణస आरिै अआद ु Eravai Aidu 

२६ छब्बीस 26 TWENTY SIX ఆబర఼ై అబస आरिै अरु Eravai Aaru 

२७ सत्ताइस 27 TWENTY SEVEN ఆబర఼ై ఞస आरिै एडु  Eravai Yedu 

२८ ऄट्ठाइस 28 TWENTY EIGHT ఆబసర఼ై ఌథశపశణశ आरिै एशनशमदद Eravai Yenimidi 

२९ ईनतीस 29 TWENTY NINE ఆబర఼ై డిపూపశణశ आरिै तोशम्मदद Eravai Thommidi 

३० तीस 30 THIRTY పసదూదా मुप्प ै Muppai 

३१ आकत्तीस 31 THIRTY ONE పసదూద఼ై ఏఒజశ मुप्प ैओकटट Muppai Okati  

३२ बत्तीस 32 THIRTY TWO పసదూద఼ై బ఼ంఞస मुप्प ैरेन्डु Muppai Rendu  

३३ तैंतीस 33 THIRTY THREE పసదూద఼ై పహఞస मुप्प ैमूडु  Muppai Muudu 

३४ चौंतीस 34 THIRTY FOUR పసదూద఼ై థవమసఔస मुप्प ैनालुग ु Muppai Naalugu 

३५ पैंतीस 35 THIRTY FIVE పసదూద఼ై ఎణస मुप्प ैअआद ु Muppai Aidu 

३६ छत्तीस 36 THIRTY SIX పసదూద఼ై అబస मुप्प ैअरु Muppai Aaru 

३७ सैंतीस 37 THIRTY SEVEN పసదూద఼ై ఞస मुप्प ैयेद ु Muppai Yehdu 

३८ ऄड़तीस 38 THIRTY EIGHT పసదూద఼ై ఌథశపశణశ मुप्प ैएशन्नशमदद Muppai Yenimidi 
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शगनती Countings 
 

शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तेलुगु 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

३९ ईनतालीस 39 THIRTY NINE పసదూద఼ై డిపూపశణశ मुप्प ैतोशम्मदद Muppai Tommidi 

४० चालीस 40 FORTY థమా नलभै  Nalabhai 

४१ आकतालीस 41 FORTY ONE థమ఼ై ఏఒజశ नलभै ओकटट Nalabhai Okatti  

४२ बयालीस 42 FORTY TWO థమ఼ై బ఼ంఞస नलभै रेन्डु Nalabhai Rendu  

४३ तैंतालीस 43 FORTY THREE థమ఼ై పహఞస नलभै मूडु  Nalabhai Muudu 

४४ चिालीस 44 FORTY FOUR థమ఼ై థవమసఔస नलभै नालुग ु Nalabhai Naalugu 

४५ पैंतालीस 45 FORTY FIVE థమ఼ై ఎణస नलभै ऐद ु Nalabhai Aidu 

४६ शछयालीस 46 FORTY SIX థమ఼ై అబస नलभै अरु Nalabhai Aaru 

४७ सैंतालीस 47 FORTY SEVEN థమ఼ై ఞస नलभै एडु Nalabhai Yehdu 

४८ ऄड़तालीस 48 FORTY EIGHT థమ఼ై ఌథశపశణశ नलभै एशनशमदद Nalabhai Yenimidi 

४९ ईनचास 49 FORTY NINE థమ఼ై డిపూపశణశ नलभै तोशम्मदद Nalabhai Tommidi 

५० पचास 50 FIFTY ఫవా याभै  Yaabbhai 

५१ आक्यािन 51 FIFTY  ONE ఫవ఼ై ఏఒజశ याभै ओकटट Yaabbhai Okatti  

५२ बािन 52 FIFTY TWO ఫవా బ఼ంఞస याभै रेन्डु Yaabbhai Rendu  

५३ शतरपन 53 FIFTY THREE ఫవ఼ై పహఞస याभै मूडु  Yaabbhai Muudu 

५४ चौिन 54 FIFTY FOUR ఫవ఼ై థవమసఔస याभै नालुगु Yaabbhai Naalugu 

५५ पचपन 55 FIFTY FIVE ఫవ఼ై ఎణస याभै ऐद ु Yaabbhai Aidu 

५६ छप्पन 56 FIFTY SIX ఫవ఼ై అబస याभै अरु Yaabbhai Aaru 

५७ सत्तािन 57 FIFTY SEVEN ఫవ఼ై ఞస याभै एडु Yaabbhai Yehdu 

५८ ऄट्ठािन 58 FIFTY EIGHT ఫవ఼ై ఌథశపశణశ याभै एशनशमदद Yaabbhai Yenimidi 

५९ ईनसठ 59 FIFTY NINE ఫవ఼ై డిపూపశణశ याभै तोशम्मदद Yaabbhai Tommidi 

६० साठ 60 SIXTY ఄబరా अरि ै Aravai 

६१ आकसठ 61 SIXTY  ONE ఄబర఼ై ఏఒజశ अरिै ओकटट Aravai Okatti  

६२ बासठ 62 SIXTY TWO ఄబర఼ై బ఼ంఞస अरिै रेन्डु Aravai Rendu  

६३ शतरसठ 63 SIXTY THREE ఄబర఼ై పహఞస अरिै मूडु  Aravai Muudu 

६४ चौंसठ 64 SIXTY FOUR ఄబర఼ై థవమసఔస अरिै नालगु ु Aravai Naalugu 

६५ पैसठ 65 SIXTY FIVE ఄబర఼ై ఎణస अरिै ऐद ु Aravai Aidu 

६६ शछयासठ 66 SIXTY SIX ఄబర఼ై అబస अरिै अरु Aravai Aaru 

६७ सड़सठ 67 SIXTY SEVEN ఄబర఼ై ఞస अरिै एडु Aravai Yehdu 

६८ ऄड़सठ 68 SIXTY EIGHT ఄబర఼ై ఌథశపశణశ अरिै एशनशमदद Aravai Yenimidi 

६९ ईनहत्तर 69 SIXTY NINE ఄబర఼ై డిపూపశణశ अरिै तोशम्मदद Aravai Tommidi 

७० सत्तर 70 SEVENTY ఞ఼నూనా डेभै Debbhai 

७१ आकहत्तर 71 SEVENTY  ONE ఞ఼నూన఼ై ఏఒజశ डेभै ओकटट Debbhai Okatti  

७२ बहत्तर 72 SEVENTY  TWO ఞ఼నూన఼ై బ఼ంఞస डेभै रेन्डु Debbhai Rendu  

७३ शतहत्तर 73 SEVENTY  THREE ఞ఼నూనా పహఞస डेभै मूडु  Debbhai Muudu 

७४ चौहत्तर 74 SEVENTY  FOUR ఞ఼నూన఼ై థవమసఔస डेभै नालुगु Debbhai Naalugu 

७५ पचहत्तर 75 SEVENTY  FIVE ఞ఼నూన఼ై ఎణస डेभै ऐद ु Debbhai Aidu 

७६ शछहत्तर 76 SEVENTY  SIX ఞ఼నూనా అబస डेभै अरु Debbhai Aaru 
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शगनती Countings 
 

शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तेलुगु 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

७७ सतत्तर 77 SEVENTY  SEVEN ఞ఼నూన఼ై ఞస डेभै एडु  Debbhai Yehdu 

७८ ऄठहत्तर 78 SEVENTY  EIGHT ఞ఼నూన఼ై ఌథశపశణశ डेभै एशनशमदद Debbhai Yenimidi 

७९ ईनासी 79 SEVENTY  NINE ఞ఼నూన఼ై డిపూపశణశ डेभै तोशम्मदद Debbhai Tommidi 

८० ऄस्सी 80 EIGHTY ఌథా एनभै Yanabbhai 

८१ आक्यासी 81 EIGHTY  ONE ఌథ఼ై ఏఒజశ एनभै ओकटट Yanabbhai Okatti  

८२ बयासी 82 EIGHTY  TWO ఌథ఼ై బ఼ంఞస एनभै रेन्डु Yanabbhai Rendu  

८३ शतरासी 83 EIGHTY  THREE ఌథ఼ై పహఞస एनभै मूडु  Yanabbhai Muudu 

८४ चौरासी 84 EIGHTY  FOUR ఌథ఼ై థవమసఔస एनभै नालुगु Yanabbhai Naalugu 

८५ पचासी 85 EIGHTY  FIVE ఌథ఼ై ఎణస एनभै ऐद ु Yanabbhai Aidu 

८६ शछयासी 86 EIGHTY  SIX ఌథ఼ై అబస एनभै अरु Yanabbhai Aaru 

८७ सतासी 87 EIGHTY  SEVEN ఌథ఼ై ఞస एनभै एडु  Yanabbhai Yehdu 

८८ ऄट्ठासी 88 EIGHTY  EIGHT ఌథ఼ై ఌథశపశణశ एनभै एशनशमदद Yanabbhai Yenimidi 

८९ निासी 89 EIGHTY  NINE ఌథ఼ై డిపూపశణశ एनभै तोशम्मदद Yanabbhai Tommidi 

९० नब्ब े 90 NINETY డిం న఼ై तोंभै Tombbhai 

९१ आक्यानबे 91 NINETY   ONE  డిం఼ై ఏఒజశ  तोंभै ओकटट Tombbhai Okatti  

९२ बयानब े 92 NINETY   TWO  డిం఼ై బ఼ంఞస  तोंभै रेन्डु Tombbhai Rendu  

९३ शतरानबे 93 NINETY   THREE  డిం఼ై పహఞస  तोंभै मूडु  Tombbhai Muudu 

९४ चौरानबे 94 NINETY   FOUR  డిం఼ై థవమసఔస  तोंभै नालुगु Tombbhai Naalugu 

९५ शपचानबे 95 NINETY   FIVE   డిం఼ై ఎణస  तोंभै ऐद ु Tombbhai Aidu 

९६ शछयानबे 96 NINETY   SIX  డిం఼ై అబస  तोंभै अरु Tombbhai Aaru 

९७ सत्तानबे 97 NINETY   SEVEN   డింన఼ై ఞస  तोंभै एडु Tombbhai Yehdu 

९८ ऄट्ठानबे 98 NINETY  EIGHT  డిం఼ై ఌథశపశణశ  तोंभै एशनशमदद Tombbhai Yenimidi 

९९ शनन्यानबे 99 NINETY   NINE  డిం఼ై డిపూపశణశ  तोंभै तोशम्मदद Tombbhai Tommidi 

१०० एक सौ 100 One HUNDRED  రంణ  िन्दा Vandha 

 

बड़ी शगनशतया ँ Big Countings 

 

शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तेलुगु भाषा 

तेलगु ुशलशप देवनागरी रोमन 

१००० एक हजार  1000 One Thousand  ర఼ఫూఫశ  िेय्यी Veyyi 

१०००० दस हजार  10000 Ten Thousand దణశ రఽమస पदद िेल ु Padi velu 

१००००० एक लाख   1000000 One Lakh   ఏఒ మఒూల  लक्ष Laksha 

१०००००० दस लाख   10000000 One Milion  దణశ మఒూలమస  पदद लक्षलु  Padi 
Lakshalu 

१००००००० एक करोड़  100000000 One Crore  ఏఒ ఒీజశ  कोटी Koti 

१०००००००० दस करोड़  
10000000000 

One Hundred 
Milion 

దణశ 

ఒీజూమస 
पदद कोट्लु  Padi Kotlu 

१०००००००० एक ऄरब  100000000000 One Bilion నశమశఫథ शबशलयन Biliyan 
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सि नाम Pronouns 

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 

तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 यह  This ఇ इ Ee 

2 िह 
He / She / 
That  

ఄడథస / అప఼ / 

ఄణశ 

ऄतनु / अमॆ / ऄदद atanu/ ame/ adi 

3 िे They  రవయూయస िाळ्ळु vaḷḷu 

4 हम  We పఽపస मेमु Memu 

5 िे सभी  Those all  ఄరథూథష ऄिन्नी Avanni 

6 ये  These ఆరశ आशि Ivi 

7 मैं  I  థఽథస नेनु Nenu 

8 तुम You  పషబస/ థసరూరస मीरु/नव्िु Miru/ nuvvu 

9 जो / कौन  Who ఌరబస ऎिरु Evaru 

10 अप You పషబస मीरु Miru 

11 कोइ Any ణాథవ एदैना Edaina 

12 मुझे Me థవఒస नाकु Naku 

13 मेरा My థవ ना Na 

14 हमारा Our పవ मा Ma 

15 अपको  To You థషఒస/ పషఒస नीकु / मीकु Niku / meeku 

16 आन्हें  To these రషజశఒశ िीटटदक viṭiki 

17 ईन्हें  To them రవయూమఒశ िाळ्लदक vaḷlaki 

18 आसने  It ఆణశ आदद Idi 

19 ईसने  He/ she ఄడథస/ అప఼ ऄतनु/अमे Atanu/ aame 

20 ईसे  To him / Her  ఄడథశఒశ / అప఼ఒస ऄतशनदक / अमॆकु ataniki/ ameku 

21 िैसा like that ఄమవ ऄला Ala 

22 शजसकी  Whose ఌరబశణశ ऎिटरदद Evaridi 

23 ईसकी Her అప఼ ఫిఒూఒ अमॆ/योक्क Ame yokka 

24 शजसने  Whosoever ఌరబశఒాథవ ऎिटरकैना Evarikaina 

25 ईन्होंने  They  రవయూయస िाळ्ळु vaḷḷu 

26 ईसका His  డథ तन Tana 
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शििषेण Adjective 

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 ईत्साही  Enthusiastic ఈడూళవఴరండసమస ईत्साहिंतुलु Utsahavantulu 

2 खुि  Happy ళండీలంఔవ संतोषंगा santoshanga 

3 युिा  Young ఫసరఒసమస/ఫసరడసమస युिकुलु/युितुल ु Yuvakulu/ 
yuvathulu 

4 तेज  Fast రఽఔంఔవ िेगंगा veganga 

5 िांत  Quiet థశఱూఱనూణంఔవ शनश्िब्दंगा nishshabdanga 

6 पूरा  complete దహబూడశ पूर्तत purti 

7 नरम  Soft పణసరాథ मृदिुैन            

8 नया  New ఒిడూడణశ कॊत्तदद kottadi 

9 महंगा Expensive ఓబషణాథణశ खरीदैनदद kharidainadi 

10 गीला  Wet డఞశ तदद Tadi 

11 सूखा  Dry దిఞశ पॊददगा poḍiga 

12 कटठन Difficult ఒలూజం कष्ट ं kashṭaṁ 

13 रंगीन  Colourful బంఔసబంఔసమ रंगुरंगुल rangurangula 

14 साफ  Clean ఱసూబం िुभं्रगा shubhraṁga 

15 मीठा  Sweet డషదశ तीशप Theepi 

16 पतला Thin ళథూథఔవ सन्नगा Sannaga 

17 मोटा  Fat మవరస लाि ु Lavu 

18 शििेष  Special దూబడూఫఽఒం प्रत्येकं pratyekaṁ 

19 गहरा  Deep మీడాథ लोतैन Lotaina 

20 ऄच्छा  Good పంగశణశ मंशचदद          

21 बड़ा  Big ద఼ణూణణశ पॆद्ददद Peddadi 

22 बहुत  Many ఄథఽఒ ऄनेक Aneka 

23 भारी  Heavy వబష भारी Bhari 

24 खट्टा Sour దసమసదస पुलुपु Pulupu 

25 अलसी Lazy ళీపబశడథం सोमटरतनं somaritanaṁ 

26 सुंदर Beautiful ఄంణపాథ ऄंदमैन andamaina 

27 खुि  Happy ళండీలంఔవ संतोषंगा santoshanga 

28 तेज  Fast రఽఔంఔవ िेगंगा veganga 

29 िांत  Quiet థశఱూఱనూణంఔవ शनश्िब्दंगा nishshabdanga 

30 पूरा  complete దహబూడశ पूर्तत Purti 

31 कडा  Hard ఔజూజశ गटट्ट Gatti 

32 नरम  Soft పణసరాథ मृदिुैन            

33 नया  New ఒిడూడణశ कॊत्तदद Kottadi 

34 महंगा Expensive ఓబషణాథణశ खरीदैनदद kharidainadi 

35 सस्ता Cheap గుఒ चौक Cauka 

36 पुराना  Old దవడణశ पातदद Patadi 
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िारीटरक दक्रयाएं  Bodily Functions 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 मुस्कुराना  Smiling  థరూరస नव्ि ु Navvu 

2 श्वसन दक्रया Respiration ఱూరవళఒూబశఫ श्वासदक्रय svasakriya 

3 पाचन दक्रया Digestion ఙషబూఠఒూబశఫ जीण दक्रय jirṇakriya 

4 रक्त संचरण  Blood Circulation బఒూడ దూబళబఠ रक्त प्रसरण rakta prasaraṇa 

5 
ऄििोषण 

दक्रया 

Absorption ఱీలఠం िोषण ं shoshhaṇaṁ 

6 संचरण Transmission దూబనమఞం प्रबलड ं prabaladam 

7 सोचना Thinking అమీగశంగఞం अलोचचचडं  alochinchadam 

8 सोना Sleeping థశణూబదీరఞం शनरपोिडं nidrapovadam 

9 सुनना Hearing రశథఞం शिनड ं vinadam 

10 बोलना Speaking పవజూమవఞఞం माट्लडडमं maṭlaḍadam 

11 ऄनुदक्रया Responsiveness ఙరవనసణవబషడథం जिाबुदारीतनं javabudaritanaṁ 

12 रोना  Weeping  ఞరఞం एडिडं  edavadam 

13 चबाना Chewing థపమఞం नमलडं namalaḍaṁ 

14 स्पि  करना Touching డవఒఞం ताकड ं takaḍaṁ 

15 शनगलना Swallowing  పశంఔఞం चमगडं mingaḍaṁ 

16 देखना Seeing గహఞఞం चूडडं  choodadam 

17 पकड़ना Holding దజూజసఒీరఞం पट्टुकॊिडं pattukovadam 

18 दौड़ना Running దబసఔ఼డూడఞం परूगेत्तड ं Parugetthadam 

19 रेंगना Crawling దూబవఒజం प्राकटं prakaṭaṁ 

20 ईठना  Stand up థశమనఞఞం लेशच शनलबड ं nilabadadam 

21 जागना  Wake up పఽమసఒీరఞం मॆलुकोिड ं melukovadam 

22 बैठना  Sitting  ఒహబూగీరఞం कूचोिडं kurchovadam 

23 करिट  Side ర఼ైదస िॆप ु vaipu 

24 शसर शहलाना  Nod head  డమ ఉదఞం तल ईपडं tala oopadam 

25 सूंघना  Sniff  దళశఔజూజఞం पशसगट्टडं pasigaṭṭadam 

26 
झपकी लेना  Napping  ఒసథసఒస 

దజూజఞం 

क़ुनुक़ुपट्टडम  Kunuku 
pattadam 
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फल FRUITs 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 केला  Banana  ఄబజశదంఞస  ऄरटटपंडु  Arateepandu  

2 संतरा  Orange ఒపమవ దంఞస कमला पंडु Kamalaa 
pandu  

3 लीची Litchi  మశగష शलची Lichi 

4 ऄंगूर  Grapes  ణూబవఒూల  राक्ष  Draaksha 

5 ऄमरूद  Guava  ఙవప  जाम  Jaama 

6 ऄनार  Pomegranate  ణవథశపూప  दाशनम्म  Danimmaa 

7 
िरीफा सीताफल  Custurd apple  ళషడవధమం सीताफलं Sitafalamu  

8 सेब  Apple  అదశమూ  अशपल ् Apple 

9 ऄनानास  Pineapple  ఄథవళ దంఞస  ऄनास पंडु  Anasapandu 

10 पपीता  Papaya నిదూదవఫశ  बॊप्पाशय  Boppaai 

11 मौसमी  Grape fruit ణూబవఒూల దంఞస राक्ष पंडु Draksha paṇḍu 

12 अडू  Peach  పఒబంణ मकरंद Makaranda 

13 कटहल  Jack fruit  దథళ पनस Panasa 

14 िहतूत Mullberry  పమూనబష मल्बरी malbari 

15 स्रॉबेरी  Strawberry  ళూజూబవన఼బూబష स्राबॆरी Sṭraberri 

16 चीकू Chickoo  ళదీజవ सपोटा Sapota 

17 अम  Mango పవపశఞశ  माशमशड  Mamidipandu 

18 खरबूजा  Mask Melon  ఓబూహఙ खभू ज Karbhooja 

19 तरबूजा Water Melon దసగూగఒవఫ पुच्चकाय Puchchakaya 

20 खजूर  Date Palm ఓబూఙహబం खजू रं Khurjuram 

21 जामुन Java Palm థఽబఽఞస नेरेडु Neredu 
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सशब्जया ंVegetables 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 चुकंदर  Beetroot నషజూ బహజూ  बीट्रूट् Beetroot 

2 करेला Bitter gourd ఒవఒబఒవఫ काकरकाय Kakarkaya 

3 टमाटर TOMATO జపవజవ टमाटा Tamata 

4 फूलगोभी Cauliflower ఒవమషధూమరబూ कालीफ्लिर् Kaliflower 

5 प्याज Onion ఈమూమశదవఫ ईशल्लपाय Ullipai 

6 बैगन Brinjal రంఒవఫ िंकाय Vankaya 

7 हरीमटर Greenpeas నజవథషమస बटानीलु baṭanilu 

8 
िलगम Turnip ఫ఼బూబ 

పసమూమంఔశ 

यॆर  मुल्लंशग Yerra Mullangi 

9 गाजर Carrot ఒూఫవబ఼జూ क्यारॆट् kyareṭ 

10 अल ू potato నంఔవయణసంద बंगाळदुंप Bangaldumpa 

11 सेमफली Beans నషథూళూ बीन्स Beans 

12 लौकी Bottle guard ళిబఒవఫ सॊरकाय Sorkaya 

13 पत्तागोभी cabbage ఒూఫవనఽఙష क्याबेजी Kyabeji 

14 शभन्डी Ladies finger న఼ంఞ ఒవఫ बॆंड काय Bendkaya 

15 कदद/ूकुम्हड़ा pumpkin ఔసపూపఞశఒవఫ गुम्मशडकाय Gummadikaya 

16 मूली Radish పసమూమంఔశ मुल्लंशग Mullangi 

17 पालक spinach దవమఒహబ पालकूर Palkura 

18 लहसुन Garlic ర఼మూమసమూమశ िॆल्लुशल्ल Vellulli 

19 तोरइ Ridgegaurd నషబఒవఫ बीरकाय Birakaya 

20 खुम्ब Mashroom దసజూజఔిఞసఔస पुट्टगॊडुग ु Puttagodugu 

21 ऄरबी Colocasia గఽప चेम Chama 

22 शिमला शमच  Capsicum ఒూఫవదూళశఒపూ क्याशप्सकम् Kyapsikam 

23 टटडा Tinda జశంఞవ टटडा ṭiṇḍa 

24 हरा धशनया Coriander 
Leaves 

ఒిడూడశపషబ  कॊशत्तमीर  kottimira  

25 नीबू Lemon థశపూపఒవఫ शनम्मकाय nimmakaya 

26 हरी शमच   Green Chilli దగూగశ పశబూగశ पशच्च शमर्तच pachchi mirchi 
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ऄन्न / दलहन  Foodgrains / Pulses 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप दिेनागरी रोमन शलशप 

1 गेहं  WHEAT  ఔీతసప  गोधुम  Godhuma 

2 चािल / धान  RICE   నశఫూఫం  शबय्यं  biyyaṁ 

3 मक्  का  MAIZE  పిఒూఒఙిథూథ  मॊक्कजॊन्न  mokkajonna 

4 बाजरा  MILLET  గశబసతవథూఫవమస शचरुधान्यालु chirudanyalu 

5 ज्  िार  SORGHUM  ఙిథూథ  जॊन्न  jonna 

6 जौ BARLY నవబూమష बाली barli 

7 चना  BLACK GRAM  ఱ఼థఔ  िेनग  shenaga 

8 साबूदाना SAGO  ళఔూఔస నశఫూఫం सग्ग ुशबय्यं saggu biyyam  

9 जइ  OATS  ఐజూళూ ओट्स् oats 

10 रागी  RAGI  బవఔసమస रागुलु ragulu 

11 कुटकी  LITTLE MILLET  ళవపమస  सामलु  Samalu 

12 कुटटू  BUCKWHEAT  నసఒూరషజూ  बुक्वीट्  bukviṭ 

13 
समा चािल  BARNYARD 

MILLET  
నవబూథూఫవబూఞూ 

పశమూమ఼జూ  

बान्या ड्  

शमल्लॆट्  

barn'yarḍ 
milleṭ 

14 
सेला चािल  PARBOILD RICE  ఈదూదసఞస 

నశఫూఫం 

ईप्पुडु शबय्यं uppudu 
biyyam 

15 भूरा चािल  BROWN RICE                                                         పసఞశ నశఫూఫం मुशड शबय्यं mudi biyyam 

16 दशलया  BROKEN 
WHEAT  

ఔీతసపథహఒ गोधुमनूक godhuma 
nooka 

17 पोहा / चेिडा  RICE FLAKES  ఄజసఒసమస ऄटुकुलु Atukulu 

18 मुरमुरा  RICE PUFFED పబపబవమస मरमरालु Maramaralu 

19 सूजी रिा   SEMOLINA బరూర रव्ि Ravva 

20 मसूर  RED LENTIL  ఫ఼బూబ దదూదస यॆर  पप्पु yerra pappu 

21 काबुली चना  Chickpea  ఒవనహమశఱ఼థఔమస काबूशलिेनगल ु kabuli shenagalu 

22 ऄरहर  PIGEON PEA ఒంణశ దదూదస कंदद पप्पु kandi pappu 

23 मूंग  GREEN  Pulse ద఼ళబదదూదస पॆसरपप्पु Pesarapapu 

24 मटर  Pea నఝవథష बठानी baṭhani 

25 काली ईडद BLACK GRAM  పశథసపసమస  शमनुमुलु  Minumulu 

26 कुलथी की दाल  HORSE GRAM  ఈమరమస  ईलिल ु Ulavalu 

27 लोशबया  COWPEA  నినూనబూమస बॊब्बलु  bobbarlu 

28 राजमा  KIDNEY BEANS  బవఙూపవ  राज्मा  rajma 
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तले  Oils 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 सरसों का तेल MUSTARD OIL  అర థహథ఼  अि नूनॆ  Ava  nune 

2 
मूंगफली का तेल  PEANUT OIL  రఽబసఱ఼థఔ 

థహథ఼  

िेरुिॆनग नूनॆ  verushenaga 
nune 

3 
सूरजमुखी का 

तेल  

Sunflower OIL  ళథూధూమరబూ 

అఫశమూ  

सन्फ्लिर् 

अशयल्  

sanphlavar 
ayil 

4 जैतून का तेल  Olive OIL అమశరూ థహథ఼ अशलि ्नूनॆ aliv nune 

5 
सोयाबीन का तेल  Soyabean OIL  ళీఫవనషథూ 

అఫశమూ  

सोयाबीन् 

अशयल्  

soyabin ayil 

6 
नाटरयल का तेल  COCONUT OIL  ఒినూనబశ 

థహథఽ  

कॊब्बटर नूने  kobbari nune 

7 शतल का तेल  SESAME OIL  థసరూరసమ థహథ఼  नुव्िुल नूनॆ  nuvvula 
nune 

8 ऄरंडी का तेल  CASTOR OIL  అపసణపస  अमुदम ु amudamu 

9 ऄलसी का तेल  FIAX SEED OIL  ఄరశళ఼ థహథ఼ ऄशिस ॆनूनॆ avise noone 

10 
मक्  का का तेल  CORN OIL  పిఒూఒఙిథూథ 

థహథ఼  

मॊक्कजॊन्न नूनॆ  mokkajonna 
nune 

11 लौंग का तेल  CLOVE OIL  మరంఔ థహథ఼  लिंग नूनॆ  lavanga nune 

12 नीम तेल  MARGOSA OIL   రఽద థహథ఼  िेप नूनॆ vepa noone 

13 
कपूर का तेल  CAMPHOR OIL  ఒబూదహబం 

థహథ఼  

कपू रं नूनॆ  karpuraṁ nune 

14 कुसुम तेल  SAFFLOWER OIL  ఒసళసప థహథ఼ कुसुम नुने   Kusuma 
nune 

15 
चािल की भूसी 

का तेल  

RICE BRAN OIL   నశఫూఫం ఉఒ 

థహథ఼ 

शबय्यम ईका 

नुने   

Biyyam uka 
nune  

16 
तुलसी का तेल  BASIL OIL  డసమళశ థహథ఼ तुलशस नूनॆ tulasi noone 

17 
बादाम का तेल  ALMOND OIL  నవణం థహథ఼  बाद ंनूनॆ  badaṁ nune 

18 
गुलाब का तेल  ROSE OIL  ఔసమవనష థహథ఼ गुलाबी नूनॆ gulabi noone 

19 
चंदन का तेल  SANDALWOOD 

OIL  
ఔంతదస థహథ఼  गंधपु नूनॆ  gandhapu 

nune 
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मसाले Spices 
 

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 रतन जोत  Dyers Alkanet  బడథూ ఙీడూ   रतन ्जोत्   ratan joth 

2 जाशित्री  Mace ఙవదడూబశ  जापशत्र  Japatri 

3 हल्दी चूण   Turmeric Powder  దళసదస దిఞశ  पसुपु पॊशड  pasupu poḍi 

4 जीरा  Cumin ఙషమఒబూబ  जीलकर   jilakarra 

5 ऄजिायन  Oregano రవపస  िाम ु Vaamu 

6 हींग  Asafoetida ఆంఔసర  आंगुि  inguva 

7 मुलेठी  Liquorice పసమఽజశ  मुलेटट  Muleti 

8 गोंद  Frankincense ఔీంణస गोंद ु gondh  

9 खसखस  Poppy Seeds  ఔళఔళవమస  गसगसाल ु gasagasalu 

10 नमक Salt  ఈ దూదస ईप्पु uppu 

11 सेंधा नमक  Rock Salt ఱశమ ఈ దూదస  राल्ल ईप्पु  Ralla uppu 

12 काला नमक   Black Salt  థమూమ ఈ దూదస  नल्लु ईप्पु  nallu uppu 

13 काली शमच   Black Pepar  పశబశఫవమస शमटरयालु Miriyalu 

14 लाल शमच   Red Chilli పశబద ఒవఫమస शमरप कायलु mirapakayalu  

15 पीपल  Long Pepper  దశదూదయూయస शपप्पळ्ळु pippallu 

16 केसर  Saffron ఒసంఒసపదసరూరస  कंुकुमपुव्ि ु kunkumapuvvu 

17 
ऄमचूर  Mango Powder పవపశఞశ 

ఏబసఔసమస  

माशमशड ऒरुगुल ु mamiḍi orugulu 

18 राइ  Mustard Seeds  అరవమస अिाल ु Avalu 

19 सौंठ   Dry Ginger  ఱింఝశ  िॊंटठ sonthi 

20 लहसुन   Garlic ర఼మూమసమూమశ  िॆल्लुशल्ल  vellulli 

21 ऄदरक  Ginger ఄమూమం ऄल्लं allaṁ 

22 मेंथी Fenugreek ప఼ండశఒహబ मॆंशतकूर mentikura 

23 
दालचीनी  Cinnamon ణవమూగశథ 

గ఼ఒూఒ  

दाशल्चन चॆक्क  dalchina chekka 
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मेिा  Dryfruits 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 ऄखरोट  Walnut ఄఓూబీజూ ऄखरोट Akhrot  

2 बादाम  Almond నవణం  बाद ं badaṁ 

3 काजू Cashew Nut ఙషఞశదదూదస जीशडपप्पु jiḍi pappu 

4 शपस्ता  Pistachio దశళూడవదదూదస  शपस्तापप्पु  Pistapappu 

5 दकिशमि Raisins 
ఌంఞస 

ణూబవఒూల 
ऎंडु राक्ष eṇḍudraksha 

6 ऄंजीर  Fig ఄడూడశ  ऄशत्त  Atti 

7 मखाना  

Fox nuts / 
Lotus seeds 
pop 

ధవఒూళూ థజూ  फाक्स् नट्  

                
ta            u 
pap 

8 शचरौंजी  
Cudpah nut / 
Pistachio soft 

గశబీంఙశ  शचरोंशज  

kuḍpa         
pista mettaga 
uṇṭundi 

9 
मुनक्का  Dry Grapes / 

Raisins 
ఌంఞసణూబవఒూల  ऎंडुराक्ष  eṇḍu draksha/ 

eṇḍudraksha 

10 
सूखा 

नाटरयल/खोपरा   

Desiccated 
Coconut 

ఌంఞస 

ఒినూనబశ 
एंडु कॊब्बटर  eṇḍu kobbari 

11 खजूर  Dates ఓబూఙహబం खजू रं karjooram 

12 छुहारे  Dry Dates  
ఌంఞస 

ఓబూఙహబం 
ऎंडु खजू रं 

yendu 
karjooram 

13 खुबानी  Apricot ఓసనవథష  खुबानी  khubaani 

14 नीलबदरी  Blueberry నూమహన఼బూబష  ब्लूबॆरी  bluberri 

15 िाहबलूत  Chestnut గ఼ళూజూథజూ  चॆस्ट्नट्  chesṭnaṭ 

16 शचलगोजा  Pine Nuts గశమూఔీఙవ  शचल्गोजा  chilgoja 
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रसोइ के सामान  Kitchen wares 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 टोकरी Basket నసజూజ बुट्ट Buṭṭa 

2 शडब्बा Box / Container ఞనూనవ डब्बा Dabba  

3 शचमनी Chimney గశపూథష शचम्नी chimni 

4 मथनी Churner గబూథబూ चन र् charnar 

5 चूल्हा Stove దిఫూఫశ पॊशय्य poyyi 

6 मत बान Jar ఒహఙవ कूजा kuja 

7 बरतन / बत न Utensils  దవడూబమస पात्रलु patralu 

8 सरौता Nut cracker థజూ ఒూబవఒబూ नट् क्राकर् naṭ krakar 

9 तन्दरू Oven దిఫూఫశ पॊशय्य Poyyi 

10 कड़ाही pan పహఒసఞస मूकुडु mookudu 

11 
चकला Pastry-board దఽళూజూబష-

నీబూఞూ 

पेस्री-बोड्  pesṭri-borḍ 

12 मूसल Pestle బీఒమశ रोकशल rokali 

13 सँड़सी (शचमटी) Pincers దజఒవబస पटकार patakara 

14 थाली Plate / Dish ఒంగం कंचम kancham 

15 बेलन Rolling pin బిజూజ఼మ ఒబూబ रोटेला कर  Rottela karra 

16 तश्तरी Saucer దయూమ఼ం पल्लेम pallem 

17 चलनी, छलनी Sieve ఙమూమ఼ఞ जल्लॆड jalleḍa 

18 चम्मच,चमचा Spoon గ఼ంగవ चॆंचा chenchaa 

19 
जल िोधक यंत्र water purifier థషజశ ఱసణూతశ 

ఫండూబం 

नीटट िुशि यत्रं Neeti shuddhi  
yantram  

20 शचमटा Tongs దజఒవబస पटकार patakara 

21 बोतल Bottle ళషళవ सीसा Sisa  

22 कटोरा Bowl గ఼ంనస चेम्ब ु Chembu  

23 लोटा Bowl ఔశథూథ఼ शगन्नॆ Ginne 

24 कांटा Fork ధీబూఒూ फोक्  Phork 

25 प्याला Cup ఒదూదస कप्पु Kappu 
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घर के सामान  Household Items 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 घड़ी Clock ఔఞశఫవబం गशडयारं Gaḍiyaraṁ 

2 संगणक Computer ఒందూఫహజబూ कंप्यूटर् kampyuṭar 

3 पंखा Fan ధూఫవథూ फ्यान् fan 

4 आस्त्री, प्रेस Iron ఆళూడూబష దఽజూజఽ आस्त्री पेटे्ट  Istry pette 

5 कंुजी, चाभी Key డవయం గ఼రశ ताळं चॆशि thalam chevi 

6 सलाइ Knitting needle ఄమూమశఒ ళహణశ ऄशल्लक सूदद allika sudi 

7 शचराग Lamp ణషదం दीपं dipaṁ 

8 चटाइ Mat గవద चाप chapa 

9 दप ण, अइना Mirror ఄణూణం ऄद्द ं addaṁ 

10 सुइ Needle ళహణశ सूदद sudi 

11 थैला Sack/Bag ళంగశ संशच sanchi 

12 शसलाइ मिीन sewing machine ఒసజూజస ఫండూబం कुट्टु यंत्रं kuṭṭu 
yantraṁ 

13 चादर Sheet ణసదూదజశ दपु्पटट duppati 

14 साबुनदानी Soap-case ళనూనస ద఼జూజ఼ सब्ब ुपॆटॆ्ट sabbu-pette 

15 सुखाने िाला Spin Dryer ళూదశథూ ఞూబాఫబూ शस्पन् ड्रैयर् spin ḍraiyar 

16 झूला Swing ఈఫూఫవమ ईय्याल uyyala 

17 छाता,छतरी Umbrella ఔిఞసఔస गॊडुग ु goḍugu 

18 तराजू Balance డూబవళస त्रासु Trasu  

19 शखड़की window ఒశజశఒష दकटटकी kiṭiki 

20 कंघी Comb ణసరూర఼థ दवु्िॆन duvvena 

21 दन्त मंजन Toothpowder దయూయ దిఞశ पल्ल पोशड़ Palla podi  

22 तोशलया Towel డసరూరవమస तुव्िाल ु ṭhuvvalu 

23 झाड़ू Broom గషదసబస चीपुरु chipuru 

24 बोतल Bottle ళషళవ सीसा sisa 

25 बाल्टी Bucket నఒ఼జూ बकॆट् bakeṭ 

26  बटन Button ఔసంఞశ गुंशड gundi 

27 कंबल Blanket ఔింఔయశ गोंगशल gongali 

28 पायदान Door-mat దజూజవ पट्टा Patta 
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फनीचर  Furniture. 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 
ऄलमारी Almirah/ 

Cupboard 
ఄమూపవబవ/ 

నషబసరవ 

ऄशल्मरा/ बीरूिा Almara/ beeruva 

2 पलंग / शबस्तर Bed పంగం मंचं manchaṁ 

3 क़ालीन Carpet డశరవగశ शतिाशच thivachi 

4 कुसी Chair ఒసబూగష कुची Kurchi 

5 चारपाइ, खाट Cot పంగం मंचं       ṁ 

6 मेज़ Desk / Table నమూమ बल्ल balla 

7 
खान ेकी मेज dining table ీఙథం 

జఽనసమూ 

भोजनं बल्ल  bojanam balla 

8 डबल बेड Double Bed ఙడ పంగం जत मंचं           haṁ 

9 
श्ृंगार पटल Dressing Table ఄమంఒవబ 

ఄణూణపస 

ऄलंकार ऄद्दम ु alankara 
addamu 

10 
फाआलें रखन ेकी 

ऄलमारी 

Filing Cabinet ధామశంఔూ 

ళిబసఔస 

फैचलग ्सॊरुगु phailing sorugu 

11 रसोइ ऄलमाटरयाँ  kitchen cabinets రంజఔణశళిబసఔస िंटगददसॊरुग ु vaṇṭagadi sorugu  

12 चटाइ Mat గవద चाप chapa 

13 गद्दा Mattress దబసదస परुपु parupu 

14 दप ण, अइना Mirror ఄణూణం ऄद्द ं addaṁ 

15 तदकया Pillow / Cushion డమఔఞ तलगड talagada 

16 तदकये का अिरण Pillow-cover ఔమషనస गलीब ु Galeebu 

17 
शतजोरी Safe ీలవఠం/ 

ఓఙవథవ 

भोषाणाम/खजाना   Bhoshaanam/ 
khajaanaa 

18 सोफा Sofa ళీధవ सोफा Sopha 

19 सोफा बेड Sofa-Bed ళీధవ-పంగం सोफा-मंचं sopha-     haṁ 

20 स्टूल Stool ళూజహమూ स्टूल् Stool 

21 झूला Swing ఈఫూఫవమ ईय्याल Uyyala 

22 
िस्त्र टांगन ेकी 

ऄलमारी 

Wardrobe రవబూఞూబీనూ िाड्रोब ् varḍrob 

23 शबस्तर bed దఒూఒ पक्क Pakka 

24 पदे Curtains డ఼బమస तेरलु Teralu 

25 
दकताबों की 

ऄलमारी 

Bookcase దసళూడఒవమ 

ఄమపబ 

पुस्तकाल ऄलमारा  Pustakala 
alamara 
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ऊतएुँ  Seasons 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 बंसत  Spring  రళండం िसंत ं Vasantaṁ 

2 ग्रीष्  म  Summer  రఽళరశ ఒవమం िेसशि काल ं Vesavi kaalam 

3 िषा   Rainy  రబూలవఒవమం िषा काल ं varsha kaalam 

4 िरद  Winter  ఱషడవఒవమం िीताकालं shitakaalaṁ 

5 हेमंत  Frost  ఴఽపండం हेमंतं  hemantham 

6 शि शि र  Autumn  ఱబణడసరస िरदतृुिु sh           

7 बाटरस  Rain  రబూలం िष ं varshaṁ 

8 िफ   Snow  పంగస मंचु         

9 बादल  Cloud  పఽకం मेघं meghaṁ 

10 कुहासा  Fog  దిఔపంగస पॊगमंचु             

11 बाढ  Flood  రబణ िरद varada 

12 सूखा  Drought  ఒబసరస करुिु karuvu 

13 मानसून  Mansoon పవథూళహథూ मान्सून् mansun 

14 ऊतुएं  Seasons  ఊడసరసమస ऊतुिुलु           

15 िुष्  क  Dryness  దిఞశనవబఞం पॊशडबारडं poḍibaraḍaṁ 

16 अर ता  Humidity  డఽప तेम tema 

17 नमी Moisture  డఽప तेम  ē   

18 सूयोदय  Sunrise  ళహబూఫీణఫం सूयोदयं suryodayaṁ 

19 सूया स्  त  Sunset  ళహబూఫవళూడపఫం सूया स्तमयं suryastamayaṁ 

20 चक्रिात  Cyclone  రవఫసఔసంఞం िायुगुन्डं  vayugundam 

21 शबजली  Lighting  ప఼బసదస मॆरुपु merupu 

22 तूफान  Storm  డసధవథస तुफानु tuphanu 

23 बूंदाबांदी / फुहार  Drizzle  పసళసబస मुसुरु musuru 

24 बफ बारी  Snowfall  ఴశపదవడం शहमपातं himapataṁ 

25 ओलािृशष्ट Hail  రఞఔయూయస िडगळ्ळु vaḍagaḷḷu 

26 पतझड  Fall  దడథం शिशिरं  shishiram 

27 अंधी तूफान  Thunder storm  ఈబసపస డసధవథస ईरुमुलु urumulu 
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िषेभषूा / पटरधान Dresses 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 जीन्स Jeans ఙషథూళూ जीन्स् Jins 

2 दपुटे्ट Scarf ఒంఞసరవ कंडुिा kaṇḍuva 

3 घाघरा Skirt మంఔవ लंगा langa 

4 साड़ी Saree గషబ चीर chira 

5 टोपी Cap / Hat జీదష / జీదష टोपी  ṭopi 

6 
पतलून / पैंट Trousers / Pant  దూఫవంజస / 

దూఫవంజస  

प्यांटु  pyaṇṭu 

7 शनकर Half – Pant థశఒూఒబస शनक्करु/लागु Nikkaru/lagu  

8 पगड़ी, साफा Turban డమదవఔవ तलपागा talapaga 

9 फ्रॉक Frock ధూబవఒూ फ्राक् phrak 

10 लहंगा Long Skirt మవంఔూ ళూఒబూజూ लांग् स्कट्  lang skarṭ 

11 
स्िेटर Pullover / Sweater దసమూమీరబూ / 

ళూర఼జబూ 

पुल्लोिर् / स्िॆटर् pullovar/ sveṭar 

12 धोती Dhoti తీడష धोती dhoti 

13 जसी Jersey ఙ఼బూళష जॆसी jersi 

14 टी िट  T-shirt జష లబూజస टी षटु  ṭi sharṭu 

15 बनयान Vest నథషథస बनीन ु baneenu 

16 कोट Coat ఒీజస कोटु koṭu 

17 कच्छा Knickers థశఒూఒబూమస शनक्कलु  Nikkarlu 

18 ब्लाईज Blouse ఙవఒ఼జూజస जाकॆट्टु jakeṭṭu 

19 रैक सूट Tracksuit జూబవఒూళహజూ राक्सूट् ṭrksuṭ 

20 बरसाती  Raincoat బ఼ఫశథూ ఒీజూ रॆशयन् कोट् reyin koṭ 

21 टाइ Tie జా टै ṭai 

22 नाआटी Nighty థాజష नैटी naiṭi 

23 लुंगी Lungi మసంఔష लुंगी lungi 

24 कमीज़ Shirt గిఒూఒవ चॊक्का Chokka 

25 पाजामा Pyjama దాఙవపవ पैजामा Paijama 
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पालतू पिु Pet animals. 
 

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 

तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 गाय  COW అరస  अि ु Aavu 

2 बैल  OX ఌణూణస  एद्द ु Addu 

3 भैंस  BUFFALO ఔఽణ఼  गेदे Gede 

4 कुत्ता  DOG ఒసఒూఒ  कुक्का  Kukkaa 

5 शबल्ली  CAT దశమూమశ  शपल्ली Pilli 

6 उंट  CAMEL  ఏంజ఼  ओंटे Ontey 

7 घोड़ा  HORSE ఔసబూబం  गुर मु  Gurramu 

8 बकरी  GOAT పఽఒ  मेका Meka 

9 बन्दर / िानर  MONKEY /Ape ఒీడశ , ఒీడసమస  कोशत Kothi 

10 लंगूर  LAP ఒింఞపసగూగస कोंडमुच्चु Kondmuchchu 

11 हाथी  ELEPHANT థసఔస  एनुग ु Anugu 

12 खच्चर  MULE పూఫహమూ  म्यूल  Myul 

13 सुऄर  PIG దంణశ  पशन्द Pandi 

14 भेड़  SHEEP ఔిబూబ఼  गोरे  Gorrey 

15 भेड़  EWE దిజూజఽమస पोटे्टलु Pottelu 

16 गधा  ASS / Donkey ఔవఞశణ  गाशडद  gadidha 

17 टट्टू PONY ఔసభూభం गुट्टम guttam 

18 भेड़  RAM  దిజూజఽమస पॊटे्टलु Pottelu 

19 शगलहरी  SQUIRREL ఈఞసడ  ईडता Udataa 
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जगंली पिु Wild animals 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 भालू  BEAR ఌమసఔసనంజశ  ऎलुगुबंटट  yelugubanti 

2 गैंडा  RHINOCEROS ఓఞూఔపఔం  खड्गमृग ं khaḍ       ṁ 

3 सांड  BULL ఌణూణస  ऎद्द ु Eddu 

4 हाथी  ELEPHANT థసఔస  एनुग ु Anugu 

5 लोमड़ी  FOX థఒూఒ नक्क nakka 

6 लकड़बग्घा  HYENA ణసపూపసమఔింఞశ दमु्मुलगॊंशड dummalagondi 

7 सुऄर  PIG దంణశ  पंदद  Pandi 

8 खरगोि  RABBIT  ఒసంణఽమస  कंुदेलु  Kundelu 

9 बाघ   TIGER దసమశ  पुशल  puli 

10 जेबरा  ZEBRA ఙషనూబవ  जीब्रा  Chaaram 
Gurragurramu 

11 भेशड़या  WOLF డీఞఽమస  तोडेलु   ōḍē   

12 बारहचसगा  STAGE ఙశంఒ चजक  Jinka  

13 तेंदअु  PANTHER గశబసడదసమశ  शचरुतपुशल  Chiruta puli  

14 शहरन  DEER ఙశంఒ  चजक  Jinkaa 

15 नेिला  MONGOOSE పసంఔశళ  मुंशगस  mungisa 

16 चसह / िेर  LION ళశంఴం  चसहं  Simham  

17 तेंदअु  LEOPARD గశబసడదసమశ  शचरुतपुशल  Chiruta puli 

18 शसयार  JACKAL థఒూఒ  नक्क  Nakkaa 

19 कंगारू KANGAROO ఒంఔవబస कंगारु Kangaroo 

20 शजराफ  GIRAFFE ఙశబవధష  शजराफी  Giraaphi 

21 शचम्पेंजी  CHIMPANZEE గశందవంఙష  चचपांजी  chimpa   i 

22 साही  PORCUPINE  పసయూమ దంణశ मुल्लपंशड Mulla pandi 

23 जंगली सुऄर  BOAR ఄఞరశ దంణశ  ऄडशि पंदद  adavi pandi 

24 जंगली भेंसा  BISON ఄఞరశ ణసథూథ ऄडशि दनु्न adavi dunna 
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फूल / पौधे / िृक्ष के नाम Flowers / Plants / Trees 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1  तुलसी TULSI, BASIL డసమళశ  तुलशस  Tulasi  

2 नीम NEEM రఽద िेप vepa 

3 रूराक्ष ELAEOCARPUS బహణూబవఒూల रूराक्ष rudraksha 

4 
घृतकुमारी, ऐलोिेरा ALOE-VERA  కడఒసపవబశ,  

ఒమనంణ 

घृतकुमाटर, 

कलबंद 

         ari, 
kalabandha 

5 गुड़हल  HIBISCUS PLANT పంణవబం मंदारं Mandharam  

6 धशनया  CORRIANDER  ఒిడూడశపషబ कॊशत्तमीर kottimira 

7 पुदीना MINT, MENTHA  దసణషథవ पुदीना pudina 

8 कढ़ी पत्ता / मीठा नीम CURRY PLANT  ఒబశరఽదవఒస कटरिेपाकु karivepaku 

9 

सूरजमुखी  SUNFLOWER  దిణూణస 

డశబసఔసఞస 

దసరూరస 

पॊद्द ुशतरुगुडु 

पुव्ि ु

poddutirugudu 
puvvu 

10 सदाबहार EVERGREEN  దగూగణథం पच्चदनं pachchadanaṁ 

11 गुलाब  ROSE  ఔసమవనష गुलाबी gulabi 

12 चमेली  JASMINE  పమూమ఼ मल्लॆ malle 

13 कमल  LOTUS  ఒపమం कमलं kamalam 

14 गेंदा  Mari gold   నండశ దసరూరస बंशत पुव्िु banti puvvu 

15 
सेिंती / गुलदािरी  CHRYSANTHEM

UM  
గవపండశ चमंशत  chamanthi 

16 चंपा  MAGNOLIA గందఒం चम्पकम  champakam 

17 मोगरा  JASMINE 
SAMBAC  

పమూమ఼ माल्ले malle 

18 जूही  SWEET 
JASMINE  

ఙహఴష जुही joohi 

19 बेला  ARABIAN 
JASMINE  

నఽమ बेला bela 

20 कनेर  OLEANDER  ఏమశఫవంఞబూ ऒशलयांडर् oliyaṇḍar 

21 
कुमुददनी  LILY  FLOWER  మశమూమష 

దసరూరస 

शलल्लीपुव्ि ु lilli puvvu 

22 
चांदनी  CRAPE 

JASMINE  
ఒూబఽదూ 

ఙవళూపశథూ 

के्रप् जाशस्मन् Chandrakanti 

23 बबूल Acacia ఄఒవళశఫవ ऄकाशसया akasiya 

24 चन्दन  Sandal  గంణథం चंदनं chandanam  

25 िीिम  Rosewood  ఌబూబ గంణథం येर  चन्दनं Yerra 
chandanam 

26 बरगद Banyan పబూబశ मर्रर marri 

27 पीपल Ficus religiosa బవరశ राशि raavi 
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यात्रा सबंधंी िब्द Travel words 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 यात्रा Travel / Tour దూబఫవఠం प्रयाणं Prayaṇaṁ/ 
paryaṭana 

2 पय टन Tourism దబూఫవజఒం पया टकं paryaṭakaM 

3 ख़रीदारी Shopping ఒిథజం कोनटं  konatam 

4 हिाइ जहाज Airoplane రశపవథం शिमाण ं vimanaṁ 

5 बस Bus నళూళస बस्सु bas'su 

6 रेल Railway బామస रैलु railu 

7 
जलयान/पानी का 

जहाज 

Ship ఐఞ ओड oḍa 

8 टटकट Ticket జశఒూఒ఼జూజస टटकॆ्कट्टु ṭikkeṭṭu 

9 सामान Luggage రళూడసరసమస िस्तुिुल ु samanu 

10 कुली Coolie ఒహమష कूली kuli 

11 पय टक Tourist దబూఫవజఒ पया टक paryaṭaka 

12 
जगह, स्थान Places ళూఢమం,ళూఢవ

థం 

स्थलं,स्थानं sthalalu 

13 
ऐशतहाशसक स्थान Historical 

Places 
గవబశడూబఒ 

ళూఢవథం 

चाटरत्रक स्थानं charitraka 
sthanam 

14 अरक्षण Booking ఒఽజవఫశందస अरक्षणं aarakshanam 

15 
दि नीय स्थल  Sight Seeing ణబూఱథషఫ 

దూబవండం 

दि नीय स्थलं   Darsaneeya 
sthalam  

16 
यात्री, पय टक Traveler దూబఫవఠషఒస

ఞస 

प्रयाणीकुडु prayaanikudu 

17 पब त Mountain దబూరడo पि tam parvataṁ 

18 बगीचा, ईद्यान Garden / Park డీజ तोट Thota 

19 जंगल Jungle ఄఞరశ ऄडशि aḍavi 

20 समुरतट Sea Shore ళపసణూబ డషబం समुर तीरं samudra tiraṁ 

21 
शिदेि यात्रा Foreign Tour రశణఽఱష 

దూబఫవఠం 

शिदेिी प्रयाणं videshi 
paryaṭana 

22 चालक Driver గవమఒసఞస चलुकुडु chalakudu 

23 
दभुाषी Interpreter రూఫవఓూఫవ

డ 

व्याख्यात vyakhyata 

24 
माग दि क Guide పవబూఔణబూఱ

ఒసఞస 

माग दि कुडु maargadarsha
kudu 

25 अगमन  Arrival బవఒ  राक  raka 
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यात्रा सबंधंी िब्द Travel words 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

26 प्रस्थान Departure థశలూఒూబపఠ शनष्क्क्रमण nishkramaṇa 

27 गंतव्य (स्थान) Destination ఔపూఫం गम्य ं gamyaṁ 

28 प्रथम िग  First Class పిణజశ 

డబఔడశ 

मॊदटट तरगशत Modaṭi 
taragati 

29 शितीय िग   Second Class బ఼ంఞర డబఔడశ रॆंडि तरगशत reṇḍava 
taragati 

30 जलपान गृह Canteen ఒూఫవంజషథూ क्यांटीन् kyaṇṭin 

31 सूया स्त की जगह  Sun Set Point ళహబూఫవళూడ

పఫ ణబూఱథ 

ళూఢమం 

सूया स्तमय दि न 

स्थलं  

Suryastamaya 
darsana 
sthalam 

32 सूयोदय की जगह  Sun Rise Point ళహబూఫీణఫ 

ణబూఱథ ళూఢమం 

सूयोदय दि न स्थलं Suryodaya 
darsana 
sthalam 

33 रसोइ भंडार Pantry రంజఔణశ िंटगदद vaṇṭagadi 

34 पंछी ऄभयारण्य  Bird Sanctuary దఒూలసమ 

ఄఫవబఠూ

ఫం 

पकु्षल ऄभयारण्यं pakshula 
abhayaraṇyaṁ 

35 िॉटर पाक   Water Park థషజశ 

ఈణూఫవథరథం 

नीटट ईद्यानिनं niṭi 
udyanavanaṁ 

36 प्रतीक्षालय Waiting Room రఽగశరసంఞస ఔణశ िेशचिुंडु गदद vecivuṇḍu gadi 

37 प्रथमोपचार First Aid దూబఢప 

గశఒశడూళ 

प्रथम शचदकत्स prathama 
cikitsa 

38 प्रतीक्षा सूची  Waiting List థశబషఒూలఠ 

ఙవనశడవ 

शनरीक्षण जाशबता nirikshaṇa 
jabita 

39 घड़ी  Watch ఔఞశఫవబం गशडयारं  gadiyaram 

40 घोषणा Announcement దూబఒజథ प्रकटन prakaṭana 

41 शिश्ाम गृह  Holiday Home ఴవమశఞఽ 

ఴీపూ 

हाशलडे होम् haliḍe hom 

42 प्रिेि पत्र  Entry Pass దూబరఽఱ 

దడూబం 

प्रिेि पत्रं  pravesha 
ptram 

43 प्रिेि-िार  Entrance దూబరఽఱ 

ణూరవబం 

प्रिेि िारं     ēsha 
dvaraṁ 

44 ऄभयारण्य  Sanctuary ఄఫవబఠూ

ఫం 

ऄभयारण्यं abhayaraṇyaṁ 

45 नाश्ता  Snack గశబసడశంఞశ शचरुचतशड chirutiṇḍi 

46 िुि हिा Fresh Air డవఙవ ఔవమశ ताजा गाशल taja gali 

47 प्राकृशतक सुंदरता  Natural Scenery ళఴఙ ణఱూఫం सहज दशृ्यं        
   shyaṁ 
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रंग Colours 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 नीला  Blue థషమం  नीलं  Nilaṁ 

2 लाल  Red ఌబసదస  ऎरुपु  erupu 

3 
जामुनी / गहरा बैंगनी  Purple ఉణవ , మీడాథ 

ఉణవ  

उदा , लोतैन 

उदा  

Uda 

4 पीला  Yellow దళసదస  पसुपु  pasupu 

5 गुलाबी  Pink ఔసమవనశ गुलाबी  gulabi 

6 हरा  Green అఒసదగూగ  अकुपच्च  akupacca 

7 नारंगी  Orange థవబశంఙ బంఔస  नाटरज रंगु  na         ngu 

8 सफेद  White డ఼మసదస  तॆलुपु  telupu 

9 काला  Black థమసదస  नलुपु  nalupu 

10 
मटमैला Grey మఽడ నహఞశణ 

బంఔస 

बुशड़द  buḍida  

11 भूरा Brown ఔీతసప బంఔస गोधुम रंग ु godhuma 
rangu 

12 नील रंग  Indigo థషమం బంఔస  नीलं रंग ु nilimandu 

13 मैरून  Maroon ప఼బహథూ  मॆरून्  merun 

14 गहरा नीला  Navy Blue ఔవట థషమం  गाद नीलं  Gada neelam 

15 सरसों रंग  Mustard అర బంఔస  अि रंग ु Ava rangu 

16 हल्का पीला  Light Yellow మఽడ దళసదస  लेत पसुपु  leta pasupu 

17 जैतून का रंग  Olive అమశరూ బంఔస अशलि् रंग ु Aliv rangu 

18 बैंगनी  Violet ఉణవ  उदा  vaileṭ 

19 दफरोजा  Turquoise పఠశ  मशण  maṇi 

20 मूंगा रंग  Coral దఔఞదస బంఔస  पगडप ुरंगु  pagaḍapu 

21 नीला हरा  Teal థషమం అఒసదగూగ  नीलं अकुपच्च  ṭil 

22 
भूरा पीला रंग  Amber ఔీతసప దళసదస 

బంఔస  

गोधुम पसुप ुरंगु  goduma 
pasupu rangu 

23 सुनहरा  Golden నంఔవబస  बंगारु  bangaru rangu 

24 
चांदी जैसा रंग  Silver ర఼ంఞశ రంజశ 

బంఔస  

िॆंशड िंटट रंग ु veṇḍi vanti 
rangu 

25 
धूशमल सफेद  Off White దిఔపంగస 

డ఼మసదస  

पॊगमंचु तॆलुपु  poga manchu 
telupu 

26 धातुमय रंग  Metallic మీఴ బంఔస  लोह रंगु  loha rangu 
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अभषूण Ornaments 
 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 

तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 चूड़ी Bangle ఔవఙస गाजु  gaju 

2 ऄंगूठी Ring  ఈంఔబం ईंगरं  ungaram 

3 कंगन Bracelet  ఒంఒఠం कंकणं kankanam 

4 कण फूल Ear ring   గ఼రశ దీఔస चॆशि पोगु  Chevi pogu 

5 नाक की बाली/ लौंग Nose pin  పసఒూఒస దశథూ मुक्कु शपन Mukku pin  

6 हार Necklaces   ఴవబం हारं Haaram 

7 पायल Anklet ఔ ఙఽమస गज्जेल ु Gajjelu 

8 बाजूबंद Armlet  రంఒష िंकी vankee 

9 ऄंगूठे का छल्ला Toe rings ప఼జూజ఼మస मट्टलु  Mettelu 

10 कमरबंध Waist let రఞూఞవఠం िड्डानम  Vaddanam 

11 बालों का कांटा Hairpin  ఴ఼ఫశబూ దశథూ हॆशयर्शपन ् heyirpin 

12 मांग टीका Head Locket దవదశఞశ నశయూయ पाशपशड़ शबल्ल Paapidi billa  

13 लोलक Pendent  ద఼ంఞ఼ంజూ पॆंडॆंट् peṇḍeṇṭ 

14 कांटा (साड़ी का) Brooch  గషబ దశథూథస चीर शपन  Cheera pin 

15 मुकुट Tiara / Crown డమదవఔవ / ఒశబషజం 
तलपागा / 

दकरीटं 

talapaga/ 
kiriṭaṁ 
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खले Sports 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 बेडचमटन Badminton  నూఫవఞూపశంజథూ  ब्याड््मिंटन्  byaḍmiṇṭan 

2 मुक् केबाजी  Boxing నవఒూళశంఔూ बाक्सिंग् baksing 

3 फुटबाल  Football  ధసజూనవమూ  फुट्बाल्  phuṭbal 

4 तैराकी  Swimming ఇడ ईत Ita 

5 भाला फें क  Javelin throw ఙవర఼మశథూ డూబీ जावॆ्लन् त्रो javelin tro 

6 गोला फें क  Shot put లవజూ దసజూ षाट् पुट् shaṭ puṭ 

7 तलिारबाजी  Fencing ధ఼థూళశంఔూ फॆक्सिंग् phensing 

8 बांस कूद  Pole Vault దీమూ రవమూజూ पोल् वाल््ट pol valṭ 

9 लम्बी कूद  Long - jump మవంఔూ ఙందూ लािंग् जिंप् lang jamp 

10 हॉकी  Hokey ఴవఒష हाकी haki 

11 गोल्फ Golf ఔీమూధూ गोल््फ golph 

12 टेशनस  Tennis  జ఼థూథశళూ टॆ्िस् ṭennis 

13 कुश्ती  Wrestling బ఼ఙూమశంఔూ रॆक््लिंग् rejling 

14 पोलो Polo దీమీ पोलो polo 

15 भारोत्तलन  Weight Lifting నబసరసమ఼డూడఞం बरुवुलॆत्तडिं  baruvulettaḍaṁ 

16 ितरंग  Chess గణబంఔం चदरिंगिं cadarangaṁ 

17 कैरम  Carom ఒూఫవబపూ क्यारम् kyaram 

18 दक्रकेट   Cricket ఒూబశఒ఼జూ ्िकॆट् krikeṭ 

19 खो खो  KhoKho ఓీఓీ खोखो khokho 

20 टेबल टेशनस  Table Tennis జఽనసమూ జ఼థూథశళూ टेबुल् टॆ्िस् ṭebul ṭennis 

21 शगल्ली डंडा  Gilli Danda ఔశమూమశ ఞంఞ ्गक्ि डिंड gilli daṇḍa 

22 बास्केटबाल   Basket Ball  నవళూఒ఼జూ నవమూ  बासॆ्कट् बाल्  baskeṭ bal 

23 कबड्डी   Kabaddi ఒనఞూఞష कबड्डी kabaḍḍi 
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काया लयीन िस्त ुOffice Items 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 कलम, पेन PEN ఒమం कलं Kalam 

2 कागज                PAPER ఒవఔశడం काशगतं  kagitam 

3 स्याही INK ళశబవ शसरा sira  

4 रबड़                  RUBBER బనూనబస रब्बरु rabbaru 

5 रजत पट               White Board  డ఼మూమ దఝం तेल्ल पटं   Tella patam 

6 पुस्तक BOOK   దసళూడఒం पुस्तकं  pustakaṁ 

7 पंजी / पंशजका REGISTER థపీణస దసళూడఒం नमोद ुपुस्तकं 
namodu 
pustakam 

8 पैमाना  SCALE  ఒిమడ कॊलत kolatha 

9 ऄभ्यास पुशस्तका  COPY  థీజస దసళూడఒం नोटु पुस्तकं  Notu pustakam 

10 कैंची SCISSORS  ఒడూడ఼బ  कतॆ्तर  kattera 

11 सभागार  Conference Hall ళపవరఽఱ ఔణశ समािेि गदद samavesha gadi 

12 लेखन पैड WRITING PAD  బవళసఒసథఽ దమఒ  रासुकुने पलक  rasukune palaka 

13 दरूभाष यंत्र  TELEPHONE  జ఼మశధీథూ  टॆशलफोन्  ṭeliphon 

14 संदि न पत्र  VISITING CARD  రశఙశజశంఔూ ఒవబూఞూ  शिशजटटग ्काड्   vijiṭing karḍ 

15 गौंद  GUM BOTTLE  ఙశఔసబస ళషళవ गोंद ुसीसा  Gondu seesaa 

16 मुहर  STAMP  పసణూబ मुर mudra 

17 गणक यंत्र CALCULATER  ఒవమశఒూఫసమఽజబూ  काशलक्युलेटर्  kalikyuleṭar 

18 शलफाफा  ENVELOPES   ఒరబస पोटलं   Potlam 

19 रबड़ का छल्ला  RUBBER BAND  బనూనబూ నూఫవంఞూ  रब्बर् ब्यांड्  rabbar byaṇḍ 

20 सूचना पटल NOTICE BOARD  థీజషళస నీబూఞస नोटीसु बोडु  noṭisu borḍu 

21 ईपशस्थशत पत्र  MUSTER ROLL పళూజబూ బీమూ मस्टर् रोल् masṭar rol 

22 संगणक COMPUTER ఒందూఫహజబూ कंप्यूटर् kampyuṭar 

23 कंुजी पटल  KEYBOARD ఒష నీబూఞస कीबोड   kiborḍ 

24 मुरण यंत्र PRINTER దూబశంజబూ चप्रटर् priṇṭar 

25 नाम पट्ट  Name Board దఽబస నీబూఞస पेरु बोडु  peru borḍu 
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समय-सचूक िब्द Time Related Words  
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 पल  Moment ఒూలఠం क्षणं kshhaṇaṁ 

2 सेकें ड second ళ఼ఒ఼థస सॆकॆनु sekenu 

3 शमनट Minute థశపశలం शनशमष ं nimishaṁ 

4 घंटा Hour ఔంజ गंट gaṇṭa 

5 सुबह Morning ఈణఫం ईदय ं udayaṁ 

6 दोपहर Afternoon పతూఫవఴూథం मध्याह्नं madhyahnaṁ 

7 संध्या / साय ं/ िाम evening ళవఫండూబం सायंत्रं sayantraṁ 

8 रात Night బవడూబశ राशत्र ratri 

9 ददन  Day బీఙస रोजु roju 

10 रोज / दैशनक Daily బీఙసరవబష रोजुिारी rojuvari 

11 अज Today ఇబీఙస इरोजु iroju 

12 बीता हुअ कल yesterday థశథూథ शनन्न ninna 

13 अन ेिाला कल Tomorrow బఽదస रेपु repu 

14 परसों / बीता हुअ Day before 
yesterday 

పిథూథ मॊन्न monna 

15 परसों / अन ेिाला Day After Tomorrow ఌమూమసంఞశ ऎल्लुंशड elluṇḍi 

16 सप्ताह Week రవబం िारं varaṁ 

17 पखिाड़ा fortnight దఒూలం బీఙసమస पकं्ष रोजुलु pakshaṁ  ō     

18 मास / माह / मशहना  month థ఼మ नॆल nela 

19 शतमाही quarterly డూబాపవళశఒ त्रैमाशसक traimasika 

20 
छमाही half yearly ఄబూత 

ళంరడూళబవథశఒశ 

ऄध  

संित्सराशनदक 

ardha 
sanvatsaraniki 

21 िार्तषक Yearly ళంరడూళబవథశఒశ संित्सराशनदक sanvatsaraniki 

22 
िष  / साल Year / Annum ళంరడూళబం/ 

ళంరడూళబం 

संित्सरं/ संित्सरं sanvatsaraṁ/ 
sanvatsaraṁ 

23 
दिक / दस साल  Decade / Ten 

years  
ణఱవనూణం / 

దణఽయూమస  

दिाब्दं / पदेळ्लु  dashabdaṁ/ 
padeḷlu 

24 
िताब्दी / सौ साल Centenary / 

hundred years 
ఱడవనూణశ / రంణ 

ళంరడూళబవమస 

िताशब्द / िंद 

संित्सराल ु

shatabdi/ vanda 
sanvatsaralu 

25 युग  Era / age ఫసఔం /ఒవమం युगं /कालं   yugaṁ/ kalam 

26 कब / जब  When  ఌదూదసఞస  ऎप्पुडु  eppuḍu 

27 तब  Then  ఄదూదసఞస  ऄप्पुडु  appuḍu 
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पक्षी / जलचर  Birds / Waterfowls 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 सारस  CRANE  ఒింఔ  कॊंग  konga 

2 मोर  PEACOCK  థ఼పమశ  नॆमशल  nemali 

3 कबूतर  PIGION దవరసబం  पािुरमु pavuraṁ 

4 तोता  PARROT  గశమసఒ  शचलुका chiluka 

5 मैना  MYNAH  పాథవ  मैना maina 

6 कौअ CROW  ఒవఒశ कादक kaaki 

7 बत्तख  DUCK  నవడస  बातु  baathu 

8 ईल्लू  OWL  ఔసఞూమఔహన  गुड्लगबूा guḍlaguba 

9 कोयल  CUCKOO  ఒీఒశమ कोदकल kokila 

10 गौरेया   SPARROW  దశగూగసఒ  शपच्चुक  piccuka 

11 िुतरमुग   OSTRICH  ఈలూజూబదఒూలశ  ईष्ट्रपशक्ष ushṭrapakshi 

12 तीतर  PARTRIDGE  దశజూజ  शपट्टा  parṭriḍj 

13 शगि  VULTURE  బవనంణస  राबन्द ु Rabandu 

14 चील  EAGLE  ఞఽఔ  डेगा ḍega 

15 हंस  SWAN ఴంళ  हंस  hamsa 

16 चमगादड़ BAT  నూఫవజూ ब्याट् byaṭ 

17 राम शचरैया   KING FISHER  మఒసపసఒశ దశజూజ लकुमुदक शपट्ट lakumukipiṭṭa 

18 बगुला  Heron ఒింఔ  कॊंग  konga 

19 कछुअ  TURTLE డవనఽమస  ताबेलु  tabelu 

20 तारा मछली  STARFISH థఒూలడూబ గఽద  नक्षत्र चेप  
nakshatra 
chepa 

21 केकड़ा  CRAB దషడ  पीत  Peetha 

22 सीप  OYSTER ఔసమూమ  गुल्ल  gulla 

23 झींगा मछली  LOBSTER బిఫూఫ रोय्य royya 

24 घशड़याल  ALIGATOR పిళమశ मोसशल mosali 

25 उदशबलाि  OTTER నషరబూ  बीिर्  Bivar 

26 दटरयाइ घोड़ा  HIPPOPOTOMUS థషజశ ఔసబూబం  नीटट गुरं neetigurram 

27 मछली  FISH గఽద  चेप  chepa 

 
 
 
 



 

 

సెంట్ సరళ్ భాష ఇ- లెర్న ెంగ్ सेंट सरल भाषा इ शिक्षण Cent Saral Bhasha E-Learning   

 

िाहन Vhicles 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 रथ  Chariot  బఢపస  रथमु  rathamu 

2 दपुशहया िाहन  Two wheeler  ణూరశగఒూబ రవఴథం शिचक्र िाहन ं dvicakra vahanaṁ 

3 
शतपशहया िाहन Tricycle పహఞస గఒూబవమ 

రవఴథం 

मूडु चक्राल िाहनं  vahanam 

4 रोगी िाहन  Ambulance బీఔశ రవఴఒం  रोशग िाहकं rogi vahakam 

5 पुशलस िाहन Police Van దీమషళస రవఴథం पोलीसु िाहनं polis vahanam 

6 हिाइ जहाज  Aeroplane రశపవథం शिमानं vimanaṁ 

7 मालगाड़ी Goods Train ఔహఞూళూ బ఼ైమసనంఞశ गुड्स रैल ुिंशड gooḍs railu bandi 

8 खोदक यंत्र  Excavator ఞశఔూఔబూ ఫండూబం  शडग्गर् यंत्रं  Diggar yantram 

9 

कचरे का रक  Dump Truck గ఼డూడథస 

డషళసఒసర఼యూమఽ 

రవఴథం  

चॆत्तनु तीसुकुिॆळ्ले 

िाहनं  

chettan 
teesukuvelle 
vahanam 

10 अपूर्तत िाहन  Delivery Van ళబధబవ రవఴథం  सरफरा िाहन ं sarafaraa vahanam 

11 जल िाहक िाहन Water Tanker థషజశ రవఴథం नीटट िाहनं neeti vahanam 

12 जलयान  Ship ఐఞ  ओड  oḍa 

13 पनडुब्बी  Submarine ఙమవండబూఔవపశ  जलांतगा शम  jalantargami 

14 पालनौका   Sailboat  దఞర  पडि  paḍava 

15 भूशमगत रेल   Subway Rail హఔబూ బామస  भूगभ  रैलु  bhugarba railu 

16 नाि Boat దఞర पडि paḍava 

17 नौका  Yacht దఞర  पडि  paḍava 

18 डोंगी  Canoe దఞర  पडि  paḍava 

19 
दमकल गाड़ी Fire Brigade ఄఔూథశపవదఒ ణయ 

రవఴథం 

ऄशिमापक दळं 

िाहनं 

agnimapaka daḷa 
vahanam 

20 बैल गाड़ी  Bullock Cart ఌణూణసమ నంఞశ  एद्दलु बंशड eddula baṇḍi 

21 ठेला  Trolley  జూబవమష  राली  ṭrali 

22 तांगा   Tonga జవంఔవ  टांगा  ṭanga 
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टरश्ते नात े Relations 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 माँ Mother డమూమశ/ ఄపూప तशल्ल/ ऄम्म Talli/ amma 

2 शपता  Father డంఞూబశ / థవథూథ तंशड्र /नान्न Tandri/ nanna 

3 भाइ  Brother ళీణబసఞస  सोदरुडु sodarudu 

4 बहन  Sister ళీణబశ  सोदटर Sodari 

5 दादा   Grandfather డవడఫూఫ  तातैया taataiya 

6 दादी  Grandmother థవథపూప  नानम्म  nainammaa 

7 चाचा  Uncle 
గశథూథవథూథ/ 

నవనవఫూ  
शचन्नान्न/ बाबाय ्

chinnanna/ 
babai 

8 चाची  Aunty దశథూథశ  शपशन्न pinni 

9 पुत्र, बेटा  Son ఒిఞసఒస  कॊडुकु  Koduku 

10 पुत्री, बेटी  Daughter ఒహడసబస कूतुरु kuturoo 

11 प्रपौत्र, पोता, नाती  Grandson పథరఞస मनिडु manavadu 

12 
प्रपौत्री, पोती, 

नाशतन    
Granddaughter పథరబవమస मनिरालु manavaraalu 

13 भतीजा  Nephew ఒిఞసఒస कोडुकु koduku 

14 भतीजी  Niece ఒహడసబస कुतुरु koothuru 

15 भांजा  Nephew పఽథమూమసఞస  मेनल्लुडु  menalludu 

16 भांजी Niece పఽథఒీఞమస मेनकोडलु menkodalu 

17 बुअ  Aunty పఽథడూడ  मेनत्त menattaa 

18 फूफा  Uncle పవప  माम  maama 

19 नाना  Grandfather డవడఫూఫ  तातय्य  Tataiyaa 

20 नानी  Grandmother ఄపూపపూప ऄम्मम्म amamammaa 

21 मामा  Maternal Uncle పఽథపవప  मेनमाम  menamaama 

22 मामी  Maternal Aunt పఽథడూడ मेनत्त Menatta 

23 मौसी  Aunty దశథడమూమశ  शपनतशल्ल  Pintalli 

24 मौसा  Uncle దశథడంఞూబశ शपन तंशड्र pinathandri 

25 सास  Mother in law ఄడూడఫూఫ  ऄत्तय्य  attaayya 

26 ससुर  Father in law పవపఫూఫవ मामय्य Mamayya 

27 साला  Brother in law నవర పబశణశ  बाि मटरदद  bawamaridi 

28 साली  Sister in law పబణమస मरदलु maradalu  

29 साढ़ू Co brother  లఞూబఒసఞస िड्ड्कुडु Shaddakudu 

30 पत्नी  Wife వబూఫ  भाय   Bharya 
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टरश्ते नात े Relations 
 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

31 पशत  Husband  బూడ  भत  Bharta 

32 ननद  Sister in law అఞదఞసగస  अडपडुचु  aadapaduchu 

33 देिर  Brother in law పబశణశ मटरदद Maridi 

34 भाभी  Sister in law రణశథ  िददन  Vadina 

35 जीजा Brother in law నవరఔవబస बािगारु baawagaaru 

36 दामाद  Son In Law ఄమూమసఞస  ऄल्लुडु  Allude 

37 ताइ  Aunty ద఼ణూణపూప पॆद्दम्म peddamma 

38 ताउ  Uncle ద఼ణూణథవథూథ पॆद्दनान्न peddananna 

39 पुत्रिधू, बहु  Daughter In Law ఒీఞమస कोडलु  ōḍalu 

40 जुड़िा  Twins  ఒరమమస किलल ु kavalalu 

41 चचेरा भाइ  Cousin brother ళీణబసఞస सोदरुडु  ō    ḍu 

42 चचेरी बहन  Cousin Sister  ళీణబశ सोदटर sodari 

43 ममेरा भाइ  Cousin brother నవర बािा bava 

44 ममेरी बहन  Cousin Sister పబణమస मरदलु  Maradalu 

45 मौसेरा भाइ  Cousin brother ళీణబసఞస सोदरुडु sodaruḍu 

46 मौसेरी बहन  Cousin Sister ళీణబశ सोदटर sodari 

47 फुफेरा भाइ  Cousin brother నవర बाि Bawa 

48 फुफेरी बहन  Cousin Sister పబణమస मरदलु maradalu 

49 सौतेला भाइ  Step Brother ళరడశ ళీణబసఞస सिशत सोदरुडु savati sodaruḍu 

50 सौतेली बहन  Step Sister 
ళరడశ 

గ఼మూమ఼మస 
सिशत चॆल्लॆलु savathi chellelu 

51 सौतेली मा ँ Step Mother ళరడశ డమూమశ सिशत तशल्ल savati talli 

52 सौतेला शपता  Step Father ళరడశ డంఞూబశ सिशत तंशड्र savati taṇḍri 

53 दत्तक पुत्र  Adopted Son 
ణడూడదసడూబస

ఞస 
दत्तपुत्रुडु dattaputruḍu 

54 दत्तक पुत्री  
Adopted 
Daughter 

ణడూడదసడూబశఒ दत्तपुशत्रक dattaputrika 
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काया लय Offices 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 
1 कें रीय काया लय Central Office  ఒఽంణూబ ఒవబూఫవమఫం कें र काया लयं Kendra karyalayaṁ 

2 
अंचशलक काया लय Zonal Office  అంగమశఒ ఒవబూఫవమఫం अंचशलक काया लयं Aanchalika 

karyalayaṁ 

3 
क्षेत्रीय काया लय Regional Office దూబవండషఫ 

ఒవబూఫవమఫం 

प्रांतीय काया लय ं prantiya 
karyalayaṁ 

4 िाखा काया लय Branch Office  ఱవఓ ఒవబూఫవమఫం िाख  काया लयं shakha karyalayaṁ 

5 
अंचशलक लेखा 

परीक्षा काया लय 

Zonal Audit 
Office  

అంగమశఒ మఽఓవ దబషఒూల 

ఒవబూఫవమఫం 

अंचशलक लेखा 

परीक्षा काया लयं  

Aanchalika lekha 
parreksha 
karyalayaṁ 

6 
गैर-व्यािसाशयक 

काया लय 

Non Business 
Office  

రూఫవదవబఽడబ 

ఒవబూఫవమఫం 

व्यापारेतर 

काया लय ं

vyaparetara 
karyalayaṁ ṁ 

7 
प्रशिक्षण 

महाशिद्यालय  

Training College  ఱశఒూలఠ ఒయవఱవమ शिक्षण कळािाल shikshaṇa 
kaḷashala 

8 
ज्ञानाज न एिं 

शिकास कें र 

Centre for 
Learning and 
Development  

ఙూఛవథవబూఙథ పబశఫస 

రశఒవళ ఒఽంణూబం 

ज्ञानाज न मटरयु 

शिकास केन्रमु 

Gnanarjana mariyu 
vikaasa kendram  

9 सशचिालय Secretariat  ళగశరవమఫం सशचिालयम Sachivaalayam  

10 
नगरपाशलका 

काया लय 

Municipal Office థఔబ దవమశఒ ఒవబూఫవమఫం नगरपाशलका 

काया लयम  

Nagara paalika 
kaaryalam 

11 
कें रीय ईत्पाद 

िुल्क काया लय 

Central Excise 
Office  

ఒఽంణూబ రవఠశఙూఫ 

దథూథసమ ఒవబూఫవమఫం 

केन्र िाशणज्य 

पन्नुल काया लायम  

Kendra vaanijya 
pannula 
kaaryalayam  

12 
शििाह पंजीकरण 

काया लय 

Marriage 
Registration 
Office  

రశరవఴ థపీణస 

ఒవబూఫవమఫం 

शििाह नमोद ु

काया लय ं

vivaha namodu 
karyalayaṁ 

13 
क्षेत्रीय पटरिहन 

काया लय 

Regional 
Transport 
Office  

దూబవండషఫ బరవఠవ 

ఒవబూఫవమఫం 

प्रांतीय रिाणा 

काया लय ं

prantiya ravaṇa 
karyalayaṁ 

14 
कें रीय सांशख्यकीय 

काया लय 

Central 
Statistics Office  

ఒఽంణూబ ఔఠవంఒ 

ఒవబూఫవమఫం 

केन्र गणांक 

काया लयम  

Kendra ganaanka 
karyalayam 

15 
शजला कोषागार District 

Treasury Office  
ఙశమూమవ ఓఙవథవ 

ఒవబూఫవమఫం 

शजल्ला खजाना 

काया लयं 

jilla khajana 
karyalayaṁ 

16 
अहरण ि संशितरण 

काया लय 

Drawing & 
Disbursing Office  

అఴబఠ పబశఫస రశడబఠ 

ఒవబూఫవమఫం 

अहरण मटरयु 

शितरण काया लयम   

Aaharana mariyu 
vitharana 

karyalayaṁ 

17 

के्षत्रीय पासपोट  

काया लय 

Regional 
Passport Office  

దూబవండషఫ 

దవళూ దీబూజూ 

ఒవబూఫవమఫం 

प्रांतीय पास्पोट्  

काया लयं 

prantiya pas ō ṭ 

karyalayaṁ 

18 डाकघर Post Office  డదవమవ ఒవబూఫవమఫపస तपाला काया लयमु tapala karyalayaṁu 

19 
लोक शनमा ण 

शिभाग  

Public Works 
Department  

దనూమశఒూ రబూఒూళూ 

ఞశదవబూజూ ప఼ంజూ 

पशब्लक् िक्स्  

शडपाट् मॆंट् 

pablik varks ḍiparṭ
meṇṭ 

20 

शनयंत्रक एि ं

महालेखा परीक्षक 

का काया लय 

Office of 
Comptroller and 
Auditor General  

ఒందూజూబీమబూ పబశఫస 

అఞశజబూ ఙథబమూ 

ఒవబూఫవమఫం 

कंप्रोलर् मटरयु 

अशडटर् जनरल् 

काया लयं 

kampṭrolar mariyu 
aḍiṭar janaral 

karyalayaṁ 

21 
श्मायुक्त का 

काया लय 

Office of The 
Labour 
Commissioner  

మఽనబూ ఒపషలథబూ 

ఒవబూఫవమఫం 

लेबर् कमीषनर् 

काया लयं 

lebar kamishanar 

karyalayaṁ 

22 शनदेिालय  Directorate   ళంగవమఒ ఒవబూఫవమఫం संचालक काया लयं      halaka 
karyalayaṁ 

 



 

సెంట్ సరళ్ భాష ఇ- లెర్న ెంగ్ सेंट सरल भाषा इ शिक्षण Cent Saral Bhasha E-Learning   

 

पदनाम Designations 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 
1 ऄध्यक्ष  Chairman ఄతూఫఒూల ऄध्यक्ष adhyaksha 

2 प्रबंध शनदेिक  Managing Direcior పఽథఽఙశంఔూ ఞాబ఼ఒూజబూ मेनेचजग् डैरॆक्टर् menejing ḍairekṭar 

3 
मुख्य काय कारी 

ऄशधकारी 

Chief Executive 
Officer  

పసఓూఫ ఄతశఒవబశ 

ఒవబూఫవమఫం 

मुख्य ऄशधकरी 

काया लयम 

mukhya adhikaari 
kaaryalayam  

4 
काय पालक 

शनदेिक 

Executive 
Direcior 

ఌఔూఙశఒూఫహజశరూ 

ఞాబ఼ఒూజబూ 

ऎशग्जक्यूटटि् डैरॆक्टर् egjikyuṭiv ḍairekṭar 

5 
मुख्य सतक ता 

ऄशधकारी 

Chief Vigilence 
Officer 

పసఓూఫ రశఙశమ఼థూళూ 

అధషళబూ 

मुख्य 

 शिशजलॆन्स् अफीसर् 

Mukhya vijilens 
aphisar 

6 
बैंककग लोकपाल  Banking 

Ombudsman 
నూఫవంఒశంఔూ 

ఄంనసఞూళూ పథూ 

ब्यांककग् ऄंबुड्स्मन् byanking ambuḍs
man 

7 
मुख्य शित्त 

ऄशधकारी 

Chief Finance 
Officer  

గషధూ ధాథవథూళూ అధషళబూ चीफ् फैनान्स् 

अफीसर् 

chiph phainans 
aphisar 

8 
जोशखम प्रबंधन 

ऄशधकारी 

Risk Management 
Officer 

బశళూఒూ పఽథఽఙూ ప఼ంజూ 

అధషళబూ 

टरस्क् मेनेज्मॆंट् 

अफीसर् 

risk menejmeṇṭ 
aphisar 

9 महाप्रबन्धक  General Manager  దూబతవథ థశబూరవఴఠవతశఒవబశ  प्रधान 

शनि हणाशधकारी 

Pradhaana 
nirvahanaadhikari 

10 
फील्ड 

महाप्रबन्धक 

Field General 
Manager 

ఒూలఽడూబషఫ దూబతవథ 

థశబూరవఴఠవతశఒవబశ 

के्षत्रीय प्रधान 

शनि हणाशधकारी 

kshetriya pradhaana 
nirvahanaadhikari  

11 
कंपनी सशचि  Company 

Secretary 
ఒవబూఫవమఫ 

ఒవబూఫణబూఱశ  

काया लय काय दिी Karyaalaya 
karyadharshi  

12 
अंचशलक 

प्रबन्धक 

Zonal Manager పంఞమ  థశబూరవఴఠవతశఒవబశ 

 

मंडल 

शनि हणाशधकारी 

mandala 
nirvahanaadhikari 

13 
ईप 

महाप्रबन्धक  

Deputy General 
Manager 

ఈద దూబతవథ 

థశబూరవఴఠవతశఒవబశ 

ईप प्रधान 

शनि हणाशधकारी 

upa pradhana 
nirvahanaadhikari 

14 
मुख्य अंतटरक 

लेखापरीक्षक  

Chief Internal 
Auditor  

పసఓూఫ ఄండబూఔడ మఽఓవ 

దబషఒూలవతశఒవబశ  

मुख्य ऄंतग त लेखा 

परीक्षाशधकारी  

Mukhya anthargatha 
lekhaa 
parikshaadhikaari 

15 
ईप अंचशलक 

प्रबन्धक 

Deputy Zonal 
Manager 

ఈద పంఞమ 

థశబూరవఴఠవతశఒవబశ 

ईप मंडल 

शनि हणाशधकारी 

upa mandala 
nirvahanaadhikari 

16 प्राचाय   Principal  దూబతవథీదవతూఫవఫసమస प्रधान ईपाध्यायलु  pradhaan upaadhyaayulu 

17 
के्षत्रीय प्रबन्धक Regional 

Manager 
దూబవండషఫ 

థశబూరవఴఠవతశఒవబశ 

प्रांतीय 

शनि हणाशधकारी 

praantheeya  
nirvahanaadhikari 

18 
सहायक 

महाप्रबन्धक  

Asstt. General 
Manager 

ళఴవఫ పసఓూఫ 

థశబూరవఴఠవతశఒవబశ 

सहाय मुख्य 

शनि हणाशधकारी 

sahaya Mukhya 
nirvahanaadhikari 

19 
ईप के्षत्रीय 

प्रबन्धक 

Deputy Regional 
Manager 

ఈద దూబవండషఫ 

థశబూరవఴఠవతశఒవబశ 

ईप प्रांतीय 

शनि हणाशधकारी 

upa praantheeya 
nirvahanaadhikari 

20 
मुख्य प्रबन्धक  Chief Manager  పసఓూఫ 

థశబూరవఴఠవతశఒవబశ 

मुख्य 

शनि हणाशधकारी 

Mukhya 
nirvahanaadhikari 

21 
िटरष्ठ प्रबन्धक  Senior Manager రబశలూఝ 

థశబూరవఴఠవతశఒవబశ 

िटरष्ठ  

शनि हणाशधकारी 

varista 
nirvahanaadhikari 

22 
संकाय प्रमुख  Faculty Leader  నీతథ ళశనూనంణశ థవఫఒసమస बोधन शसब्बशन्द 

नायकुलु   

bodhana sibbandhi 
Nayakalu 

23 प्रबन्धक  Manager థశబూరవఴఠవతశఒవబశ शनि हणाशधकारी nirvahanaadhikari 

24 
सहायक प्रबन्धक  Asstt. Manager ళఴవఫ బూరవఴఠవతశఒవబశ सहाय 

शनि हणाशधकारी 

sahaya  
nirvahanaadhikari 

25 ईप प्रबन्धक  Deputy Manager ఈద థశబూరఴఠవతశఒవబశ ईप शनि हणाशधकाटर upa nirvahaṇadhikari 
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पदनाम Designations 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

26 शिशध ऄशधकारी  Law Officer  థూఫవఫ ఄతశఒవబశ न्याय ऄशधकाटर nyaya adhikari 

27 सुरक्षा ऄशधकारी Securty Officer  ళసబఒూలఠవతశఒవబశ सुरक्षणा ऄशधकारी Surakshana adhikari 

28 राजभाषा  

ऄशधकारी 

Rajbhasha 
Officer  

బవఙవల ఄతశఒవబశ राजभाष ऄशधकाटर rajabhasha adhikari 

29 िैयशक्तक सशचि Pesonel 
Secretary 

రూఫఒూడశఔడ 

ఒవబూఫణబూఱశ 

व्यशक्तगत काय दिी Vyakthigatha 
kaaryadharshi 

30 कृशष शित्त 

ऄशधकारी 

Agriculture 
Finance Officer 

రూఫరళవఫ రశడూడ 

ఄతశఒవబశ 

व्यिसाय शित्त 

ऄशधकारी  

Vyavassaya vittha 
adhikaari 

31 सूचना तकनीक 

ऄशधकारी 

Information 
Technology 
Offcer  

ఆథూధబూపఽలథూ 

జ఼ఒూథవమఙష ఄతశఒవబశ 

आन्फमेषन् टॆक्नालजी 

ऄशधकाटर 

inpharmeshan 
ṭeknalaji adhikari 

32 संकाय सदस्य  Faculty 
Member  

నీతథ ళశనూనంణశ बोधन शसब्बशन्द  Bodhana sibbandhi 

33 ऊण समीक्षा 

ऄशधकारी  

Loan Review 
Officer  

బసఠ ళపషఒూల ఄతశఒవబశ रुण समीक्ष ऄशधकाटर runa sameeksha 
adhikari 

34 शित्तीय शिशे्लषक  Fincial analyst  అబూఢశఒ రశఱూమఽలఒసఞస अर्तथक शिशे्लषकुडु arthika 
vishleshakuḍu 

35 िास्तुशिद  Architect రవళూడస ఱశమూదశ िास्तु शिशल्प vastu silpi 

36 ऄशभयंता  Engineer  ఆంఙథషబూ आंजनीर्       ir 

37 अंतटरक 

लेखापरीक्षक  

Internal Auditor  ఄండబూఔడ డథశఓషణవబస ऄंतग त तशनखीदारु antargata 
tanikhidaru 

38 व्यिसाय 

प्रशतशनशध  

Business 
Correspondence  

రూఫవదవబ దూబడశథశతశ व्यापार प्रशतशनशध  Vyapara prathinidhi 

39 शिपणन 

ऄशधकारी 

Marketing Officer  పవబూఒ఼జశంఔూ ఄతశఒవబశ माकॆटटग् ऄशधकाटर markeṭing adhikari 

40 मानि संसाधन 

शििेषज्ञ  

Human Resource 
Specialist  

పవథర రథబసమ థశదసఠసఞస मानि िनरुल शनपुणुडु manava vanarula 
nipuṇuḍu 

41 मुख्य खजांची  Chief Cashier  దూబతవథ ఒూఫవలశఫబూ प्रधान क्याशषयर् pradhaana kyashiyar 

42 प्रधान खजांची Head Cashier ఴ఼ఞూ ఒూఫవలశఫబూ हड्ॆ क्याशषयर् heḍ kyashiyar 

43 गणक  Tailor ణబూఙష दजी darji 

44 टंकक  Typist  జాదశళూజూ टैशपस्ट् ṭaipisṭ 

45 एकल शखड़की 

पटरचालक  

Single Window 
Operator  

ళశంఔశమూ రశంఞీ అదబఽజబూ चसशगल् चिडो 

अपरेटर् 

singil viṇḍo apareṭar 

46 शलशपक  Clerk  ఔసపవళూడవ गुमास्ता gumaasta 

47 दफ्तरी  Daftary  తధూడబశ धफ्तटर ḍhaphṭari 

48 सिस्त्र प्रहरी  Armed Guard  ళవఫసత ఔవబూఞూ सायुध गाड्  sayudha garḍ 

49 िाहन चालक  Driver  రవఴథ గీణఒసఞస िाहन चालकुड़ Vahana chalakudu 

50 ऄधीनस्थ 

कम चारी  

Sub Staff  ళఴవఫఒ ళశనూనంణశ सहायक शसब्बंदद sahaayaka sibbandi 
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िाद्य यतं्र Musical Instruments 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 िंख  Conch  ఱంఓం िंखं shankam  

2 मजीरा  Cymbal  పఙషబవ  मजीरा  majira 

3 ढोल या नगाड़ा Drum  
థవఔవబశ మఽణవ 

ఞీమస 

नगाटर लेदा  

डोलु 

Nagaari ledhaa 
dolu 

4 िहनाइ Clarinet  ళథూథవఫశ िन्नाइ sannayi 

5 सारंगी Harp  డషఔ రవఫశణూఫం तीग िाशयदं्य tiga vayidyaṁ 

6 बांसुरी  Flute  రఽఠసరస  िेणुि ु veṇuvu 

7 डुगडुगी Drum let  ఞసఔూఞసఔష डुगडुगी dugdugi 

8 शगटार  Guitar  ఔశజవబూ  शगटार्  giṭar 

9 िायशलन  Violin  రఫీమశథూ  ियोशलन्  vayolin 

10 शपयानो  Piano  దశఫవథీ  शपयानो  piyano 

11 डफली  Tambourine  ఞధశమూ  डदफल्  ḍaphil 

12 हारमोशनयम  Harmonium  ఴవబూపీథశఫం  हामोशनयं  harmoniyaṁ 

13 शबगुल  Bugle  నఔమూ  बगल ् bugal 

14 मुख िाद्य  Mouth organ  
పుడూ 

అబూఔవథూ 
माईथ ऑग न  Mouth organ 

15 तबला  Tabor  డనమవ  तबला  tabala 

16 घंटा  Gong  ఔంజ  गंट  gaṇṭa 

17 शसतार  Sitar  ళశడవబూ  शसतार्  sitar 

18 बांसुरी  Flute  రఽఠసరస  िेणुि ु veṇuvu 

19 बैंजो Banjo నవంఙీ बांजो Banjo  

20 ढोलक 
Tomtom / 
Dholak  

టీమఒూ ढोलक  dholak 

21 मृदंग  Mrudang  పణంఔం  मृदंग ं m    ngaṁ 

22 घँुघरू  Anklet bells   పసరూరమస  मुव्िल ु muvvalu 
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माप सचूक िब्द   Measurement Keywords 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 

तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 ग्राम   gram ఔూబవపస ग्राम ु Gramu 

2 दकलोग्राम kilogram ఒశమీఔూబవపస दकलोग्रामु kilogramu 

3 कक्वटल    quintal ఒూరశంజవమూ कक्वटाल् kviṇṭal 

4 टन Ton జథూథస टन्न ु ṭannu 

5 शमलीमीटर  Millimeter పశమూమషపషజబూ शमल्लीमीटर् millimiṭar 

6 सेंटीमीटर  Centimeter ళ఼ంజషపషజబూ सॆंटीमीटर् seṇṭimiṭar 

7 मीटर  Meter  పషజబూ मीटर् miṭar 

8 डेकामीटर Decameter ఞ఼ఒవపషజబూ डॆकामीटर् ḍekamiṭar 

9 हेक्  टोमीटर  Hectometer ఴ఼ఒూజీపషజబూ हॆक्टोमीटर् hekṭomiṭar 

10 दकलोमीटर  Kilometer ఒశమీపషజబస दकलोमीटरु kilomiṭaru 

11 गज  Yard ఔఙం गजं Gajam 

12 एकड  Acre ఌఒబం एकरं ekaram 

13 मील  Mile పామస मैल ु maiḷlu 

14 समुरी मील  Nautical Miles థవజశఒమూ పామస नाटटकल् मैलु naṭikal mailu 

15 फीट  Feet ఄఞస ऄडुग ु aḍugu 

16 फलांग  Furlong ధబూమవంఔస फलांग ु pharlangu 

17 लीटर  Liter మషజబూ लीटर् liṭar 

18 शमलीलीटर  Milliliter పశమూమషమషజబూమస शमल्लीलीटलु  milliliṭarlu 
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रेलि ेस्टेिन पर सिंाद. Conversation at Railway Station 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 

यात्री- कृपया मुंबइ 

जाने िाली रेन की 

क्  या शस्थशत 

बताएं. 

Passanger – What 
is the status of 
Mumbai 
superfast. 

దూఫవళశంఙబూ - 

పసంనా ర఼యూమఽ 

ళహదబూ ధవళూజూ 

ళూఢశడశ పశజశ. 

प्याचसजर् - मुंबै  

िेल्ले सूपर्फास्ट् 

शस्थशत एशमटट. 

Pya        – 
Mumbai velle 
suparphasṭ sthiti 
emiṭi. 

2 

ये रेन ऄपने 

शनधा टरत समय से 

चार घंटे की देरी से 

चल रही है. 

The train is 
running late by 4 
hours from its 
scheduled time 

బామస థశబూఠషడ 

ళపఫవథశఒశ 4 ఔంజమస 

అమళూఫంఔవ 

థఞసళూడీంణశ 

रैलु शनणीत 

समयाशनदक 4 

गंटलु अलस्यंगा 

नडुस्तोंदद 

Railu nirṇita 
samayaniki 4 
gaṇṭalu 
alasyanga 
naḍustondi 

3 

यात्री- क्  या गोिा 

की दकसी रेन में 

टरजििेन शमल 

सकेगा. 

Passanger - Will 
reservation 
available in any 
train to Goa.   

దూఫవళశంఙబూ - 

ఔీరవఒస ణాథవ 

బామసమీ 

బశఙబూరఽలథూ 

ఄంణసనవజసమీ 

ఈంణవ 

प्याचसजर् - गोिाकु 

एदैना रैलुलो 

टरजिेषन् 

ऄंदबुाटुलो ईंदा. 

           - 
govakuedaina 
railulo 
rijarveshan 
andubaṭulo 
undhaa 

4 

अज की दकसी भी 

रेन में नहीं है, हा,ँ 

कल सुबह की रेन 

में है 

No it is not 
available in any 
train today, but 
available in 
tomorrow 
morning’       .  

మఽణస ఆణశ ఇ బీఙస  

బామసమీథస 

ఄంణసనవజసమీ 

మఽణస, ఒవథష బఽదస 

ఈణఫం బామసమీ 

ఄంణసనవజసమీ ఈంణశ. 

लेद ुआदद इ रोजु ए 

रैलुलोनु ऄंदबुाटुलो 

लेद,ु कानी रेप ु

ईदयं रैलुलो 

ऄंदबुाटुलो ईंदद. 

Ledu idi i roju e 
railulonu 
andubaṭulo ledu, 
kani repu 
udayaṁ railulo 
andubaṭulo undi. 

5 
ददल्ली के शलए 

कोइ रेन है क्या? 

Is there any train 
for Delhi?  

టశమూమషఒశ ణాథవ 

బామస ఈంణవ? 

दढल्लीदक एदैना 

रैलु ईंदा? 

Ḍhilliki edaina 
railu unda? 

6 
जी हा,ं एक रेन है 

जो िाया भोपाल 

होकर जाती है.  

Yes, there is a via 
Bhopal train. 

ఄరసథస, ీదవమూ 

పషణసఔవ బామస ఈంణశ. 

ऄिुनु, भोपाल् 

मीददगा  रैलु ईंदद. 

Avunu, bhopal 
meedhigaa railu 
undi. 

7 

महोदय, आस 

स्  टेिन पर कोइ 

िाकाहारी 

भोजनालय है.  

Sir is there any 
vegetarian 
restaurant at this 
station. 

ళవబూ ఇ 

ళూజఽలథూ మీ 

ణాథవ ఱవఓవఴవబ 

ీఙథఱవమ ఈంణవ. 

सार् इ स्टेषन्लो 

एदैना िाखाहार 

भोजनिाला  ईंदा. 

Sar i sṭeshanlo 
edaina 
shakhahara 
bojanasaala 
unda. 

8 

जी हा,ं अप सीधे 

जाएं, थोड़ी दरू पर 

िाकाहारी 

भोजनालय है. 

Yes, go straight; 
you will find a 
vegetarian 
restaurant there.  

ఈంణశ, థఽబసఔవ 

ర఼యూయంఞశ; పషఒస  

ఄఒూఒఞ ఱవఓవఴవబ 

ీఙథఱవమ  

ఒథశదశళూడసంణశ. 

ईंदद, नेरुगा 

िॆळ्ळंशड; मीकु 

ऄक्कड िाखाहार 

भोजनिाला 

कशनशपस्टंुशन्द. 

U   ,  ē     
veḷḷaṇḍi; meeku 
akkaḍa 
shakhahara 
resṭareṇṭni 
kanipistundi. 

9 

महोदय, बड़ौदा 

एक्  सप्रेस कौन से 

प्  लेटफाम  पर 

अएगी.   

Sir, which 
platform will 
Baroda express 
come at? 

ళవబూ, నబీఞవ 

ఌఒూళూ దూబ఼ళూ  

దూమవజూ ధవబపూ  ఒశ 

రళూడసంణశ? 

सार्, बरोडा ऎक्स्

प्रॆस् ए  प्लैटफाम  

दक िस्तंुदद? 

Sar, baroḍa eks
pres e  
plaṭpharam ki 
vastundi? 
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रेलि ेस्टेिन पर सिंाद. Conversation at Railway Station 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 

महोदय, बड़ौदा 

एक्  सप्रेस कौन से 

प्  लेटफाम  पर 

अएगी.   

Sir, which 
platform will 
Baroda express 
come at? 

ళవబూ, నబీఞవ 

ఌఒూళూ దూబ఼ళూ  

దూమవజూ ధవబపూ  

ఒశ రళూడసంణశ? 

सार्, बरोडा ऎक्स्

प्रॆस् ए  प्लैटफाम  दक 

िस्तंुदद? 

Sar, baroḍa eks
pres e  
plaṭpharam ki 
vastundi? 

2 

यह गाड़ी 

प्  लेटफॉम  नम्  बर 

ऄठारह पर 

अएगी. 

This train will 
come at platform 
number 
eighteen. 

ఇ బామస 

దూమవజూ ధవబపూ 

థంనబూ 

దణూణ఼థశపశణశ ఒశ  

రళూడసంణశ. 

इ रैलु प्लाट्फारम् 

नंबर् पदॆ्दशनशमदद 

पैन  िस्तंुदद. 

ee railu plaṭ
pharam nambar 
paddenimidi 
paina  vastundi. 

3 

महोदय, क्या आस 

स्  टेिन पर कोइ 

दिाइ की दकुान 

है.  

Sir, is there any 
medicine shop at 
this station. 

ళవబూ, ఇ 

ళూజఽలథూ మీ 

ణాథవ పంణసమ 

ణసఒవఠం ఈంణవ. 

सार्, इ स्टेषन्लो 

एदैना मंदलु दकुाणं 

ईंदा. 

Sar, i sṭeshanlo 
edaina mandula 
dukaanam unda. 

4 
स्  टेिन के बाहर 

ही है.   

Just outside the 
station.  

ళూజఽలథూ నఫజఽ 

ఈంణశ 

स्टेषन् बयटे ईंदद. Sṭeshan bayaṭe 
undi 

5 

मेरी मॉं िृि है, 

ईनके शलए ि्  हील 

चेयर चाशहए.    

My mother is 
old, I want a 
wheel chair for 
her.  

పవ ఄపూప 

రణూతసబవమస, 

అప఼ఒస గఒూబవమ 

ఒసబూగష ఒవరవమశ. 

मा ऄम्म िृद्धुरालु, 

अमेकु चक्राल कुची 

कािाशल. 

         
           , 
ameku chakrala 
kurci kavali. 

6 

जी, ऄिि्  य 

शमलेगी. आसके 

शलए अप कुली से 

बात कीशजये.  

Yes, sure, please 
ask a coolie for 
the same. 

డదూదఒసంఞవ, 

ణఫగఽళశ ణవథశ 

ఒీళం ఒహమషథశ 

ఄఞఔంఞశ. 

तप्पकंुडा  दयचेशस 

दाशन कोस ंकूलीशन 

ऄडगंशड. 

tappakunda, 
dayacesi dani 
kosaṁ kulini 
aḍagaṇḍi. 

7 

हम ऄभी-ऄभी 

गोिा एक्  सप्रेस से 

ईतरे हैं, भूलिि 

हमारा एक बैग 

ईसमें रह गया है. 

कृपया हमारी 

मदद करें;  

We have just got 
down from Goa 
Express, we left 
one bag there by 
mistake. Please 
help us; 

పఽపస ఔీరవ 

ఌఒూళూ దూబ఼ళూ 

థసంఞశ ఆదూదసఞఽ 

ణశఔవపస, 

దిబదవజసథ ఏఒ 

నూఫవఔూ థశ 

ణవథశమీ 

పబగశదీఫవపస. 

ణఫగఽళశ పవఒస 

ళఴవఫం గఽఫంఞశ; 

मेमु गोिा ऎक्सपॆ््रस ्

नंुशड आप्पुडे ददगाम,ु 

पॊरपाटुन ऒक 

ब्यागश्न दाशनलो 

मरशचपोयाम ु

दयचेशस माकु सहाय ं

चेयंशड; 

Memu gova eks
pres nuṇḍi 
ippuḍe digamu, 
porapaṭuna oka 
byagni danilo 
marachipoyamu 
Dayacesi maku 
sahayaṁ 
cheyaṇḍi; 

8 

अप स्  टेिन 

प्रबंधक के पास 

जाएं, िो सहायता 

करेंग.े 

Go to station 
manager 
immediately, he 
will help you. 

ర఼ంజథఽ 

ళూజఽలథూ 

పఽథఽఙబూ రణూణఒస 

ర఼యూమంఞశ, ఄడథస 

పషఒస ళఴవఫం 

గఽళూడవఞస. 

िॆंटने स्टेषन् मेनेजर् 

िद्दकु िॆळ्लंशड, 

ऄतनु मीकु सहायं 

चेस्ताडु. 

veṇṭane sṭeshan 
menejar vaddaku 
veḷlaṇḍi, atanu 
miku sahayaṁ 
cestaḍu. 
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काया लय में स्टाफ स ेसंिाद . Conversation with office staff 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 

स्टाफ 1: नमस्कार. 

अपका  हमारे 

काया लय में 

सस्िागत है. 

Staff 1: Hello. 
Welcome to 
our office. 

ళశనూనంణశ 1: ఴమీ. 

పవ 

ఒవబూఫవమఫవథశఒశ 

ళూరవఔడం. 

शसब्बदंद 1: हलो. मा 

काया लयाशनदक 

स्िागतं. 

Sibbandi 1: Halo. 
Ma karyalayaniki 
svagataṁ. 

2 
स्टाफ 1: कृपया 

बैटठए.  

Staff 1: Please 
sit down.  

ళశనూనంణశ 1: 

ణఫగఽళశ 

ఒహబూగీంఞశ. 

शसब्बदंद 1: दयचेशस 

कूचोंशड. 

Sibbandi 1: 
Dayacesi 
kurcoṇḍi. 

3 

स्टाफ 1: अप क्  या 

लेना पसंद करेंगे -  

चाय या कॉफी.  

Staff 1: What 
you would like 
to have, tea or 
coffee. 

ళశనూనంణశ 1: పషబస 

పశ డషళసఒీరవ 

మథసఒసంజసథూథవబస, 

జష మఽణవ ఒవధష. 

शसब्बदंद 1: मीरु एशम 

तीसुकोिानुकंुटुन्ना, 

टी लेदा काफी. 

Sibbandi 1: Miru 
emi 
teesukovalanukuṇ
ṭunnaru, ṭi leda 
kaphi. 

4 
स्टाफ 2: मैं चाय ले 

लंूगा.  
 

Staff 2: I 
would like tea. 

ళశనూనంణశ 2: థవఒస 

జష ఒవరవమశ. 

शसब्बदंद 2: नाकु टी 

कािाशल. 

Sibbandi 2: Naku 
ṭi kavali. 

5 

स्टाफ 1: काया लय 

तक अने में कोइ 

परेिानी तो नहीं 

हुइ. 

Staff 1: Have 
you faced any 
problem to 
reach here 

ళశనూనంణశ 1: పషబస 

ఆఒూఒఞశఒశ 

గఽబసఒీరఞవథశఒశ 

ణాథవ 

ళపళూఫథస 

ఌణసబూఒిథూథవబవ 

शसब्बदंद 1: मीरु 

आक्कशडदक 

चेरुकोिडाशनदक 

एदैना समस्यनु 

ऎदकुॊन्नारा 

Sibbandi 1: Miru 
ikkaḍiki 
cerukovaḍaniki 
edaina samasyanu 
edurkonnara 

6 
स्टाफ 2: जी कोइ 

नहीं हुइ.  

Staff 2: No, no 
problem. 

ళశనూనంణశ 2: మఽణస, 

పశ ళపళూఫ 

మఽణస. 

शसब्बदंद 2: लेद,ु येशम 

समस्य लेद.ु 

sibbandi 2: Ledu, 
yemi samasya 
ledu. 

7 
स्टाफ 1: ये बहुत 

ऄच्छा हुअ.  

Staff 1 : T   ’  
good. 

ళశనూనంణశ 1: ఄణశ 

నవఔసంణశ. 

शसब्बदंद 1: ऄदद 

बागुदंद. 

Sibbandi 1: Adi 
bagundi. 

8 
स्टाफ1: अपका 

पटरिार कहाँ है. 

Staff 1: Where 
is Your family  

ళశనూనంణశ 1: పష 

ఒసజసంనం ఌఒూఒఞ 

ఈంణశ 

शसब्बदंद 1: मी कुटंुब ं

ऎक्कड ईंदद 

Sibbandi 1: Mi 
kuṭumbaṁ 
ekkaḍa undi 

9 
स्टाफ 2: िे ददल्ली में 

हैं. 

Staff 2: They 
are in Delhi.  

ళశనూనంణశ 2: రవబస 

టశమూమషమీ 

ఈథూథవబస. 

शसब्बदंद 2: िारु 

दढल्लीलो ईन्नारु. 

sibbandi 2: Varu 
ḍhillilo unnaru. 

10 

स्टाफ 2: यहां 

काया लय में कुल 

दकतना स्  टाफ है. 

Staff 2: How 
much staff is 
there in the 
office? 

ళశనూనంణశ 2: 

ఒవబూఫవమఫంమీ 

ఌండ పంణశ 

ళశనూనంణశ 

ఈథూథవబస? 

शसब्बदंद 2: 

काया लयंलो ऎंत मंदद 

शसब्बदंद ईन्नारु? 

Sibbandi 2: 
Karyalayanlo enta 
mandi sibbandi 
unnaru? 
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काया लय में स्टाफ स ेसंिाद . Conversation with office staff 
 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तेलगु ुभाषा 

तेलगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 

स्टाफ 1: यहाँ कुल 

25 स्  टाफ है शजसमें 

15 ऄशधकारी, 06 

शलशपक और 04 

ऄधीनस्  थ हैं.  

Staff 1: There 
are total 25 
including 15 
officers, 06 
clerk and 04 
subordinate 
staff. 

ళశనూనంణశ 1: 15 

పంణశ ఄతశఒవబసమస, 

అబసఔసబస ఒూమబూఒూ 

మస పబశఫస 

థవమసఔసబస 

ళనవబూఞశథఽజూ 

ళశనూనంణశడీ ళఴవ 

పిడూడం 25 పంణశ 

ఈథూథవబస. 

शसब्बदंद 1: 15 मंदद 

ऄशधकारुलु, 06 गुरू 

क्लक्  मटरय ु04 गुरू 

सबार्तडनेट् 

शसब्बदंदतो सहा मॊत्त ं

25 मंदद ईन्नारु. 

Sibbandi 1: 15 
Mandi adhikarulu, 
06 guru klarkulu 
mariyu 04 guru 
sabarḍineṭ 
sabbandito saha 
mottaṁ 25 mandi 
unnaru. 

2 

स्टाफ 1: गुजरात 

राज्  य में क्  या 

अपकी ये पहली 

पदस्  थापना है.  

Staff 1: Is this 
your first 
posting in 
Gujarat state? 

ళశనూనంణశ 1: ఆణశ 

ఔసఙబవడూ 

బవలూజూబంమీ పష 

పిణజశ దీళూజశం 

ఔవ? 

शसब्बदंद 1: आदद 

गुजरात् राष्ट्रलंो मी 

मॊदटट पोचस्ट गा? 

Sibbandi 1: Idi 
gujarat rashṭranlo 
mi modaṭi 
posṭingaa? 

3 स्टाफ 2 :  जीं हां, Staff 2 : yes ళశనూనంణశ 2: ఄరసథస शसब्बदंद 2: ऄिुनु Sibbandi 2: Avunu 

4 

स्टाफ 1: आसके पूि  

अप कहां कहां रहे 

हैं. 

Staff 1 : Where 
have you been 
before. 

ళశనూనంణశ 1: పషబస 

ఆండఒస పసంణస 

ఌఒూఒఞ ఈథూథవబస. 

शसब्बदंद 1: मीरु 

आंतकु मुंद ुऎक्कड 

ईन्नारु. 

sibbandi 1: Miru 
intaku mundu 
ekkaḍa unnaru. 

5 

स्टाफ 2 : आसके पूि  

मैं ईत्  तर प्रदेि, 

मध्  य प्रदेि, 

पि्  शचम बगंाल, 

महाराष्  र  में रह 

चुका हं 

Staff 2: Prior 
to this I had 
been in UP, 
MP, West 
Bengal, 
Maharashtra. 

ళశనూనంణశ 2: ణషథశఒశ 

పసంణస థఽథస  

ఫసదష,       ఌప దష, 
దఱూగశప న఼ంఔవమూ, 

పఴవబవలూజూబ

మీ ఈంఞఽరవఞశథశ. 

शसब्बदंद 2: दीशनदक 

मुंद ुनेनु यूपी, एमपी, 

पशिम बॆंगाल्, 

महाराष्ट्रलो 

ईंडेिाशडशन 
 

Sibbandi 2: Diniki 
mundu nenu UP, 
MP, pashchima 
bengal, 
maharashṭralo 
uṇḍevaḍini  

6 

स्टाफ 2: जी ऄब 

गुजरात राज्  य भी 

आस सूची में जुड 

जाएगा.  

Staff 2: Yes, 
now this 
Gujarat will 
also be added 
to this list. 

ళశనూనంణశ 2: 

ఄరసథస, ఆదూదసఞస ఇ 

ఙవనశడవమీఒశ ఇ 

ఔసఙబవడూ ఒహఞవ 

గఽబసడసంణశ. 

शसब्बदंद 2: ऄिुनु, 

आप्पुडु इ 

जाशबतालोदक इ 

गुजरात् कूडा 

चेरुतंुदद. 

Sibbandi 2: 
Avunu, ippuḍu i 
jabitaloki i gujarat 
kuḍa cerutundi. 

7 

स्टाफ 1: अआए मैं 

अपका सभी स्  टाफ 

सदस्  यों से 

शमलिाता हं.  

Staff 1: Let me 
introduce you 
to all staff 
members. 

ళశనూనంణశ 1: థఽథస 

పశపూపమూథశ 

పిడూడం 

ళశనూనంణశఒశ 

దబశగఫం 

గఽళూడవథస. 

शसब्बदंद 1: नेनु 

शमम्मशल्न मोत्तं 

शसब्बदंद दक पटरचय ं

चेस्तानु. 

Sibbandi 1: Nenu 
mim'malni 
mottam 
sibbandiki 
paricayaṁ 
chestanu. 

8 
स्टाफ 2 : जी, 

चशलए.  

Staff 2 : Yes, 
let's go 

ళశనూనంణశ 2: 

ఄరసథస, ర఼యూణవం 

शसब्बदंद 2: ऄिुनु, 

पदंशड 

Sibbandi 2: 
Avunu, Padandi 
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दकरान े/ कपडे के शिके्रता से सिंाद Conversation with Grossary / Cloth merchant 

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 

दकुानदार- 

नमस् कार, अआए, मैं 

अपकी क् या सिेा 

कर सकता हं  

Shopkeeper- 
Good morning, 
please come, 
may I help you 

ణసఒవఠణవబసఞస- 

ఱసీణఫం, ణఫగఽళశ 

బంఞశ, థఽథస పషఒస పశ  

ళఴవఫం గఽఫఔమథస? 

दकुाणदारुडु- 

िुभोदय,ं दयचेशस 

रंशड, नेनु मीकु 

एशम  सहाय ं

चेयगलनु? 

Dukaṇadaruḍu- 
shubhodayaṁ, 
dayachesi raṇḍi, 
nenu miku yemi 
sahayaṁ 
cheyagalanu? 

2 

ग्राहक – जी मुझ े

बासमती चािल 

चाशहए.  

Customer- Yes, 
I would like to 
buy Basmati 
Rice. 

ఒళూజపబూ- ఄరసథస, 

థఽథస నవళూపడశ 

నశఫూఫం 

ఒిథవమథసఒసంజసథూథవథ. 

कस्टमर्- ऄिुनु, 

नेनु बास्मशत 

शबय्यं 

कॊनालनुकंुटुन्नानु

. 

kasṭamar- 
avunu, nenu 
basmati biyyam 
konalanukuṇṭun
nanu. 

3 

दकुानदार- कोइ 

शििेष ब्रांड के ? 

Shopkeeper- 
Any specific 
brand ? 

ణసఒవఠణవబస- ణాథవ 

థశబూణశలూజ నూబవంఞూ  

ఒవరవమవ? 

दकुाणदारु- 

एदैना शनर्ददष्ट 

ब्रांड् कािला? 

Dukaṇadaru-  
edaina nirdishṭa 
braṇḍ kaavala? 

4 

ग्राहक- जी मुझ े

आंशडया गेट ब्रांड के 

बासमती चािल 

चाशहए.  

Customer- Yes, 
I India Gate 
Brand Basmati 
Rice.  

ఒళూజపబూ- ఄరసథస, 

థవఒస ఆంఞశఫవ ఔఽజూ 

నూబవంఞూ నవళూపడశ 

బాళూ ఒవరవమశ. 

कस्टमर्- ऄिुनु, 

नाकु आंशडया गेट् 

ब्रांड् बास्मशत 

शबय्यं कािाशल. 

Kasṭamar- 
avunu, naku 
iṇḍiya gaṭe 
braṇḍ basmati 
biyyam kaavali. 

5 
दकुानदार – शमल 

जाएंग.े  

Shopkeeper- 
You will get it.  

ణసఒవఠణవబసఞస- పషఒస 

ణిబసఒసడసంణశ. 

दकुाणदारुडु- 

मीकु दोरूकुटंुदी . 

Dukaṇadaruḍu- 
miku 
dorukutundi. 

6 
ग्राहक – आनका क्  या 

भाि है ? 

Customer- Rate 
pleases? 

ఒళూజపబూ- ణషథశ తబ 

ఌండ? 

कस्टमर्- दीशन 

धारा ऎंत? 

Kasṭamar-
dheeni dhara 
yentha? 

7 
दकुानदार- जी 

रू.110/- दकलो.  

Shopkeeper- 
Just Rs.110/ Kg 

ణసఒవఠణవబసఞస- ఒఽరమం 

బహ.110/ ఒఽఙష 

दकुाणदारुडु- 

केिलं रू.110/ 

केजी 

Dukaṇadaruḍu-  
kevalaṁ ru.110/ 
Kē i 

8 

ग्राहक- दाम कुछ 

कम करें.  

Customer- 
Lower the price 
a bit  

ఒళూజపబూ- తబథస 

ఒింగ఼ం డఔూఔశంగంఞశ 

कस्टमर्- धरनु 

कॊंचॆं तचग्गचंशड 

kasṭ    - 
        
      ṁ 
        haṇḍi 

9 
दकुानदार- एक ही 

दाम है.  

Shopkeeper- Its 
fixed price.  

ణసఒవఠణవబసఞస- ఏఒఽ తబ. दकुाणदारुडु- 

ओके धर. 

Dukaṇadaruḍu-  
oke dhara. 

10 

ग्राहक- मुझ े1 िट  

भी चाशहए.  

Customer- One 
shirt please.  

ఒళూజపబూ- ణఫగఽళశ 

థవఒస ఏఒ గిఒూఒవ 

ఒవరవమశ. 

कस्टमर्- नाकु 

ऒक चॊक्का 

कािाशल 

Kasṭamar- naaku 
oka chokka 
kaavali. 

11 

दकुानदार- अप 

प्रथम तल पर क्  लाथ 

सेक्  िन में देख सकते 

है.  

Shopkeeper- 
Please visit 
cloth section at 
first floor.  

ణసఒవఠణవబసఞస- 

ణఫగఽళశ పిణజశ 

ఄండళూడసమీథశ 

రళూడూబ రశవఔవథూథశ 

ళంణబూఱశంగంఞశ. 

दकुाणदारुडु- 

दयचेशस मॊदटट 

ऄंतस्तुलोशन िस्त्र 

शिभागाशन्न 

संदर्शिचशंड. 

Dukaṇadaruḍu- 
dayacesi modaṭi 
        ō   
vastra 
vibhaganni 
sandarsh    haṇ
ḍi. 
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दकरान े/ कपडे के शिके्रता से सिंाद Conversation with Grossary / Cloth merchant 
 

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 

ग्राहक- मुझ ेएक 

ऄच् छी क् िाशलटी की 

सूती िट  ददखाआयें.  

Customer- I 
want a good 
quality cotton 
shirt.   

ఒళూజపబూ- థవఒస పంగశ 

థవఠూఫపాథ ఒవజథూ  

గిఒూఒవ ఒవరవమశ. 

कस्टमर्- नाकु 

मंशच नाण्यमैन 

काटन् चोक्का 

कािाशल. 

Kasṭamar- na   
       
naṇyamaina 
kaṭan chokka 
kavali. 

2 

दकुानदार- ये बहुत 

ऄच् छी क् िाशलटी की 

सूती िट  है.  

Shopkeeper- 
Sir, this a very 
good quality 
Cotton Shirt.  

ణసఒవఠణవబసఞస- ళవబూ, 

ఆణశ గవమవ 

థవఠూఫపాథ ఒవజథూ 

గిఒూఒవ. 

दकुाणदारुडु- 

सार्, आदद चाला 

नाण्यमैन काटन् 

चोक्का. 

Dukaṇadaruḍu- 
sar, idi chala 
naṇyamaina 
kaṭan chokka. 

3 
ग्राहक – ये दकतने 

की है ? 

Customer- Price 
? 

ఒళూజపబూ - ణషథశ తబ 

ఌండ? 

कस्टमर् - धर? Kasṭamar – 
dheeni dhara 
yentha? 

4 
दकुानदार- रू. 

3000/- हजार.  

Shopkeeper- 
Rs. 3000/- . 

ణసఒవఠణవబసఞస- బహ. 
3000/- . 

दकुाणदारुडु- रू. 
3000/- . 

Dukaṇadaruḍu- 
- ru. 3000/- . 

5 
ग्राहक – कुछ कम 

कीशजए.  

Customer- Any 
discount.  

ఒళూజపబూ- ఒింగ఼ం 

డఔూఔశంగంఞశ. 

कस्टमर्- कोंचम 

तशग्गचंशड. 

Kasṭamar- 
koncham 
tagginchandi. 

6 

दकुानदार- अपको 

कुल कीमत पर 10 

प्रशतित की छूट दे 

देंगे.  

Shopkeeper- 
We shall give 
you 10% 
discount.  

ణసఒవఠణవబస- పఽపస 

పషఒస 10% డఔూఔశందస 

ఆళూడవపస. 

दकुाणदारु- मेमु 

मीकु 10% तचग्गप ु

आस्तामु. 

Dukaṇadaruḍu- 
memu miku 
10% taggimpu 
istamu. 

7 

ग्राहक- क्  या अप 

िट  की शगफ्ट पैककग 

करिा सकते है ? 

Customer- Can 
you please 
arrange its Gift 
packing?  

ఒళూజపబూ- ణఫగఽళశ 

ణవథూథశ ఔశధూజూ 

దూఫవఒశంఔూ  

గఽఫఔమబవ? 

कस्टमर्- दयचेशस 

दाशन्न शगफ्ट् 

प्याककग ्

चेयगलरा? 

Kasṭamar- 
dayachesi danni 
giphṭ pyaking 
cheyagalara? 

8 
दकुानदार- हां, हो 

जाएगी.  

Shopkeeper- 
Yes, sure.  

ణసఒవఠణవబసఞస-  

డదూదఒసంఞవ. 

दकुाणदारुडु- 

तप्पकंुडा. 

Dukaṇadaruḍu- 
tappakuṇḍa. 

9 
ग्राहक- कुल दकतना 

हुअ?  

Customer- how 
much to pay 

ఒళూజపబూ – పిడూడం 

ఌండ గ఼మూమశంగవమశ 

कस्टमर् -मोत्तं  

ऎंत चॆचल्लचाशल 

Kasṭamar – 
mottham enta 
ch            

10 

दकुानदार- कुल 

रू.3250/-कैसे 

भुगतान करेंग,े नकद 

या काड  ? 

Shopkeeper- 
Rs.3250/-, How 
will you pay 
Cash or Card? 

ణసఒవఠణవబసఞస- 

బహ.3250/-, పషబస థఔణవ, 

ఒవబూఞవ; ఌమవ 

గ఼మూమశళూడవబస? 

दकुाणदारुडु- 

रू.3250/-, मीरु 

नगदा काडा  ऎला 

चॆशल्लस्तारु? 

Dukaṇadaruḍu- 
ru.3250/-, Miru 
nagadaa, 
cardaa; ela 
chellistaru? 

11 

ग्राहक- मैं काड  िारा 

भुगतान करंूगा.  

Customer- I 
shall pay via 
Card.  

ఒళూజపబూ- థఽథస 

ఒవబూఞూ ణూరవబవ 

గ఼మూమశళూడవథస. 

कस्टमर्- नेनु काड्  

तो चॆशल्लस्तानु. 

Kasṭamar- nenu 
karḍ tho 
chellistanu. 
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सोसाइटी में सिंाद. Conversation in Society 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 

राघि: नमस्कार, 

अप कैसे है? 

Raghav: 
Namaskar, 
how are you ? 

బవకరూ: 

థపళూఒవబం, ఌమవ 

ఈథూథవబస? 

राघि:् नमस्कारं, 

ऎला ईन्नारु? 

Raghav: 
Namaskaram, ela 
unnaru? 

2 

सशचि : नमस्कार 

जी, मैं ठीक हँ, अप 

कैसे है? 

Secretary: 
Namaskar sir, 
I am fine, how 
are you? 

ళ఼ఒూబజబష: 

థపళూఒవబం ళవబూ, 

థఽథస 

నవఔసథూథవథస, పషబస 

ఌమవ ఈథూథవబస? 

सॆक्रटरी: नमस्कारं 

सार्, नेनु बागनु्नानु, 

मीरू ऎला ईन्नारु? 

Sekraṭari: 
Namaskar sar, 
nenu bagunnanu, 
meeru ela 
unnaru? 

3 

राघि : सब ठीक है, 

अप जानते है दक मैं 

पत्नी की बीमारी से 

काफी परेिान हँ.  

Raghav: 
Everything is 
fine, you 
know, I am 
very upset 
with my wife's 
illness. 

బవకరూ: ఄండవ 

నవఔవథఽ ఈంణశ, 

ఒవథష థవ వబూఫ 

ఙనూనస ఒవబఠంఔవ 

గశండఔవ ఈంణశ. 

राघि:् ऄंता 

बागाने ईंदद 

तॆलुसा, ना भाय  

जब्बु कारणंगा 

चचतगा िशुन्द. 

Raghav: Anta 
bagane undi, 
kaani naa bharya 
jabbu karanamga 
chinthagaa undhi. 

4 

सशचि : कशहए, मै 

अपकी क्या मदद 

कर सकता हँ? 

Secretary: Tell 
me, how can I 
help you? 

ళ఼ఒూబజబష: థఽథస 

పషఒస ఌమవ 

ళఴవఫం 

గఽఫఔమథీ 

గ఼దూదంఞశ? 

सॆक्रटरी: चॆप्पु, नेनु 

मीकु ऎला सहायं 

चेयगलनो चेपंशड? 

Sekraṭari: 
cheppu, nenu 
meeku ela 
sahaayam 
cheyagalano 
cheppandi? 

5 

राघि : धन्यिाद 

सर, अप सोसाइटी 

में पार्ककग सशुिधा 

को व्यिशस्थत करा 

दीशजये.  

Raghav: Thank 
you sir, let 
organize the 
parking facility 
in the society. 

బవకరూ: 

ఢవంఒూఫహ ళవబూ, 

ళిళాజషమీ 

దవబూఒశంఔూ 

ళుఒబూఫం 

బూదవజస 

గఽఫంఞశ. 

राघि:् थांक्यू सार्, 

सॊसटैीलो पार्ककग ्

सौकय ंएपा टु 

चेयंशड. 

Raghav: Thankyu 
sar, sosaiṭilo 
parking 
saukaryaṁ erpaṭu 
cheyandi. 

6 

सशचि: सभी 

गाशड़यों की पार्ककग 

तय है, दफर क्या 

तकलीफ हुइ? 

Secretary: 
Parking is 
already fixed 
for all 
vehicles, then 
what problem 
did you face? 

ఒవబూఫణబూఱశ: 

ఄథూథశ రవఴథవమఒస 

దవబూఒశంఔూ 

ఆదూదజశఒఽ 

ఒఽజవఫశంగవపస, 

ఆదూదసఞస పషబస  

ళపళూఫ 

ఌణసబూఒిథూథవబస? 

काय दर्ति: ऄशन्न 

िाहनालकु पार्ककग ्

आप्पटटके 

केटाआंचम,ु आप्पुडु 

मीरु ए समस्य 

ऎदकुॊन्नारु? 

Karyadarshi: Anni 
vahanalaku 
parking ippaṭike 
ketayinchamu, 
ippuḍu miru e 
samasya 
edurkonnaru? 
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सोसाइटी में सिंाद. Conversation in Society 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 

सशचि: सभी 

गाशड़यों की 

पार्ककग तय है, 

दफर क्या 

तकलीफ हुइ? 

Secretary: 
Parking is 
already fixed 
for all vehicles, 
then what 
problem did 
you face? 

ఒవబూఫణబూఱశ: ఄథూథశ 

రవఴథవమఒస దవబూఒశంఔూ 

ఆదూదజశఒఽ 

ఒఽజవఫశంగవపస, 

ఆదూదసఞస పషబస  

ళపళూఫ 

ఌణసబూఒిథూథవబస? 

काय दर्ति: ऄशन्न 

िाहनालकु 

पार्ककग ्

आप्पटटके 

केटाआंचम,ु 

आप्पुडु मीरु ए 

समस्य 

ऎदकुॊन्नारु? 

Karyadarshi: Anni 
vahanalaku 
parking ippaṭike 
ketayinchamu, 
ippuḍu miru e 
samasya 
edurkonnaru? 

2 

राघि : कल 

पत्नी को लेकर 

डॉक्टर के पास 

जाना था, 

लेदकन मेरी 

गाड़ी के सामने 

दकसी ने गाड़ी 

खड़ी कर दी थी.  

Raghav: 
yesterday I had 
to go to the 
doctor with my 
wife, but a car 
had parked in 
front of my car. 

బవకరూ: థశథూథ థఽథస థవ 

వబూఫడీ ఒమశళశ 

ఞవఒూజబూ ణఔూఔబఒస 

ర఼యూమశ ఈంఞవమూళశంణశ, 

ఒవథశ థవ ఒవబస పసంణస ఏఒ 

ఒవబస ఄఞూఞంఔవ ఈంగవబస. 

राघि:् शनन्न 

नेनु ना भाय तो 

कशलशस डाक्टर् 

दग्गरकु 

िॆळ्ळाशल, 

काशन ना कारु 

मुंद ुऒक कारु 

अचगदद. 

Raghav: Ninna 
nenu na bharyato 
kalisi ḍakṭar 
daggaraku velli 
undalsindi, kani 
na karu mundu 
oka karu addanga 
uncharu. 

3 

सशचि : तब 

क्या हुअ ? 

डॉक्टर के यहाँ 

गये या नही.  

Secretary: 
What? Did you 
go to the 
doctor or not? 

ళ఼ఒూబజబష: పబశ పషబస 

ఞవఒూజబూ రణూణఒస 

ర఼యూమవబవ మఽణవ? 

सॆक्रटरी: एंटट? 

मटर मीरु 

डाक्टर िद्दकु 

िॆल्लारा लेदा? 

Sekraṭari: mari 
meeru ḍakṭar 
vaddaku veḷlara 
leda? 

4 

राघि : हम 

लोग एक घंटा 

देरी से डॉक्टर 

के यहाँ पहुँचे.  

Raghav : We 
reached the 
      ’        
an hour late 

బవకరూ: ఔంజ 

అమళూఫంఔవ ఞవఒూజబూ 

ణఔూఔబశఒశ గఽబసఒసథూథవం 

राघि:् गंट 

अलस्यंगा 

डाक्टर् 

दग्गटरदक 

चेरुकुन्ना ं

Raghav: Gaṇṭa 
alasyanga ḍakṭar 
daggariki 
cerukunnaṁ 

5 
सशचि : ये तो 

द;ुख की बात है  

Secretary: I'm 
sorry.  

ళ఼ఒూబజబష: ఄఫూఫీ. सॆक्रटरी: ऄय्यो  Sekraṭari: ayyo. 

6 

राघि : ऐसा 

प्रशत ददन दकसी 

न दकसी के साथ 

होता है.  

Raghav: It 
happens daily 
to someone or 
the other.  

బవకరూ: బీఙహ ఌరబశఒీ 

ఏఒబశఒశ ఆమవ ఙబసఔసడసంణశ. 

राघि:् रोज ू

ऎिटरको 

ऒकटरदक आला 

जरुगुतंुदद. 

Raghav: Roju 
evariko okariki ila 
jarugutundi. 

7 

सशचि: आसका 

मतलब ड्यूटी 

पर तैनात गाड  

ध्यान नही देता 

है.  

Secretary: This 
means the 
guard is not 
doing duty. 

ళ఼ఒూబజబష: ఄంజఽ 

ఔవబూఞస ళబశఔూఔవ 

ఞూఫహజష గఽఫఞం 

మఽణస. 

सॆक्रटरी: ऄंटे 

गाडु  सटरग्गा 

ड्यूटी चेयडं 

लेद.ु 

Sekraṭari: Aṇṭe 
garḍu sarigga 
ḍyuṭi ceyaḍaṁ 
ledu. 

8 

राघि: जी, गाड  

को ध्यान रखना 

चाशहए.   

Raghav: Yes, 
the guard 
should take 
care. 

బవకరూ: ఄరసథస ఔవబూఞస 

గహళసఒీరవమశ. 

राघि:् ऄिुनु 

गाडु  

चूसुकोिाशल. 

Raghav: Avunu 
garḍu 
chusukovali. 

9 
सशचि : मै ईसे 

बोलता हँ  

Secretary: I will 
ask him.   

ళ఼ఒూబజబష: థఽథస ఄడథశథశ 

ఄఞసఔసడవథస. 

सॆक्रटरी: नेनु 

ऄतशनशन 

ऄडुगुतानु. 

Sekraṭari: Nenu 
atanini aḍugutanu. 

10 
राघि : ठीक है 

धन्यिाद.  

Raghav: OK, 
thanks. 

బవకర: ళబఽ, 

తథూఫరవణవమస. 

राघि: सरे, 

धन्यिादाल.ु 

Raghava: Sare, 
dhan'yavadalu. 
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बैंक िाखा में ग्राहक स ेसंिाद . Conversation with Customer in Branch 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 
ग्राहक: मैं ऄंदर अ 

सकता ह ू? 

Customer : 
May I come in  

ఒళూజపబూ: థఽథస 

మీదమశఒశ బవరగూగవ 

कस्टमर्: नेनु 

लोपशलदक रािच्चा 

Kasṭamar: Nenu 
lopaliki 
ravachcha 

2 
िाप्र : जी हां, कृपया 

अयें  

BM: Yes, Please 
come in. 

నషఌప: ఄరసథస, 

ణఫగఽళశ మీదమశఒశ 

బంఞశ. 

बीएम: ऄिुनु, 

दयचेशस लोपशलदक 

रंशड. 

BM: Avunu, 
dayacesi lopaliki 
raṇḍi. 

3 
ग्राहक : मुझ ेबैंक 

योजनाओं के बारे में 

जानकारी लेनी थी  

Customer : I 
want to know   
about Bank’  
schemes  

ఒళూజపబూ: థఽథస 

నూఫవంఒూ 

ళూఒషపూ మ ఔసబశంగశ 

డ఼మసళసఒీరవమథస

ఒసంజసథూథవథస 

कस्टमर्: नेनु ब्यांक् 

स्कीमल् गुटरशच 

तॆलुसुकोिालनुकंुटुन्ना

नु 

Kasṭamar: Nenu 
byank ski     
         
telusukovalanuk
uṇṭunnanu 

4 

िाप्र : अप बचत 

खाता, अिती 

खाता, पीपीएफ 

खाता,एिं सािशध 

खाता खोल सकते हैं   

BM : You may 
open Saving 
account, PPF 
account, Time 
deposit & 
Recurring 
account. 

నషఌప: పషబస 

ళఽరశంఔూ ఓవడవ, 

దషదషఌధ ఓవడవ, 

జాపూ ఞశదవఙశజూ   

ఌఞ  బశఒబశంఔూ 

ఞశదవఙశజూ  

ఓవడవథస 

డ఼బరరగూగస. 

बीएम: मीरु सेचिग ्

खाता, पीपीएफ 

खाता, टैम ्शडपाशजट् 

एिं ड टरकटरग् 

शडपाशजट  खातानु 

तॆरििच्च.ु 

BM: Miru seving 
khata, PPF khata, 
ṭaim ḍipajiṭ & 
rikaring ḍipajiṭ 
khatanu 
teravavacchu. 

5 
ग्राहक : एक िष  हेतु 

सािशध जमा की 

ब्  याज दर क्  या है  

Customer: 
What is the 
rate of interest 
for one year 
FDt. 

ఒళూజపబూ: ఏఒ 

ళంరడూళబం ఌధఞష ఒశ 

రఞూఞష బఽజస ఌండ. 

कस्टमर्: ऒक 

संित्सरं एफ़डी दक 

िड्डी रेटु ऎंत. 

Kasṭamar: Oka 
sanvatsaraṁ FD 
ki vaḍḍi reṭu 
enta. 

6 िाप्र : 5% िार्तषक   
BM : 5% per 
annum. 

నషఌప: 

ళంరడూళబవథశఒశ 5%. 

बीएम: संित्सराशनदक 
5%. 

BM: 
Sanvatsaraniki 
5%. 

7 
ग्राहक : मुझ ेएटीएम 

काड  कैसे शमल 

सकता है.   

Customer : 
How can I get 
an ATM card  

ఒళూజపబూ: థఽథస 

జశప బూఞూ థశ 

ఌమవ దింణఔమథస 

कस्टमर्: नेनु एटीएम  

काड् शन ऎला 

पॊंदगलनु 

Kasṭamar: Nenu 
ATM karḍni ela 
pondagalanu 

8 

िाप्र: एक फाम  

भरना होगा और 

िाखा के माध्  यम से 

अपको 15 ददनों में 

काड  प्राप्  त होगा.  

BM: Just fill a 
form and you 
will receive the 
card through 
branch within 
15 days.  

నషఌప: ఏఒ 

ధవబపూ థస దహబశంగశ 

ఆరూరంఞశ 15 

బీఙసమమీదస 

నూబవంగూ ణూరవబవ 

ఒవబూఞూ థశ 

ఄంణసఒసంజవబస. 

बीएम: ऒक फारमनु् 

पूटरशच आव्िंडी, 15 

रोजुललोप ुब्रांच ्िारा 

काड् शन ऄंदकंुुटारु. 

BM: Oka pharam
nu pu        
ivvandi. 15 
rojulalopu 
branch dvara 
karḍni 
andukuṇṭaru. 

9 
ग्राहक : क्  या अपके 

बैंक में फास्  टैग 

ईपलब्  ध है.  

Customer : Do 
you have  
Fastag in your 
Bank.  

ఒళూజపబూ: పష 

నూఫవంఒూ మీ 

ధవళూజవఔూ 

ణిబసఒసడసంణవ. 

कस्टमर्: मी ब्यांक्लो  

फास्टाग ्दोरूकुतंुदा. 

Kasṭamar: Mi 
byanklo phasṭag 
dorukutundaa. 

 

 

 



 

 

సెంట్ సరళ్ భాష ఇ- లెర్న ెంగ్ सेंट सरल भाषा इ शिक्षण Cent Saral Bhasha E-Learning   

 
बैंक िाखा में ग्राहक स ेसंिाद . Conversation with Customer in Branch 

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 

िाप्र : जी हां, हमारा 

बैंक फास्  टैग जारी 

करता है.   

BM : Yes, 
Fastag is 
issued by our 
Bank.  

నషఌప : ఄరసథస, పవ 

నూఫవంఒూ 

ధవళూజూజవఔూ 

ఆళూడసంణశ. 

बीएम : मा ब्यांक् 

फास्टाग जारी 

चेस्तंुदद. 

BM: maa bank 
phasṭag jaari 
chestundi. 

2 

ग्राहक : मैं सरकारी 

कम चारी ह ू. मैनें 1 

फ्लैट बुक दकया है. 

क्या मुझे गृह ऊण 

शमल सकता है.   

Customer : I 
am in Govt 
service have 
booked a flat. 
Will get a 
home loan.   

ఒళూజపబూ: థఽథస 

దూబసడూర ళఽరమీ 

ఈథూథవథస ధూమవజూ 

నసఒూ గఽళవథస.  థవఒస 

ఔఴ బసఠం 

మశళూడసంణవ. 

कस्टमर्: नेनु प्रभुत्ि 

सेिलो ईन्नानु फ्लाट् 

बुक् चेसानु नाकु. गृह 

रुण ंलशभस्तंुदा. 

Kasṭamar: Nenu 
prabhutva 
sevalo unnanu 
phlaṭ buk 
chesanu naku. 
        ṇaṁ 
labhistundaa. 

3 
िाप्र : जी शमल सकता 

है.  

BM : Yes you 
can get it. 

నషఌప: పషబస 

దింణరగూగస. 

बीएम: मीरु 

पॊंदिच्च.ु 

BM: miru 
pondavaccu. 

4 

ग्राहक : बचत खाते में 

नामांकन कैसे कर 

सकते है  

Customer: 
How to 
nominate in 
Saving 
Account  

ఒళూజపబూ: ళఽరశంఔూ 

ఄఒుంజూ మీ 

థవపవంఒథం  గఽఫఞం 

ఌమవ 

कस्टमर्: सेचिग ्

ऄकौंट्लो नामांकनं   

चेयडं ऎला 

Kasṭamar: 
Seving akauṇṭlo 
naamaankanam 
cheyaḍaṁ ela 

5 

िा प्र : डीए-1 फाम  

भरकर नामाकंन कर 

सकते है 

BM : By filling 
DA-1 form 
nomintion can 
be done.  

నషఌప:    ఞశ-1 

ధవబపూ థస దహబశంగఞం 

ణూరవబవ థవపవంఒథం 

గఽఫరగూగస. 

बीएम: डी ए -1 

फारम्नु पूटरचड ं

िारा नामांकनं 

चेयिच्च.ु 

BM: DA-1 
pharamnu 
pu      ḍaṁ 
dvara 
naamaankanam 
ceyavaccu. 

6 

ग्राहक: ऊण/जमा की 

जानकारी 

ऑनअआन कैसे कर 

सकते हैं, 

Customer : 
How could get  
online 
informatioin 
regarding loan 
or deposit. 

ఒళూజపబూ: ఊఠం 

మఽణవ ఙప ఓవడవ 

ఔసబశంగశ అథూ మాథూ 

ళపవగవబవథూథశ ఌమవ 

దింణరగూగస. 

कस्टमर्: रूण ंलेदा 

जमा खाता गुटरशच 

अन्लैन् 

समाचाराशन्न ऎला 

पॊंदिच्च.ु 

Kasṭamar: 
runam leda 
           
         anlain 
samacaranni ela 
pondavaccu. 

7 

िा प्र : 9223901111 

पर ऊण के शलए एिं 

9223502222 पर 

जमा के शलए पर 

शमस्  ड कॉल दें  अपको 

पूण  जानकारी शमलेगी. 

BM : Give 
missed call at 
9223901111 
for loan and 
9223502222 
for deposit. 
You  will get 
full 
information.  

నషఌప : ఊఠం  ఒీళం 

9223901111 పబశఫస 

ఙప ఓవడవ ఒీళం 

9223502222ఒస 

పశళూఞూ ఒవమూ 

ఆరూరంఞశ. పషఒస 

దహబూడశ ళపవగవబం 

ఄంణసడసంణశ. 

बीएम : रूणं कोस ं
9223901111 

मटरय ुजमा खाता 

कोस ं

9223502222कु 

शमस्ड् काल् आव्िंशड. 

मीकु पूर्तत समाचारं 

ऄंदतंुुदद. 

BM: runam 
kosaṁ 
9223901111 
mariyu jama 
kaatha kosaṁ 
9223502222ku 
misḍ kal ivvaṇḍi. 
Miku purti 
samacaraṁ 
andutundi. 
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क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
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तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 

बैंकर- 

नमस्कार, हम 

सेंरल बैंक ऑफ 

आंशडया स ेहैं. मैं 

राजेि हँ. और 

ये श्ी सुरेि ह ै

हम दोनों बैंक 

में सहायक 

प्रबन्धक हैं.  

Banker - Hello, 
we are from 
Central Bank 
of India. I am 
Rajesh and he 
is Mr.Suresh. 
Both are 
working as 
Asstt Manager 
in the Bank. 

నూఫవంఒబూ – 

థపళూఒవబం, పఽపస 

ళ఼ంజూబమూ నూఫవంఒూ 

అధూ ఆంఞశఫవ థసంఞశ 

రగూగవపస. థఽథస 

బవఙఽలూ పబశఫస ఆడథస 

పశళూజబూ ళసబఽలూ. 

పఽపస ఆణూణబం 

నూఫవంఒూ మీ 

ఄళశళూజ఼ంజూ 

పఽథఽఙబూమస ఔవ 

దథశగఽళూడసథూథవపస. 

ब्यांकर् – नमस्कारं  

मेम ुसॆंरल ्ब्यांक् अफ् 

आंशडया नुंशड िच्चाम.ु 

नेनु राजेष् मटरयु 

ऄतनु शमस्टर् सुरेष.् 

मेमु आद्दरं ब्यांक्लो 

ऄशसस्ट् मेनेजर्लु 

पशनचेस्तुन्नाम. 

Byankar -  
Namaskaaram, 
me     ṇṭ    
byank a    ṇḍ  a 
  ṇḍ  
vachchamu. 
Nenu rajesh 
mariyu atanu 
   ṭ      esh. 
Memu Iddaram 
byanklo     ṭ 
menejarlu ga 
panicestunnamu. 
 

2 

व्यशक्त - 

नमस्कार, कशहए 

क्या काम है.  

Person- Hello, 
what do you 
want.  

రూఫఒూడశ- 

థపళూఒవబం,, పషఒస పశ 

ఒవరవమశ. 

व्यशक्त- नमस्कार, 

मीकु एशम कािाशल. 

Vyakti- 
Namaskaaram 
miku emi kavali. 

3 

बैंकर- सर, क्या 

हम जान सकते हैं 

दक अपका 

व्यिसाय क्या 

है? 

Banker - Sir, 
may we know 
what your 
profession is? 

నూఫవంఒబూ - ళవబూ, 

పష రడూడశ పశజీ 

పఽపస 

డ఼మసళసఒీరగూగవ? 

ब्यांकर् - सार्, मी 

िृशत्त एशमटो मेम ु

तॆलुसुकोिच्चा? 

Byankar - sar, mi 
       emiṭo memu 
telusukovachcha
? 

4 
व्यशक्त- मैं एक 

आंजीशनयर हँ.  

Person - I am 
an engineer. 

రూఫఒూడశ - థఽథస 

ఆంఙథషబూ థశ. 

व्यशक्त - नेनु आंजनीर्

शन. 

Vyakti - ne   
      irni. 

5 

बैंकर- सर, अप 

दकस बैंक से 

लेन देन करात े

हैं ? 

Banker - Sir, 
which bank do 
you deal with? 

నూఫవంఒబూ - ళవబూ, 

పషబస  నూఫవంఒసడీ 

రూఫరఴబశళూడవబస? 

ब्यांकर् - सार्, मीरु 

ए ब्यांकुतो 

व्यिहटरस्तारु? 

Byankar - sar, 
miru e byankuto 
vyavaharistaru? 

6 
व्यशक्त – टी एम 

बी स.े  

Person – From 
T M Bank. 

రూఫఒూడశ -జశప 

నూఫవంఒూ డీ. 

व्यशक्त - T M ब्यांक् 

तो . 

Vyakti - T M 
byank tho. 

7 

बैंकर-सर हम 

ऄपने बैंक के 

कुछ नए ऑफर 

अपको बताना 

चाहेंगे  

Banker - Sir, 
we would like 
to inform you 
some new 
offers, 
launched by 
our bank. 

నూఫవంఒబూ - ళబూ, పవ 

నూఫవంఒూ 

దూబవబంశంగశథ 

ఒిథూథశ ఒిడూడ 

అధబూ మథస పషఒస 

డ఼మశఫఙఽఫవమథసఒసం

జసథూథవపస. 

ब्यांकर् - सर्, मा 

ब्यांक् प्रारंचभशचन 

कॊशन्न कॊत्त अफर्

लन ुमीकु 

तॆशलयजेयालनुकंुटुन्ना

मु. 

Byankar - sar, ma 
byank 
pra             
konni kotta 
apharlanu miku 
teliyajeyalanukuṇ
ṭunnamu. 

8 व्यशक्त - ऄच्छा,  Person - Ok,  రూఫఒూడశ - ళబఽ, व्यशक्त - सरे, Vyakti - sare, 

9 
व्यशक्त - हा,ँ 

बताआए. 

Person - Tell 
me please. 

రూఫఒూడశ - ణఫగఽళశ 

గ఼దూదంఞశ. 

व्यशक्त - दयचेशस  

चॆप्पंशड. 

vyakti - dayachesi  
cheppaṇḍi. 
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1 

बैंकर– ऄपन े

फेशस्टिल 

ऑफर में 

हमारा बैंक गृह 

ऊण एिं िाहन 

ऊण की 

प्रदक्रया िुल्क में 

पूरी छूट प्रदान 

कर रहा है.  

Banker– 
During the 
festival offer, 
our bank is 
offering full 
waiver of 
processing fee 
for Home loan 
and Vehicle 
loan. 

నూఫవంఒబూ– దంఞసఔ 

అధబూ ళపఫంమీ, పవ 

నూఫవంఒూ ఔఴ ఊఠం 

పబశఫస రవఴథ ఊఠం  

ఒీళం దూబవళ఼ళశంఔూ 

బసళసపస దహబూడశఔవ 

పవధష గఽళూడీంణశ. 

ब्यांकर्– पंडुग अफर् 

समयंलो, मा ब्यांक् 

गृह रूणं मटरय ु

िाहन रूणं  कोसं 

प्रासॆचसग ्रूसुमु 

पूर्ततगा माफी 

चेस्तोंदद. 

Byankar– 
paṇḍuga aphar 
samayanlo, ma 
byank gruha 
runam mariyu 
vahana runam 
kosaṁ prasesing 
rusumu purtiga 
maphi chestondi. 

2 व्यशक्त - ऄच्छा  Person - Good రూఫఒూడశ – నవఔసంణశ व्यशक्त – बागंदी  Vyakti - bagundi 

3 

बैंकर- सर यदद 

अप घर लेना 

चाहत ेहै तो 

हमारे बैंक का 

यह  ऑफर 

बेहतरीन हैं.  

Banker - Sir if 
you are willing 
to buy a house 
then its the 
best offers 
from our Bank. 

నూఫవంఒబూ - ళవబూ 

పషబస ఆమూమస 

ఒిథఞవథశఒశ ళశణూతంఔవ 

ఈంజఽ పవ నూఫవంఒూ 

థసంఞశ ఈడూడపపాథ 

అధబూ మస ఈథూథవఫశ. 

ब्यांकर् - सार् मीरु 

आल्लु कॊनडाशनदक 

शसिगंा ईंटे मा ब्यांक् 

नुंशड ईत्तममैन अफर्

लु ईन्नाशय. 

byankar - sar 
miru illu 
konaḍaniki 
sid'dhanga uṇṭe 
ma byank nuṇḍi 
uttamamaina 
apharlu unnai. 

4 

व्यशक्त - हा,ँ घर 

और कार लेन े

का मेरा आरादा 

तो हैं.  

Person - Yes, I 
would like to 
buy a house 
and a car. 

రూఫఒూడశ – ఄరసథవ, 

థఽథస ఆమూమస పబశఫస 

ఒవబస 

ఒిథవమథసఒసంజసథూథవ

థస. 

व्यशक्त - ना, नेनु आल्लु 

मटरय ुकारु 

कॊनालनुकंुटुन्नानु. 

Vyakti - naa, 
nenu illu mariyu 
karu 
konalanukuṇṭunn
anu. 

5 

बैंकर- सर हम 

बताना चाहेंगे 

दक गृह ऊण पर 

हमारी ब्याज 

दर काफी कम 

है.शििेषतः 

मशहलाओं हेत ु

हमारे बैंक की 

गृहलक्ष्मी 

अिास ऊण 

योजना है, 

शजसमें ब्याज 

दर और भी कम 

हैं 

Banker - Sir we 
would like to 
mention that 
our interest 
rate for home 
loan is very 
low. Especially 
for women our 
bank has 
Grihalaxmi 
home loan 
scheme in 
which interest 
rate is even 
lower. 

నూఫవంఒబూ - ళవబూ  

ఔఴ బసఠవథశఒశ పవ 

రఞూఞష బఽజస గవమవ 

డఒూఒసరఔవ ఈంణథశ 

గ఼దూదవమథసఒసంజసథూ

థవపస. 

దూబడూఫఽఒశంగశ 

పఴశయమ ఒీళం పవ 

నూఫవంఒూ 

ఔఴమఒూలూపశ ఔఴ బసఠ 

దఢఒవథూథశ ఒమశఔశ ఈంణశ, 

ఆంణసమీ రఞూఞష బఽజస 

ఆంఒవ డఒూఒసరఔవ 

ఈంజసంణశ. 

ब्यांकर् - सार् गृह 

रुणाशनदक मा िड्डी 

रेटु चाला तक्कुिगा 

ईंदशन 

चॆप्पालनुकंुटुन्नामु. 

प्रत्येककशच मशहळल 

कोसं मा ब्यांक् 

गृहलशक्ष्म गृह रुण 

पथकाशन्न कशलशग 

ईंदद, आंदलुो िड्डी रेटु 

आंका तक्कुिगा 

ईंटंुदद. 

Byankar – sa   
        ṇaniki ma 
vaḍḍi reṭu chala 
takkuvaga 
undani 
cheppalanukuṇṭu
nnamu. 
Pratye       
mahiḷala kosaṁ 
ma byan  
        sh         
ruṇa pathakanni 
kaligi undi, indulo 
vaḍḍi reṭu inka 
takkuvaga 
uṇṭundi. 
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व्यशक्त - पर 

क्या आस 

योजना का 

लाभ मुझे 

शमल सकता 

है ? 

Person - But 
may I get 
the benefit 
of this 
Yojana? 

రూఫఒూడశ - ఄఫశడఽ 

థఽథస ఇ ఫీఙథ 

మవం దింణరగూగవ? 

व्यशक्त - ऄशयते 

नेनु इ योजन 

लाभं पॊंदिच्चा? 

Vyakti - ayite nenu i 
yojana labham  
pondavachcha? 

2 

बैंकर- सर, 

अप ऄपनी 

पत्नी के साथ 

संयुक्त रूप से 

आस योजना का 

लाभ ले सकते 

हैं. आसमें एक 

लाभ यह भी है 

दक शनयशमत 

रूप से ऊण 

चुकाने पर 

ऄंशतम 3 से 5 

दकश्ते माफ की 

जाएगी. 

Banker - Yes 
sir, you can 
avail the 
advantage of 
this scheme 
jointly with 
wife. Another 
benefit is 
that the last 
3 to 5 
installments 
will be 
waived off on 
regular 
repayment of 
the loan. 

నూఫవంఒబూ - ఄరసథస 

ళవబూ, పష 

వబూఫడీ ఒమశళశ ఇ 

దఢఒ 

దూబఫీఙథవథూథశ 

దింణరగూగస. పబిఒ 

దూబఫీఙథం 

పశజంజఽ, 

ఊఠవథూథశ 

ళఒూబపంఔవ డశబశఔశ 

గఽళూడఽ గశరబశ 3 

థసంఞశ 5 రవఫశణవమస 

పవధష గఽఫనఞడవఫశ. 

ब्यांकर् - ऄिुन ु

सार्, मी भाय तो 

कशलशस इ पथक 

प्रयोजनाशन्न 

पॊंदिच्चु. मरॊक 

प्रयोजन ंएशमटंटे, 

ऊणाशन्न 

सक्रमंगा शतटरशग 

चॆस्ते शचिटर 3 

नुंशड 5 िाशयदालु 

माफी 

चेयबडताशय. 

Byankar - avunu 
sar, mee bharyato 
kalisi i pathaka 
prayojananni 
pondavachchu. 
Maroka 
prayojanaṁ 
emiṭaṇṭe,   ṇanni 
sakramanga tirigi 
cheste chivari 3 
nuṇḍi 5 vayidalu 
maphi 
cheyabaḍatayi. 

3 

व्यशक्त - यह 

बदढ़या योजना 

है. आस योजना 

में लाभ लेने 

हेतु मुझे क्या 

करना होगा? 

Person – This 
is a good 
plan. How I 
have to take 
advantage of 
this scheme? 

రూఫఒూడశ - ఆణశ పంగశ 

దూబఠవయశఒ. థఽథస ఇ 

దఢఒం 

దూబఫీఙథవథూథశ 

దింణజవథశఒశ పశ 

గ఼ఫూఫవమశ? 

व्यशक्त - आदद 

मंशच प्रणाशळक. 

नेनु इ पथकं 

प्रयोजनाशन्न 

पॊंदाटाशनदक 

एशम चेय्याशल? 

       -            
praṇaḷika. Nenu i 
pathakaṁ 
prayojananni 
pondhataaniki emi 
cheyyaali? 

4 

बैंकर- सबसे 

पहले अप 

हमारे बैंक में 

एक बचत 

खाता खोशलए.  

Banker- First 
of all, open a 
savings 
account in 
our Bank. 

నూఫవంఒబూ- 

పసంణసఔవ పవ  

నూఫవంఒసమీ 

ళఽరశంఔూళూ ఓవడవథస 

డ఼బరంఞశ. 

ब्यांकर्- मुंदगुा 

मा  ब्यांकुलो 

सेचिग्स ्खातानु 

तॆरिंशड. 

Byankar- munduga 
maa byankulo 
sevings khatanu 
teravaṇḍi. 

5 

व्यशक्त - आसके 

शलए क्या 

दस्तािेज़ देन े

होंगे.  

Person - 
What 
documents 
have to be 
given for 
this? 

రూఫఒూడశ - ణషథశఒశ  

దడూబవమస ఆరూరవమశ? 

व्यशक्त - दीशनदक 

ए पत्रालु 

आव्िाशल? 

Vyakti - diniki e 
patralu ivvali? 
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1 

बैंकर-अपको 

अिेदन 

अइटीअर 

तथा मकान 

का कोटेिन 

देना है,  दफर 

बैंक अपकी 

पात्रतानुसार 

ऊण प्रदान 

करेगा.  

Banker- You 
have to give 
an 
application, 
ITR and 
house 
quotation 
then bank 
will provide 
you loan as 
per your 
eligibility as 
soon as 
possible.  

నూఫవంఒబూ- పషబస 

ణబఓవళూడస, ITR 

పబశఫస ఆంజశ రశమసర 

ఒిజఽలథూ ఆరూరవమశ, 

అదా నూఫవంఒూ 

పషఒస రషమాథండ 

డూరబఔవ పష ఄబూఴడ 

దూబఒవబం బసఠవథూథశ 

ఄంణశళూడసంణశ. 

ब्यांकर्- मीरु 

दरखास्तु, ITR 

मटरय ुआंटट 

शिशलि कॊटेषन् 

आव्िाशल, अप ै

ब्यांक् मीकु 

िीलैनंत त्िरगा 

मी ऄह त प्रकारं 

रुणाशन्न 

ऄंददस्तुंदद. 

Byankar- miru 
darakhastu, ITR 
mariyu inti viluva  
koṭeshan ivvali, 
apai byank miku 
vilainanta tvaraga 
mi ar'hata 
prakaraṁ ruṇanni 
andistundi. 

2 

व्यशक्त - ठीक 

है, मैं कल ही 

अपके बैंक में 

खाता 

खुलिाउंगा.  

Person - Ok, 
I will open 
an account 
in your bank 
tomorrow. 

రూఫఒూడశ - ళబఽ, 

థఽథస బఽదఽ పష 

నూఫవంఒసమీ ఓవడవ 

డ఼బసళూడవథస. 

व्यशक्त - सरे, नेनु 

रेपे मी ब्यांकुलो 

खाता तॆरुस्तानु. 

Vyakti - sare, nenu 
repe mi byankulo 
khata terustanu. 

3 

बैंकर- ऄपने 

बैंक के ग्राहक 

के रूप में 

अपको 

जोड़कर हमें 

बहुत प्रसन्नता 

है. धन्यिाद 

सर. 

Banker – 
We are glad 
to add you 
as a 
customer of 
our bank. 
Thanks a 
lot. 

నూఫవంఒబూ - 

పశపూపమూథశ పవ 

నూఫవంఒూ 

రశథశఫీఔణవబసథశఔవ 

గఽబూగసడసథూథంణసఒస 

పఽపస 

ళండీలశళూడసథూథవ

పస. గవమవ 

తథూఫరవణవమస. 

ब्यांकर् - 

शमम्मशल्न मा 

ब्यांक् 

शिशनयोगदारूगा 

चेचु तुन्नंदकुु मेमु 

संतोशषस्तुन्नामु. 

चाला 

धन्यिादालु. 

Byankar - 
mim'malni ma 
byank 
viniyogadaruga 
cherchutunnanduku 
memu 
santoshistunnamu. 
chala 
dhan'yavadalu. 

4 

व्यशक्त - 

आतनी 

महत्िपूण  

जानकारी देन े

हेत ुअपको 

भी धन्यिाद. 

Person - 
Thanks to 
you too for 
giving such 
important 
information. 

రూఫఒూడశ - ఆండ 

పసఓూఫపాథ 

ళపవగవబవథూథశ 

ఄంణశంగశథంణసఒస పషఒస 

ఒహఞవ తథూఫరవణవమస. 

व्यशक्त - आंत 

मुख्यमैन 

समाचाराशन्न 

ऄंकदशचनंदकुु 

मीकु कूडा 

धन्यिादालु. 

Vyakti - inta 
mukhyamaina 
samachara    
                
miku kuḍa 
dhan'yavadalu. 
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फल सब्जी शिके्रता से सिंाद. Conversation Fruits / Vegetables seller 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 
ग्राहक - भइया 

अलू क्या भाि 

ददये हैं ? 

Customer : What 
is the rate of 
Potato.  

ఒళూజపబూ : 

నంఔవయణసంద తబ ఌండ. 

कस्टमर् : 

बंगाळदुंप धर ऎंत. 

Kasṭamar: 
Bangaḷadumpa 
dhara enta. 

2 
शिके्रता– साहब 

बीस रुपय ेदकलो. 

Seller– Sir, 20 
Rupee Kg. 

రశఒూబఽడ - ళవబూ, 20 

బహదవఫమస ఒఽఙష. 

शिके्रत - सार्, 20 

रूपायलु केजी. 

Vikreta - sar, 20 
rupayalu keji. 

3 
ग्राहक – बीस 

रुपये? आतना  

Customer : 20 
Rupees? Too 
much  

ఒళూజపబూ: 20 

బహదవఫమవ… గవమవ 

ఌఒూఒసర 

कस्टमर्: 20 

रूपायला? चाला 

ऎक्कुि 

Kasṭamar: 20 
Rupa     … Chala 
ekkuva 

4 
शिके्रता - साहब 

अज मंहगे हैं.    

Seller - Sir, today 
it is costly.  

రశఒూబఽడ - ళవబూ, ఇ 

బీఙస ఓబషణసఔవ 

ఈథూథవఫశ. 

शिके्रत - सार्, इ 

रोज ुखरीदगुा 

ईन्नाशय. 

vikreta - sar, i  ō   
khareedhugaa 
unnai. 

5 
ग्राहक - पन्रह 

नही दोगे. 

Customer : Give 
at 15? 

ఒళూజపబూ: 15ఒశ 

ఆరూరబవ? 

कस्टमर्: 15दक 

आव्िरा? 

Kasṭamar: 15Ki 
ivvara? 

6 
सब्जी शिके्रता - 

नही साहब. 

Seller – Sorry Sir.  రశఒూబఽడ - 

ఒూలపశంగంఞశ ళవబూ. 

शिके्रत - क्षचमचशंड 

सार्. 

Vikreta - 
ksh      haṇḍi sar. 

7 
ग्राहक- ऄच्छा दो 

दकलो दे दो?   

Customer: OK, 
Give two Kg.    

ఒళూజపబూ: ళబఽ, 

బ఼ంఞస ఒఽఙషమస 

ఆరూరంఞశ. 

कस्टमर्: सरे, रॆंडु 

केजीलु आव्िंशड. 

Kasṭamar: Sare, 
reṇḍu kejilu 
ivvaṇḍi. 

8 
सब्जी शिके्रता - 

तोरइ भी ताजी है 

साहब .   

Seller - Sir 
Ridgeguard  is 
also fresh.   

రశఒూబఽడ - నషబఒవఫ 

ఒహఞవ డవఙవఔవ 

ఈంణశ. 

शिके्रत - सर् 

बीरकायलु  कूडा 

ताजागा ईंदद. 

Vikreta - sar beerea 
kaaya kuḍa tajaga 
undi. 

9 
ग्राहक - कैसे दी है 
.  

Customer : 
Price? 

ఒళూజపబూ: తబ  

ఌండ? 

कस्टमर्: धर एंत? Kasṭamar: Dhara 
entha? 

10 
शिके्रता-अपको 

10 रुपय ेदकलो .  

Seller- 10 Rupee 
Kg for you. 

రశఒూబఽడ- పష ఒీళం 

10 బహదవఫమ ఒఽఙష. 

शिके्रत- मी कोस ं

10 रूपायल केजी. 

Vikreta- mi kosaṁ 
10 rupayala keji. 

11 

ग्राहक- ठीक है 

एक दकलो दे दो. 

लेदकन पहले मुझे 

चुनने दो.  

Customer: OK, 
Give me 1 kg. 
But let me 
choose first.  

ఒళూజపబూ: ళబఽ, 

థవఒస 1 ఒశమీ 

ఆరూరంఞశ. ఄఫశడఽ 

థథూథస పసంణసఔవ 

బసఒీ థశరూరంఞశ. 

कस्टमर्: सरे, नाकु 

1 दकलो आव्िंशड. 

ऄशयते नन्नु मुंदगुा 

ऎरूकोशनव्िशंड. 

Kasṭamar: Sare, 
naku 1 kilo ivvaṇḍi. 
Ayite nannu 
munduga eruko 
nivvaṇḍi. 

12 
सब्जी शिके्रता – 

ताजा सेब भी 

देशखये साहब. 

Seller – Sir, see 
the fresh apples 
also.   

రశఒూబఽడ - ళవబూ, 

డవఙవ అదశమూథస 

ఒహఞవ గహఞంఞశ. 

शिके्रत - सार्, 

ताजा सेपुलनु कूडा 

चूडंशड. 

Vikreta - sar, taja 
sepulanu kuḍa 
chuḍaṇḍi. 

13 
ग्राहक - कैसे ददये 

हैं. 

Customer : Rate? ఒళూజపబూ: తబ  

ఌండ? 

कस्टमर्: धर एंत? Kasṭamar: dhara 
entha? 

14 
सब्जी शिके्रता - 

एक सौ पचास. 

Seller - Rs 150/-  రశఒూబఽడ - బహ 150/- शिके्रत - रू 150/- Vikreta - ru 150/- 

15 
ग्राहक - नही भाइ, 

महंगे हैं. 

Customer : No 
brother.. too 
costly 

ఒళూజపబూ: రణూణస 

ళీణబ. గవమవ ఓబషణస. 

कस्टमर्: िद्द ु

सोदर. चाला 

खरीद.ु 

kasṭamar: vaddhu 
sodhara.  Chaalaa 
khareedhu 

16 
सब्जी शिके्रता - 

दकतने लोगे ?  

Seller–How 
much you want  

రశఒూబఽడ-పషఒస ఌండ 

ఒవరవమశ 

शिके्रत-मीकु ऎंत 

कािाशल 

Vikreta-miku enta 
kavali 
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ईधारकता  स ेिसलूी सबंधंी सिंाद. Conversation with Borrower for Recovery 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तेलगु ुभाषा 

तेलगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 

स्टाफ - नमस्  कार, 

अप हमारी बैंक िाखा 

के खातेदार ह.ै  हम 

अपसे शमलने अए हैं. 

Staff - Hello, You 
are our bank 
Account holder. 
We would like 
to meet you 

ళశనూనంణశ - ఴమీ, పషబస 

పవ నూఫవంఒూ 

ఓవడవణవబస. పఽపస 

పశపూపమూథశ 

ఒమరవమథసఒసంజసథూథవపస 

शसब्बंदद - हलो, 

मीरु मा ब्यांक् 

खातादारु. मेम ु

शमम्मशल्न 

कलिालनुकंुटुन्नामु 

Sibbandi - halo, miru ma 
byank khatadaru. 
Memu mim'malni 
memu mimmalni 
kalavalanukuṇṭunnamu 

2 

ग्राहक - नमस्  कार. 

कृपया ऄपने  अने का 

ईद्देि्  य बताएं? 

Customer - 
Hello. Please tell 
me the purpose 
of your visit? 

ఒళూజపబూ - ఴమీ. 

ణఫగఽళశ పష బవఒ 

గ఼దూదంఞశ? 

कस्टमर् - हलो. 

दयचेशस मी राक 

संदि न ईद्देिंचॆप्पंशड 

kasṭamar - halo. 
Dayacesi mi raka 
cheppaṇḍi? 

3 

स्टाफ- महोदय हम 

अपके ऊण खाते के 

संबंध में चचा  करनी 

ह.ै 

Staff - Sir, we 
would like like 
to discuss your 
loan account. 

ళశనూనంణశ - ళవబూ, పఽపస 

పష బసఠ ఓవడవ ఔసబశంగశ 

గబూగశంగవమథసఒసంజసథూథవ

పస. 

शसब्बंदद - सार्, मेम ु

मी रुण खाता 

गुटरशच 

चर्शचचालनुकंुटुन्नामु 

Sibbandi - sar, memu mi 
ruṇa khata        hi 
charch    halanukuṇṭun
namu. 

4 

ग्राहक– जी, अपके 

बैंक में मेरा एक बचत 

और एक ऊण खाता 

ह,ै मैं शनयम से दकि्  त 

भरता ह.ँ 

Customer- Yes, I 
have a savings & 
a loan account 
in your bank 
and paying 
regular 
installments. 

ఒళూజపబూ- థవఒస పష 

నూఫవంఒూ మీ 

ళఽరశంఔూళూ ఆంఒవ మీథూ 

ఓవడవమస   ఈథూథవఫశ.  

పబశఫస థఽథస 

రవఫశణవమథస 

గ఼మూమశళూడసథూథవథస. 

कस्टमर्- ऄिुनु, 

नाकु मी ब्यांक्लो 

सेचिग्स् & लोन् 

खाताल ुईन्नाशय 

मटरयु नेनु 

िाशयदालनु 

चॆशल्लस्तुन्नानु. 

Kasṭamar- naaku mi 
byanklo seving inka  
lon khatalu unnai.  
mariyu nenu 
vayidalanu 
chellistunnanu. 

5 

स्टाफ - लेदकन शिगत 

तीन माह से आस खाते 

में दकश्तें नही भरी गइ 

ह ैतथा अपके बचत 

खाते में भी पया प्  त 

राशि नही हैं. 

Staff - But last 3 
installments are 
unpaid in this 
account and 
your savings 
account is not 
having sufficient 
funds.  

ళశనూనంణశ - ఒవథష ఇ 

ఓవడవమీ గశరబశ 3 

రవఫశణవమస 

గ఼మూమశంగనఞమఽణస 

పబశఫస పష ళఽరశంఔూళూ 

ఓవడవమీ డఔశథండ థశతసమస 

మఽరస. 

शसब्बंदद - कानी इ 

खातालो शचिटर 3 

िाशयदाल ु

चॆचल्लचबडलेद ु

मटरयु मी सेचिग्स् 

खातालो तशगनंत 

शनधुलु लेि.ु 

Sibbandi - kani i khatalo 
chivari 3 vayidalu 
ch       habaḍaledu 
mariyu mi sevings 
khatalo taginanta 
nidhulu levu. 

6 

ग्राहक - जीहां. शिगत 

तीन माह से मुझे अधा 

ही िेतन प्राप्  त हुअ है 

शजसके कारण मैं आन्हें 

समय पर नही चुका 

पाया ह.ं 

Customer - Yes, 
for last 3 
months, I am 
getting just half 
salary so the 
same was not 
paid on time. 

ఒళూజపబూ - ఄరసథస, ఔడ 3 

థ఼మమసఔవ, థఽథస ళఔం ఙషడం 

పవడూబపఽ 

దింణసడసథూథవథస 

ఒవనజూజశ ఄరశ ళపఫవథశఒశ 

గ఼మూమశంగమఽణస. 

कस्टमर् - ऄिुनु, गत 

3 नॆललुगा, नेनु सगं 

जीतं मात्रम े

पॊंदतुुन्नानु काबटट्ट 

ऄशि समयाशनदक 

चॆचल्लचलेद.ु 

Kasṭamar - avunu, gata 
3 nelaluga, nenu sagaṁ 
jitaṁ matrame 
pondutunnanu kabaṭṭi 
avi samayaiki 
ch         edu. 

7 
स्टाफ - हमें आसका दखु 

ह.ै  

Staff - Sorry for 
it.  

ళశనూనంణశ - పవఒస 

నవతఔవ ఈంణశ. 

शसब्बंदद – माकु 

बधगा िशन्द . 

Sibbandi – maaku 
badhagaa undi. 

8 

ग्राहक - महोदय, महा 

मारी के कारण हमारी 

कंपनी लाभ नहीं कमा 

रही ह ैऄतः माशलक ने 

हमसे से अधे िेतन पर 

काय  करने का अग्रह 

दकया ह.ै 

Customer - Sir, 
due to 
pandemic, our 
company is not 
earning profit, 
so the owner 
has urged us to 
work on half 
salary. 

ఒళూజపబూ - ళవబూ, 

పఴపూపవబశ ఒవబఠంఔవ, 

పవ ఒంద఼థషఒశ మవవమస 

మఽరస, ఒవనజూజశ ళఔం 

ఙషడండీ దథశ గఽఫపథశ 

ఫఙపవథశ పపూపమూథశ 

ఒీబవఞస. 

कस्टमर् - सार्, 

महम्माटर कारणंगा, 

मा कंपॆनीदकलाभालु 

लेिु, काबटट्ट सगं 

जीतंतो पशन 

चेयमशन यजमाशन 

मम्मशल्न कोराडु. 

Kasṭamar - sar, 
maham'mari karaṇanga, 
ma kampeniki labalu 
levu, kabaṭṭi sagaṁ 
jitanto pani cheyamani 
yajamani mam'malni 
koraḍu. 

9 

ग्राहक - कंपनी माशलक 

का कहना ह ैदक जैसे 

ही महामारी का 

प्रभाि कम होगा, हम 

सभी कम चाटरयों को 

एटरयस  के साथ पूरा 

िेतन शमल जाएगा. 

Customer - The 
owner says that 
as soon as the 
impact of the 
epidemic will 
reduce, all 
employees will 
get full salary 
with Arrears 

ఒళూజపబూ – ఄంజస 

రూఫవతశ  దూబవరం 

డఔూఔశథ ర఼ంజథఽ, 

ఈణూఫీఔసమంణబశఒష 

నఒవఫశమడీ ఒహఞశథ 

దహబూడశ ఙషడం 

మశళూడసంణథశ ఫఙపవథశ 

గ఼దూదవబస 

कस्टमर् – महम्मटर 

प्रभािं तशग्गन िॆंटने, 

ईद्योगुलंदटरकी 

बकाशयलतो कूशडन 

पूर्तत जीतं 

लशभस्तंुदशन 

यजमाशन चॆप्पारु 

Kasṭamar – mahammari 
prabhavaṁ taggina 
veṇṭane, 
udyogulandariki 
bakayilato kuḍina purti 
jitaṁ labhistundani 
yajamani chepparu 
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क्र

म 
शहन्दी ऄगँ्रजेी 

तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 

स्टाफ - क्  या 

आप आज 

अ्तदेय ्कश्  त 

की अदायगी 

करने की 

स्  ्ि्त में है. 

Staff - Can 
you ready  to 
repay the 
overdue 
installment 
today. 

ళశనూనంణశ - పషబస 

ఇబీఙస నఒవఫశ 

దఞూఞ రవఫశణవథస 

డశబశఔశ గ఼మూమశంగఽ 

ళూఢశడశమీ ఈథూథవబవ. 

शसब्बंदद - मीरु 

इरोजु बकाशय 

पड्ड िाशयदानु 

शतटरशग चॆचल्लचे 

शस्थशतलो 

ईन्नारा. 

Sibbandi - miru 
iroju bakayi 

padda vayidanu 
tirigi ch       he 
sthitilo unnara. 

2 

ग्राहक – यह 

कष्  टकारी समय 

है तथाशप मैं ऄपने 

टरि्  तेदारों की 

मदद से ऄशतदेय 

दकि्  त देन ेका 

प्रयास करता हं. 

Customer – It 
is a painful 
time, 
however, I 
try to pay 
overdue 
installment 
with the help 
of my 
relatives. 

ఒళూజపబూ - ఆణశ 

నవతవఒబపాథ 

ళపఫం, 

ఄఫశథదూదజశఒష, థఽథస 

థవ నంతసరసమ 

ళఴవఫండీ నఒవఫశ 

దఞూఞ రవఫశణవమథస 

గ఼మూమశంగఞవథశఒశ 

దూబఫడూథశళూడవథస. 

कस्टमर् - आदद 

बाधाकरमैन 

समयं, 

ऄशयनप्पटटकी, 

नेनु ना बंधुिुल 

सहायंतो बकाय 

िाशयदालनु 

चॆचल्लचडाशनदक 

प्रयशत्नस्तानु. 

Kasṭamar - idi 
badhakaramain
a samayaṁ, 
ayinappaṭiki, 
nenu na 
bandhuvula 
sahayanto 
bakaayi 
vayidalanu 
ch        ḍaniki 
prayatnistanu. 

3 

स्टाफ– यह 

बताना हमारा 

कत व्य है दक यदद 

अपका ऊण 

खाता एनपीए हो 

जाता है तो 

अपको भशिष्  य 

में शित्  तीय 

संस्  थानों से ऊण 

शमलना संभि 

नही होगा. 

Staff- It is our 
duty to 
inform  that 
if loan 
account 
becomes 
NPA then it 
will not be 
possible to 
get a loan 
from 
financial 
institutions in 
future. 

ళశనూనంణశ- బసఠ ఓవడవ 

ఌథూ దశఌఔవ పవబశడఽ 

రశలూఫడూడసమీ 

అబూఢశఒ ళంళూఢమ 

థసంఞశ బసఠం దింణఞం 

ళవతూఫం ఒవణథశ 

డ఼మశఫఙఽఫఞం పవ 

రశతశ. 

शसब्बंदद- रुण 

खाता ऎन्शपऎगा 

माटरते 

भशिष्क्यतु्तलो 

अर्तथक संस्थल 

नुंशड रुण ंपॊंदडं 

साध्यं कादशन 

तॆशलयजेयडं मा 

शिशध. 

Sibbandi- ruṇa 
khata enpi'ega 
marite 
bhavishyattulo 
arthika 
sansthala nuṇḍi 
ruṇaṁ 
pondaḍaṁ 
sadhyaṁ kadani 
teliyajeyaḍaṁ 
ma vidhi. 

4 

स्टाफ - आसके 

ऄलािा अपके 

बच्  चों को ईच्  च 

शिक्षा हेत ुबैंक 

ऊण शमलने में 

कटठनाइ होगी 

शजससे ईनका 

भशिष्  य खराब 

होने की अिंका 

बनी रहेगी. 

Staff–
Further, your 
children will 
face difficulty 
to get bank 
loans for 
higher 
education, 
due to which 
there will be 
a fear of their 
future being 
spoiled. 

ళశనూనంణశ–ఆంఒవ, పష 

దశమూమమ ఈథూథడ 

రశణూఫ ఒీళం 

నూఫవంఒస బసఠవమస 

దింణఽంణసఒస 

ఆనూనంణసమస దఞడవబస, 

ణషథశ ఒవబఠంఔవ రవబశ 

రశలూఫడూడస 

గ఼ఞశదీడసంణథఽ 

ఫం ఈంజసంణశ. 

शसब्बंदद–आंका, 

मी शपल्लल ईन्नत 

शिद्य कोसं ब्यांकु 

रुणालु पॊंदेंदकुु 

आब्बंदलु ुपडतारु, 

दीशन कारणंगा 

िाटर भशिष्क्यतु्त 

चॆशडपोतंुदने भयं 

ईंटंुदद. 

Sibbandi–inka, 
mi pillala unnata 
vidya kosaṁ 
byanku ruṇalu 
pondenduku 
ibbandulu 
paḍataru, dini 
karaṇanga vari 
bhavishyattu 
cheḍipotundane 
bhayaṁ 
uṇṭundi. 
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क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तेलगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 

स्टाफ - एक और 

लाभदायक 

जानकारी देता हं 

दक यदद अप 

समय पर ऊण 

चुकाते हैं तो अप 

बैंक के मलू्  यिान 

ईधारकता   हो 

जाएंगें तथा 

भशिष्  य में नया 

ऊण देन ेमें बैंक 

िारा अपको 

प्राथशमकता 

प्रदान की जाएगी. 

Staff - 
Another 
good 
information I 
have to give 
you that if 
you repay 
the loan 
timely, you 
will be our 
valuable 
customer 
and be given 
priority by 
the bank in 
future new 
loans. 

ళశనూనంణశ - పషబస 

బసఠవథూథశ ళఒవమంమీ 

డశబశఔశ గ఼మూమశళూడఽ, 

పషబస పవ రశమసరాథ 

రశథశఫీఔణవబసమస 

ఄరసడవబథశ పబశఫస 

రశలూఫడూడసమీ 

ఒిడూడ బసఠవమమీ 

నూఫవంఒస ణూరవబవ 

దూబవతవథూఫడ 

ఆరూరనఞసడసంణథశ 

థఽథస పషఒస 

ఄంణశంగవమూళశథ పబీ 

పంగశ ళపవగవబం. 

शसब्बंदद - मीरु 

रुणाशन्न 

सकालंलो 

शतटरशग 

चॆशल्लस्ते, मीरु 

मा शिलुिैन 

शिशनयोग्दारुलुऄ

ितुारशन मटरयु 

भशिष्क्यतु्तलो 

कॊत्त रुणाललो 

ब्यांकु िारा 

प्राधान्यत 

आव्िबडुतुंदशन 

नेनु मीकु 

ऄंकदचाशल्सन 

मरो मंशच 

समाचारं. 

Sibbandi - miru 
ruṇanni 
sakalanlo tirigi 
chelliste, miru 
ma viluvaina 
viniyogadarulu 
avutarani 
mariyu 
bhavishyattulo 
kotta ruṇalalo 
byanku dvara 
pradhan'yata 
ivvabaḍutundan
i nenu mi   
       halsina 
maro      hi 
samacharaṁ. 

2 

ग्राहक-महोदय 

अपका माग दि न 

ऄत्  यंत शिक्षाप्रद 

ह.ै मैं शिि्  िास 

ददलाता हं दक 

मेरा ऊण खाता 

कभी भी खराब 

नही होगा. 

Customer - 
Sir Your 
guidance is 
very usefull. I 
assure you 
that my loan 
account will 
never be 
bad. 

ఒళూజపబూ - ళవబూ పష 

పవబూఔణబూఱఒడూరం 

గవమవ ఈదఫీఔఒబంఔవ 

ఈంణశ. థవ బసఠ ఓవడవ 

ఌదూదజశఒష నఒవఫశ 

దఞణథశ థఽథస పషఒస 

ఴవపష ఆళూడసథూథవథస. 

कस्टमर् - सार् 

मी माग दि कत्ि ं

चाला ईपयोग 

करंगा ईंदद. ना 

रुण खाता 

ऎप्पटटकी बकशय 

पददशन नेनु मीकु 

हामी आस्तुन्नानु. 

Kasṭamar - sar 
mi 
margadarshakat
vaṁ chala 
upayogakaranga 
undi. Na ruṇa 
khata eppaṭiki 
bakayi padadani  
nenu miku hami 
istunnanu. 

3 

स्टाफ – हार्ददक 

अभार. हमारे 

अने का ईद्देि्  य 

सफल रहा. 

कृपया ऊण 

ऄदायगी सबंंधी 

जानकारी को 

अगे भी फैलाएं. 

Staff – Thnka 
a lot. The 
purpose of 
our visit was 
successful. 
Please 
spread the 
loan 
payment 
information 
even further. 

ళశనూనంణశ - గవమవ 

తథూఫరవణవమస. పష 

బవఒ మఒూలూఫం 

రశఙఫరండపాంణశ. 

ణఫగఽళశ బసఠ 

గ఼మూమశందస 

ళపవగవబవథూథశ 

పబశండ దూబగవబం 

గఽఫంఞశ. 

शसब्बंदद - चाला 

धन्यिादाल.ु मा 

राक  लक्ष्य ं

शिजयिंतमैंदद. 

दयचेशस रुण 

चॆचल्लपु 

समाचाराशन्न 

मटरत प्रचारं 

चेयंशड. 

Sibbandi – chala 
dhan'yavadal. 
Mee raaka 
lakshyaṁ 
vijayavantamain
di. Dayacesi 
ruṇa cellimpu 
samacharanni 
marinta 
prachaaram 
cheyandi. 
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बस ऄड्डे पर सिंाद. Conversation at Bus Stand 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 

तेलगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 

व्यशक्त – ददल्ली की 

बस दकतने बजे 

जायेगी?  

Person – At 
what time will 
the Delhi bus 
leave? 

రూఫఒూడశ – 

టశమూమష నళూళస  

ళపఫవథశఒశ 

నఫమసణఽబసడసంణశ? 

व्यशक्त – दढल्ली 

बस्सु ए 

समयाशनदक 

बयलुदेरुतुंदद? 

Vyakti – ḍhilli 
bas'su e 
samayaniki 
bayaluderutu
ndi ? 

2 

कम चारी – ददल्ली 

की बस 7 बजे 

जायेगी. 

Employee – 
The Delhi bus 
will leave at 
7.00  ’     .   

ఈణూఫీఔశ - 

టశమూమష నళూళస 7.00 

ఔంజమఒస 

నఫమసణఽబసడసంణశ. 

ईद्योशग - दढल्ली 

बस्सु 7.00 

गंटलकु 

बयलुदेरुतुंदद. 

Udyogi - ḍhilli 
bas'su 7.00 
Gaṇṭalaku 
bayaluderutu
ndi. 

3 

व्यशक्त – यहा ँसे 

ददल्ली का दकराया 

दकतना है?  

Person - What 
is the fare 
from here to 
Delhi? 

రూఫఒూడశ - ఆఒూఒఞశ 

థసంఞశ టశమూమషఒశ 

ఌండ తబ ఈంజసంణశ? 

व्यशक्त - आक्कशड 

नुंशड दढल्लीदक 

ऎंत धर ईंटंुदद? 

Vyakti - ikkaḍi 
nuṇḍi ḍhilliki 
enta dhara 
uṇṭundi? 

4 

कम चारी –  सत्तर 

रुपये ह.ै 

Employee– 
Seventy 
rupees   

ఈణూఫీఔశ – 

ఞ఼నూనా 

బహదవఫమస 

ईद्योशग – डॆब्भै 

रूपायल ु

Udyogi – 
ḍebbhai 
rupayalu 

5 

व्यशक्त – ददल्ली 

पहुँचने में दकतना 

समय लगगेा ? 

Person - How 
long will it 
take to reach 
Delhi? 

రూఫఒూడశ - టశమూమష 

గఽబసఒీరఞవథశఒశ 

ఌండ ళపఫం 

దఞసడసంణశ? 

व्यशक्त - दढल्ली 

चेरुकोिडाशनदक 

ऎंत समयं 

पडुतुंदद? 

vyakti - ḍhilli 
cherukovaḍan
iki enta 
samayaṁ 
paḍutundi? 

6 
कम चारी – दो घंटे 

लगेंग.े 

Employee – 
Two hours. 

ఈణూఫీఔశ - బ఼ంఞస 

ఔంజమస. 

ईद्योशग - रॆंडु 

गंटल.ु 

Udyogi - 
reṇḍu 
gaṇṭalu. 

7 

व्यशक्त - स्टेिन के 

शलए कौन स ेनंबर 

की बस जाएगी? 

Person – 
Which 
number bus 
will go to the 
Station? 

రూఫఒూడశ -  

థంనబూ నళూళస 

ళూజఽలథూ ఒస 

ర఼యూడసంణశ? 

व्यशक्त - ए नंबर् 

बस्सु स्टेषन्कु 

िॆळ्तुंदद? 

Vyakti - e 
nambar 
bas'su 
sṭeshanku 
veḷtundi? 

8 

कम चारी – स्टेिन के 

शलए 112 नंबर की 

बस जाएगी. 

Employee – 
Number 112 
bus will go to 
the Station. 

ఈణూఫీఔశ - 

థంనబూ 112 నళూళస 

ళూజఽలథూ ఒస 

ర఼యూడసంణశ. 

ईद्योशग - नंबर् 

112 बस्स ुस्टेषन्

कु िॆळ्तुंदद. 

Udyogi - 
nambar 112 
bas'su 
sṭeshanku 
veḷtundi. 

9 

व्यशक्त – ददल्ली के 

शलए स्लीपर बस 

दकतने बजे जाती है.? 

Person– At 
what time 
does sleeper 
bus leave to 
Delhi? 

రూఫఒూడశ– 

టశమూమషఒశ ళూమషదబూ 

నళూళస ఌదూదసఞస 

నఫమసణఽబసడసంణశ? 

व्यशक्त– 

दढल्लीदक 

स्लीपर् बस्स ु 

एप्पुडु 

बयलुदेरुतुंदद? 

Vyakti– 
ḍhilliki slipar 
   '   ē     
       ē    
ndi? 
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क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
तलेगु ुभाषा 

तलेगु ुशलशप देिनागरी रोमन शलशप 

1 

कम चारी – ददल्ली के 

शलए स्लीपर बस 8 

बजे जाती ह.ै 

Employee – 
Sleeper bus to 
Delhi leaves at 
8  ’     .  

ఈణూఫీఔశ - 

టశమూమషఒశ 

ళూమషదబూ నళూళస 

8 ఔంజమఒస 

నఫమసణఽబసడసంణశ

. 

ईद्योशग - 

दढल्लीदक स्लीपर् 

बस्सु 8 गंटलकु 

बयलुदेरुतुंदद. 

Udyogi - 
ḍhilliki slipar 
bas'su 8 
gaṇṭalaku 
       ē   
undi. 

2 

व्यशक्त- क्या 

ऑनलाआन टटदकट 

बुककग की सुशिधा 

ईपलब्ध ह?ै 

Person - Is 
online booking 
facility 
available? 

రూఫఒూడశ - 

అథూ మాథూ 

జశఒ఼జూ నసఒశంఔూ 

ళుఒబూఫం 

ఄంణసనవజసమీ 

ఈంణవ? 

व्यशक्त - अनल्ैन ्

टटकॆट् बुककग ्

सौकय ंऄंदबुाटुलो 

ईंदा? 

Vyakti - on
lain ticket 
buking 
saukaryaṁ 
andubaṭ  ō 
unda? 

3 

कम चारी – 

ऑनलाआन टटदकट 

बुककग की सुशिधा 

ईपलब्ध ह.ै 

Employee – 
Yes online 
booking 
facility is 
available 

ఈణూఫీఔశ - 

ఄరసథస అథూ మాథూ 

జశఒ఼జూ నసఒశంఔూ 

ళుఒబూఫం 

ఄంణసనవజసమీ 

ఈంణశ 

ईद्योशग - अनल्ैन ्

टटकॆट् बुककग ्

सौकय ंऄंदबुाटुलो 

ईंदद 

Udyogi - on
lain ticket 
buking 
saukaryaṁ 
andubaṭulo 
undi 

4 

व्यशक्त - समय 

सारणी कहा ँपर लगी 

हुइ ह?ै 

Person – 
Where is the 
time table 
displayed? 

రూఫఒూడశ - 

జాపూ జఽనసమూ 

ఌఒూఒఞ ఈంణశ? 

व्यशक्त - टैम् टेबुल ्

ऎक्कड ईशन्द ?  

Vyakti - ṭaim 
ṭebul ekkaḍa 
undhii? 

5 

कम चारी – समय 

सारणी ठीक अपके 

पीछे लगी हुइ है. 

Employee –
Time table is 
displayed 
behind you. 

ఈణూఫీఔశ - 

జాపూ జఽనసమూ 

పష ర఼థసఒఽ ఈంణశ. 

ईद्योशग - टैम् 

टेबुल ्मी िॆनुक 

ईशन्द. 

Udyogi – 
time table 
mee venuke 
undhi. 

6 

व्यशक्त - क्या माशसक 

पास की सुशिधा 

ईपलब्ध ह?ै 

Person - Is 
monthly pass 
facility 
available? 

రూఫఒూడశ - 

థ఼మరవబష దవళూ 

ళుఒబూఫం 

ఄంణసనవజసమీ 

ఈంణవ? 

व्यशक्त - नॆलिारी 

पास् सौकय ं

ऄंदबुाटुलो ईंदा? 

Nelavaari 
pass 
soukaryam 
andhubaatul
o vundha? 

7 

कम चारी – जी हा,ँ 

माशसक पास की 

सुशिधा ईपलब्ध ह.ै 

Employee –
Yes, monthly 
pass facility is 
available. 

రూఫఒూడశ – 

ఄరసథస,  

థ఼మరవబష దవళూ 

ళుఒబూఫం ఒమణస 

व्यशक्त –नॆलिारी 

पास् सौकय ंकलद ु
 

Vyakti –
nelavari pas 
saukaryaṁ 
kaladhu. 

 


